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KERESKEDELMI TAKARÉK- ÉS HITEL-SZÖVETKEZET 
Budapest, Gizella-tér 2. szám, I. emelet. 

Bazilika - sorsjegyek részletfizetésre, 
főnyeremény 100,000, 75,000, 60,000, 50,000 frt 

s t ö b b m e l l é k n y e r e m é n y , a d ó m e n t e s . — É v e n t e 3 h ú z á s , l egköze l ebb i h ú z á s f. é. 
d e c i e m b e r 1 - é n . — E z e n n y e r e m é n y - t e r v e z e t é n é l fogva oly e lőnyös so r s j egyeke t 
k ö v e t k e z ő fö l té te lek m e l l e t t a d u n k az 1883. X X X I . t . ez . é r t e l m é b e n részle t f izetésre 
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j á t s z i k , m i g fő- v a g y n a g y o b b m e l l é k n y e r e m é n y n y e l u j o l a g k i n e m h u z a t i k . — 
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g e t figyelmeztetjük a z o n k ö r ü l m é n y r e , hogy — Ügynököket n e m tar­
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A Z I G A Z G A T Ó S Á G : 

B e n k e G y u l a , e l n ö k . P e t e r d y L a j o s * , v e z é r i g a z g a t ó . 

A •Franklin-Társulat' kiadásában Bujapesten megjelent s műiden könyvárusnál lapható — az osztr. 
tart. számára Bzelinski György cs. k. egy. könyvárusnál Bécsben, I., btefanspl. 6. 

PETŐFI UJABB RELIQUJAI. 
1838-1849. 

G y ű j t ö t t e BARÓTI LAJOS. 
K i a d j a a K i s f a l u d y - t á r s a s á g . 

A r a , f ű z v e 8 0 k r a j e z á r o . é r t . 

T A R T A L O M : V e g y e s d o l g o z a t o k . Naplótöredék. I . H i s t ó r i a i j e g y z e ­
t e k (1848—19). I I . E r d é l y i u t (1849). Ny í l t levél a K i s - K u n o k h o z (1818). N y i l t 
levél a szabad-szál lásiakhoz (1848). L e v é l S z a t m á r m e g y e a l i spán jához (1848). — 
K ö l t ő i m ű v e k . Búcsúbeszéd (1838). Pe t r i c s S o m á h o z (1839). T ö r e d é k e k I — I V . 
(1839). E m l é k s o r o k T ö r ö k G y u l á n a k (1811). N e u m a n n K á r o l y e m l é k k ö n y v é b e 
(1841). A gyüli lei if jakhoz (1846). S í rvers (1848). D r á m a i t ö r e i l ék (1849). — 
A p r ó s á g o k . Köszöne t a p á p a i k é p z ő t á r s u l a t h o z (1845). L e g y e n az e m b e r 
d r á m a í r ó ! (1846). Petőfi k ö n y v t á r a . Petőfi k ö n y v t á r á n a k m a r a d v á n y a i . K ü l ö n ­
féle f r ancz ia és angol k ö n y v e k j e g y z é k e . — L e v e l e k 1 8 3 8 — 1 8 4 9 . 1. Csörföly 
La joshoz . 2. F r a n k e n b u r g Adolfhoz. 3 . D ö m ö k l i l ékhez . 4 . D e g r é Ala joshoz . 
5 . K e c s k e m é t h y Auré lhoz . 6. Kovács P á l h o z I — V I I I . 7. Te lek i S á n d o r grófhoz 
I — n . 8. Sas s Ká ro lyhoz I — I I I . 9. T é r e y M a r i k i s a s szonyhoz . 10. K u b i n y i 
Budol fhoz I — I I . 11. A r a n y J á n o s h o z . 12. Ador ján Bo ld i z sá rhoz . 13 E g y fülöp­
szá l lás i ba r á t j ához . 14. K o s s u t h La joshoz . 15. B e m t á b o r n o k h o z . 16 K l a p k a 
t á b o r n o k h o z I — I I . 17. Te legd i La joshoz . — F ü g g e l é k . Petőfi k é z í r á s á n a k m á s a 
(Sz. J . k i sa s szony emlékkönyvébe ) . Petőfi ra jzai . — P e t ő f i - i r o d a l o m 1 8 4 3 — 
1 8 8 7 . Öná l ló m ü v e k Petőfiről . H í r l a p o k b a n " s fo lyó i ra tokban m e g j e l e n t a d a t o k . 
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A •FRANKLIN-TÁRSULAT, kiadásában Budapesten megjelent s minden könyvkereske­
désben kapható — az osztrák tartományok számára SZELINSKI GYÖRGY cs. k. egyet, 

könyvárusnál Bécsben 1., Stefansplatz 6. 

KERESKEDELMI SZÓTÁR 
A H. TUD. AKADÉMIA ÁLTAL KIKÜLDÖTT SZAKBIZOTTSÁG 

KÖZREMŰKÖDÉSÉVEL. 

CTJ SZERKESZTETTÉK 

BALLAGI MÓR és GYÖRGY ALADÁR. 
A M A G T A R T U D . A K A D É M I A K I A D Á S A . 

I. Német-magyar rész. II. Magyar-német rész. 

A két kötet ára fűzve 5 frt. 

A két köte t csak együt t kapható . 

A F r a n k l i n - T á r s u l a t kiadásában Budapesten megjelent s minden könyvkereskedésben 
kapható — az osztr. tartományok számára Szelinski György cs. kir. egyet, könyvárusnál 

Bécsben, I., Stefansplatz 6. 

BORÁSZATI NAPTÁR 
1888-ik szökő évre. 

Szerkeszti Dr. N Y Á E Y F E E E N C Z . 

X V - i k é v f o l y a m . Á r a f ű z v e 8 0 k r . 

85 kmak előleges (postautalványon való) beküldése után a naptár bérmentve küldetik meg. 

T A R T A L O M : 

N a p t á r i rész , sze rkesz te t t e T ó t h Miké S. J . t a n á r . — K a m a t s z á m í t á s . — Bélyegek­
ről . — E u r ó p a i p é n z n e m e k — E u r ó p a i á l l a m o k b o r t e r m e l é s e . — A b u d a p e s t i bor­
vegyészet i á l l o m á s p r o g r a m m j a . — A m a g y a r b o r t e r m e l ő k orsz. s zöve tkeze tének 
szabá lyza ta . — Az uj p h y l l o x e r a t ö r v é n y . — Az orsz. k ö z p . m i n t a p i n c z e szerveze t i 
szabályai . — B á l i n t bács i jövendölése i . — B á l i n t bácsi t anác sa i . — I . T e r m é s z e t ­
t u d o m á n y i rész . E l e k t r o m o s v a s u t a k és e l ec t romos ha józás . — E l e k t r o m o s d i n a m ó -
gépek és e l e k t r o m o s m o t o r o k (8 áb ráva l ) . — Az e l e k t r o m o s e rő-á tv i t e l (ábrával) . — 
E l e k t r o m o s vaspá lyák erő-á tvi te l le l (ábrával) . — E l e k t r o m o s vasú t i kocs ik és 
e l ek t romos ha jók a k k u m u l á t o r o k k a l (*> áb ráva l ) . — I I . Szölőszet i és borásza t i rész . 
H o g y a n der í t sük b o r a i n k a t ? — Mikor és m i k é n t ke l l az uj sző lőha j tásoka t k i tö r ­
de ln i vagy visszacs ipni ? — Mikor fogy m e g a b o r ? — Mivel d e r í t s ü k vörös 
b o r a i n k a t ? — A p e r o n o - p o r a vi t icola . — H a s z n á l h a t ó m é r ő - e M u s c u l u s l i quo-
m e t e r e ? — H o g y a n védekezzünk a phy l l oxe ra e l len . — V a n - e a s e p r ű n e k 
befolyása a b o r r a ? — Mit t e g y ü n k n y ú l ó s b o r a i n k k a l ? és hogyan óvjuk a nyú lo -
s o d á s t ó l ? — I I I . Ker t é sze t i rész. B o g y á r - g y ü m ö l c s ö k t e n y é s z t é s e . — 1. A r ib izke 
(ábrával) . — 2. A k ö s z m é t e . — 3. A m á l n a - s z e d e r (3 ábráva l ) . — A szamócza 
(ábrával) . — Mi t t evők l e g y ü n k j égve r t e tőké inkke l . — I V . M u l a t t a t ó rész . — 
A M a g y a r o r s z á g b a n t a r t a t n i szokot t o rszágos v á s á r o k j egyzéke . — H i r d e t é s e k . 

PSERHOFER J.-féle S t : Singerstr. 15. 
zum 

gold. Reichsaptel, 

Vértisztitó labdacsok ezelőtt egyetemes labdacsok neve a la t t ; 
ez utóbbi nevet teljes joggal megérdemlik, 

mivel csakugyan alig létezik betegség, melyben e labdacsok csodás hatásukat ezerszeresen 
be nem bizonyították volna. A legmakacsabb esetekben, melyekben minden egyéb szer 
sikertelenül alkalmaztatott, ezen labdacsok számtalanszor és a legrövid bb idö alatt teljes 
gyógyulást eredményeztek. 1 doboz 15 labdacscsal á l kr., 1 tekercs 6 dobozzal 1 frt 5 kr . 
bérmentet len utánvét melletti küldéssel 1 frt 10 kr. A pénz előleges beküldése mellett ára 
bérmentes megküldéssel : 1 tekercs labdacs 1 frt 25 kr., 2 tekercs 2 frt 30 kr." 3 tekercs 3 Irt 
35 kr., 4 tekercs 4 frt 40 kr., 5 tekercs 5 frt 20 kr. , 10 tekercs 9 frt 20 kr. (1 tekercsnél keve­
sebb nem küldetik szét.) Számtatan levél érkezett, melyek intézői hálát mondanak a lab­
dacsokért, melyeknek a legkülönfélébb és legsúlyosabb betegségekben egészségük helyre­

állítását köszönik. A ki csak egyszer kísérletet tet t velük, tovább ajánlja. 

P V A s o k k ö s z ö n ő - i r a t b ó l k ö z l ü n k n é h á n y a t : " W l 
Leongang, 1883 május 13. Tisztelt u ram ! 

Pilulái valóban csodálatosak, nem olyanok, 
mint sok oly más földicsért szer, hanem 
minden bajban lehetőleg segítenek. A hús­
vétkor megrendelt pilulákból a legtöbbet ba­
rátaim és ismerőseim között osztottam el, és 
mindnyájokon segítettek; koros egyének, 
különböző bajokkal és hibákkal általuk, ha 
nem is teljes egészségüket, de jelentékeny 
javulást nyertek, s azokat tovább használni 
szándékoznak. Kérem tehát nékem ujolag 
öt csomagot küldeni. Tőlem és mindazoktól, 
kik szerencsések valának, pilulái által egész­
ségünket visszanyerhetni, legforróbb köszö­
netünket . D e u t i n g e r M á r t o n . 

Béga-Szentgyörgy, 1882 febr. 16. T. uram ! 
Nem fejezhetem ki eléggé benső köszönete­
met, piluláiért, miu tán Isten segélyével nőm, 
ki már évek óta misererében szenvedett, a 
vértisztitó pilulák által abból kigyógyíttatott, 
s habár még most is szed még azokból, 
egészsége már annyira helyre van állítva, 
hogy fiatal frisseséggel minden munkáját 

E köszöuő-iiatomat valamennyi 
szenvedő érdekében kérem fölhasználni, s 
kérem egyúttal, küldjön 2 csomag pilulát 
és 2 darab chinai szappant. Kiváló tisztelet­
tel lekötelezettje N o v a k A l a j o s , főkertész. 

Tekintetes ú r ! Előre bocsátva azt, misze­
r in t valószínűleg valamennyi gyógyszere ha­
sonló jósággal bír az ön h í r e s f a g y b a l ­
z s a m á v a l , mely családomban több idült 
fagydagnak gyorsan véget vetett, daczára 
valamennyi úgynevezett egyetemes szer iránti 
bizalmatlanságomnak, elhatároztam maga­
mat az ön vértisztitó labdacsaihoz folya­
modni , hogy ezen a|>ró golyóbisok segélyé­
vel megostromoljam sok évi aranyeres bán-
ta lmamat . Egyátalában nem restelem önnek 
bevallani, miszerint régi bajom 4 heti haszná­
lat után egész tökéletesen megszűnt , s én 
ezen labdacsokat ismerőseim körében a leg-
buzgóbban ajánlom. Az ellen nincs semmi-
ellenvetésem, ha ön ezen soraimat, jóllehet 
névaláírás nélkül nyilvánosság elé óhajtja bo­
csátani. Mély t. Bécs, 1881 febr. 20. C . v . T . 

Golyv 

K ' i m h ü b u ü i i i Pserhofer J.-től. Sok év óta 

rdgymusdin, a fagyos ^ , ^ 3 minden 
idült sebre mint legbizt. szer elismerve. 
1 köcsöggel 40 kr., bérm. küldéssel 65 kr. 

a h ' i l / v i m ú legmegbízhatóbb szer •pamam, a g0-lyv|nál. E í? üveg. 
gel 40 kr., bérmentes küldéssel 65 kr. 

Flf>i-riXN7Mlf',/Ía <P r á 8 a i csöppek); megron-liWl KMimMlá tott g y 0 m o r i r o s s z e m é s z . 
tés és mindennemű altesti bántalom ellen 
kitűnő házi szer. 1 üvegcsével 20 kr . 

általánosan ismert Keskeny-ntiffiszOrp, 
rutos rekedtség, görcsös köhögés, stb. 
ellen. Egy palaczkkal 50 kr. 2 palaczkkal 
bérmentes küldéssel 1 frt 50 kr. 

Amerikai köszvény - keiuks, szer 
m i n d e n 

köszvényes és csúzos bajok, tagszaggatás, 
ischias, fülszaggatás s tb. ellen. 1 frt 20 kr. 

V.-től 
2 frt Alpesi növény-likőr, f ^ J w 

60 kr., 4 palaczkkal 1 frt 40 kr. 

Szem-esszenezia ^ . f r t ° — ^ u i 
Pora lábízzadás ellen. ^ ^ ^ 
Tannoehinin kenőes £ 8 e í h £ f e r J tö1-

. _ i v e k hosszú sora 
óta valamennyi hajnövesztő szer között 
orvosok által legjobbnak elismerve. Egy 
elegánsan kiállított nagy szelenczével 2 frt. 

Egyetemes t a p a s T f ^ g ^ ^ ' - ^ 
sebekre, mindennemű gyomordaganatokra 
régi, időnként fölfakadó lábdaganatoknál, 
köröm-méregnél, sebes ésgyuladt női mell­
nél, s egyéb hasonló bajoknál j elesnek bizo-
nynlva. 1 köcs. 50 kr., bérm. küldéssel 75 kr. 

Egyetemes t i s z t i t T s ó g " " ^ ^ ^ 
rossz emésztés mind. következményei, u. m . 
főfájás, szédülés gyomorgörcs, gyomorhév, 
aranyeres bártannak, székrekedés stb. el­
len. 1 csomaggal 1 frt. " • v J N 

-»* 
Sósborszesz. EgV palaczkkal 60 

Az itt felsorolt készítményeken kívül még a birodalom valamennyi lapban hirdetet t bel-
és külföldi gyógyszer-különlegesség készletben van, s minden netán a raktáron n e m levő 
czikkek kívánatra pontosan és olcsón beszereztetnek. B # ~ Postai küldeményei? a pénz elő­
leges beküldése- vag. utánvét mellett pontosan eszközöltetnek. ~ ^ i Aaösszegnek előze­
tes beküldése mellet t a viteldíj csekélyebb, mint utánvét mellett . ÉXF'm. felsorolt külön­
legességek legnagyobb része kapható Budapesten T ö r ö k J ó z s e f gyógyszert., király-uteza 12. 

F r a n k l i n - T á r s u l a t n y o m d á i a . (Budapes t , e g y e t e m u tcza 4 . s z á m . 

48-DIK SZÁM. 1887. BUDAPEST, NOVEMBER 27. XXXIV. ÉVFOLYAM. 
Előfizetni feltételek: VASÁBNAPI UJSÁG és \ egész évre 1 2 frt 

POLITIKAI ÚJDONSÁGOK együtt: / íélévre _ 6 • 
. f l egész évre 8 írt Csnpán a VASÁRNAPI UJSÁG J "?,. , * l félévre _ 4 • Csupán a POLITIKAI ÚJDONSÁGOK: { "ff* " " " ? I r t 

l félévre _ 3 • 

Külföldi előfizetésekhez a postailag 
meghatározott viteldíj is csatolandó 

A KISDEDÓVÁS MAGYARORSZÁGON. 

A
MAGYAR nemzet nem csekély dicsőséggel, de 
az önmegsemmisítés határáig menő áldo­
zatokkal teljesítette azt a nemes kötelessé­

get, melyet európai helyzete századokon át reá 
mért. Több századon át ő volt a keresztény mű­
veltség paizsa, melyet a nagy népvándorlás utolsó 
hordái döngettek; és akkor, midőn ez még alig 
szűnt meg, fegyverét egyúttal a lelkiismereti és 
politikai szabadság védelmére kellett fölemelnie. 

E külső és belső küzdelem főleg a folyamok 
mentén tanyázó magyar fajt sújtotta; és pedig 
sújtotta oly mértékben, hogy a tizenhetedik szá­
zad végén és a tizennyolezadik elején — mint 
ujabb kétségtelen történeti adataink mutatják, — 
a magyar községeknek százai pusztultak el és 
a megmaradott falvakban is ritkán emelkedett 
százon túl a lélekszám. Jól mondta a költő: 
(dsten csodája, hogy még áll hazánk.» 

Talán még ebből a korszakból származik az 
emberi életnek értéken alól becsülése, melyet 
népünk körében nem egy helyütt máig is észle­
lünk. Vagyonát az utolsó szegig féltékenyen őrzi, 
védi a magyar földmives nép; — gyermekét ? — 
azt jóformán a «jó Istenre* bizza. A mi közné­
pünknek erre sajátszerű szójárásai vannak: «Az 
Isten adta; az Isten elvette!» 

Gyermek több születik Magyarországon, mint 
bárhol másutt; de ezekből azután annyi hal 
meg kisdedkorában, hogy e tekintetben csak a 
muszka lehet vetélytársunk. Más országban 
20—30 év kell arra, hogy a nemzeti létszám 
megkétszereződjék: nekünk a mostani halálo­
zási arány szerint 100—120. 

íme az egyik különlegessége a magyar nép­
nek a kisdedek megóvása kérdésével szemben. 

A másik a magyar gyermek eleven természete. 
Sokszor elnéztem a román, tót vagy sváb gyerme­
ket ; órákig elül ott tétlenül a szülői ház kapu­
sarkánál: a magyar gy«rmek*vére elevenebb; 
annak mindig dolgozni kell valamit, >— ha nem 
jót, hát rosszat. Vesszőből paripát készít magá­
nak, ostorral csattogat, kővel dobál, verekedik, 
gyufával játszik; — szóval soha sem nyugszik. 
Kisebb folyóba hány esik bele, — csak a jó Isten 
számítja; de hogy e nyáron gyufával játszó 
2—6 éves gyermekek egy félmilliónyi közvagyont 
semmisítettek meg, az bizonyos. E pénzzel 5000 
község nyári menedékházát lehetett volna el­
látni. 

Ez a mi második speczialitásunk, melyen a 
kisdedóvásnak kell segítenie. 

Van még egy harmadik speczialitásunk is: az 
ország népének többnyelvűsége. Korábbi száza­
dokban a különböző nemzetiségi fajoknak leg­
alább értelmisége megérthette egymást; ott volt 
közvetítőül a latin nyelv, melynek helyét ma a 
magyar államnyelvnek kell elfoglalnia. Nem 
azért, hogy megsemmisítse az illetők anyanyel­
vét — mert ez képtelenség, — hanem, hogy erős 
kapcsot képezzen a hazafiak között egymás meg­
értése által. 

És az állam nyelvét tapasztalás szerint leg­
könnyebben elsajátítja a gyermek az óvóinté­
zetekben ; otthon beszéli anyanyelvét, óvodájá­
ban a magyart; az elemi iskolában már nem 
kell küzdenie e nehézséggel és nem később az 
életben sem. 

Azok, kik nem akarják, hogy az ország népei 
egymást megértsék: ellenségei lehetnek a ter­
jesztés eme módjának, -— más senki. 

íme a főokok, melyek miatt a kisdedek meg­
óvásának eszméje már a 30-as években nagy 
jelentőségűnek tűnt föl mindazok előtt, kik nem 
csak gavallérpolitikát űztek, hanem a nemzet 
jövőjéről is komolyan gondolkodtak. 

Gr. Brunswick Teréz azt kiáltja: «ezkellaz 
én népemnek!» b. Wesselényi Miklós uradalma 
minden falujában óvodát állit; gr. Festetics Leó 
saját telkén építteti föl az első óvóképző intéze­
tet Tolnán és a 36-ban fölállított egyesület az or­
szág két első publiczistáját, Kossuthot és Szentki­

rályit bizza meg, hogy röpiratot szerkeszszen az 
intézmény népszerűsítésére; Bezerédy István in­
dítványt tesz az országos fölkarolásra s több ezer 
forintot gyűjt a ((Tekintetes Karok és Eendek» 
között. 

Bár mindenki így gondolkozott volna! Ma 
Magyarország népe több lenne néhány millióval 
és az államnyelv elterjesztésével nem kellene ve­
sződnünk. Egy fél század alatt meg lett volna 
oldva mindez. 

No de így is haladtunk; habár lassúbb üteny-
ben is. 

A negyvenes évek tavaszán a szerény tolnai la­
kásból már a fővárosba, a Valero-utczai épületbe 
költözött át az óvóképző intézet és 1848 a ma­
gyar kisdedóvodák számát mintegy másfél száz­
zal zárta le. 

Az óvóképző intézeti épületek aránya legbizto­
sabb hőmérője az ügy haladásának. 

1873-ban alapítottuk az «0rsz. kisdedovó 

GRÓF BRUNSWICK TERÉZIA. 
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AZ ELSŐ MAGYAR ÓVÓ-KÉPZŐ INTÉZET TOLNÁN. 

A VALERO-UTCZAI ÓVÓ-KÉPZŐ INTÉZET BUDAPESTEN. 

egyesületet" és már 1875-ben egyesítettük azt a 
régi terjesztő egyesülettel. 

1877-ben január ál-én pedig már a szegény-
háztéri uj intézetet szenteltük föl; míg most, 
nem épen 10 év múlva, az épületet több mint 
két akkorára építettük ki. 

A képzőintézet növendékeinek száma Tolnán 
3—4 volt, kik többnyire csak kölcsön-segélyben 
részesültek; a Valero-utczában már fölemelke­
dett a létszám ritkán a 20-ig; ma a bennlakó 
nevendékek száma 60; a bejáróké ugyanannyi. 
1873. óta egy árvaházunk is van 3—6 éves gyer­
mekek számára és 30 ágyra. A régi tanfolyam 
egy éves volt; ma kétéves. A bennlakó növendé­
kek és árvák ingyen teljes ellátásban részesülnek. 

Ma ekkora terjedelmű intézet e czélra nem lé­
tezik Európában. 

Az eszme külső elterjedése a központot nem 
követte teljes arányban. 

Annak daczára, hogy az egyesület a terjesztés­
nek minden eszközét alkalmazta; máig mégis 
csak 500 és néhány rendes óvóintézet és 100 
"egynehány menedékház van az országban. Ezek 
is többnyire városainkban; pedig falun van az 
óvásra legtöbb szükség; minél szegényebb a nép, 
annál jobban elhanyagolja gyermekét. 

2000 rendes kisdedóvó intézet elég lesz Ma­
gyarországon ; és ezt a számot a jövő félszázad 
el is éri; de menedékház legalább is annyi kel­
lene, a hány község van az országban. 

Ezek fölállítását magoktól a kisebb községek­
től a legszerényebb alakban is hasztalan várjuk, 
mert azok erre sem szellemi, sem anyagi erővel 
nem rendelkeznek; de nem eszközölheti ezt a 
társadalmi központ.'vagy a központi kormány sem, 
mely egyenként a községeket föl nem keresheti. 

Egyetlen közeg látszik erre a szép nemzet­
mentő munkára alkalmasnak, mely kötelesség-
szerüleg is hivatva van reá: a községek fölött 
közvetlen álló hatóság: — a megye. 

Meg is fogja ezt tenni; és ha megtette: régi 
szép neve helyett: «az alkotmány védbástyája», 
egy sokkal szebbet fog elnyerni: «a nemzet felé­
nek megmentője.* P. SZATHMÁRY KÁROLY. 

A KISDEDÓVÓ-EGYLET MlULTJA ÉS JELENE. 
P. Szathmáry Károly ünnepi beszédéből. 

Gr. Brunswick Teréz 1828-ban június l-jén 
Budán a Krisztinavárosban megújította saját 
telkén első * angyaliertjét* egyidejűleg a belga 
és svájczi első óvodákkal, alig támogatva más, 
mint a magas szellemű József nádorné, Mária 
Dorottya főherczegnő ügyszeretete által; és mi­
után már Magyarországon számos óvodát létesi 
tett, ugyanő hozta létre 1830-ban az első bécsi 
éa 1834-ben a bajor királyné' egyenes felhívá­
sára az első bajor óvodát Augsburgban. 

A grófnő áldozatkészsége és lankadatlan fára-
I dozásai daczára, a kisdedóvás elterjedése egye­

lőre lassan ment; azonban már 1836. márczius 
i hava 5-én a társadalmi mozgalom mégis meg-
I tette az első lépést, midőn az eszmének meg-
'•• nyert gróf Fesztetics Leó indítványára a nagyob-

bára előkelő hölgyekből álló értekezlet a nemzeti 
kaszinó termében kijelenté, hogy egyesületet 
alkot a magyar kisdedóvás országos elterjesz­
tésére. 

Az első nehézséget, egy óvóképző intézet fel­
állítását az elnökké választott gróf Fesztetics 
Leó nagylelkűsége oldotta meg, ki Tolnán saját 
telkén és saját költségén építé föl azt és az egye­
sület igen szerencsés választást tett az intézet 
igazgatója, Varga István személyében, ki telje­
sen a kor psedagogiai műveltségének színvonalán 
állott. 

A tolnai szegényes földszinti épületből a képző­
intézet nemsokára az ország főváiosába, Pestre 
költözött át egy szintén elég szerény egyemeletes 
épületbe a Valero-utczában. 

Ez idő alatt az egyesület vidéken is megtette 
hódításait; úgy hogy 1848-ig a kisdedóvó inté­
zetek száma a százat már jóval meghaladta. 
A nagylelkű alapítók között ott látjuk magát 
V. Ferdinánd királyt és a királynét, Karolina 
Augustát, kik nemcsak az egyesületet, de az egyes 
óvodákat is segélyezték. A Valero-utczai képző-
intézet alapkövét Mária Dorottya, a nádorné tette 
le 1844-ben. A főpapság, főnemesség követte a 
nemes példát és különösen Erdélyben gróf Csáky 
Rozália és báró Wesselényi Miklós nemcsak Ko­
lozsvárit, hanem saját jószágaikon — az utóbbi 
uradalma minden községében — óvóintézeteket 
állítottak. 

Az ötvenes évek elején, mint minden más 
nemzeti ügy, a kisdedóvás ügye is elhanyatlott; 
és volt idő, midőn egyesületet és képzőintézetet 
csak a máig is élő Ney Ferenez, akkori igazgató 

I ügybuzgalma tartotta fenn. A befizetések meg­
szűntek, az egyesület tagjai szétzüllöttek és az 
intézet maga is alig volt képes magát fenn­
tartani. 

De már az 50-es évek vége felé Fröbel nevé­
vel a fővárosban megindult a mozgalom, mely 

; természetellenesen nem nemzeti irányban iezdett 
j fejlődni; ezzel szemben azonban a vidéki társa-
! dalom is megmozdult és legkivált az akkori 
i igazgató, Eapos József buzdításai folytán a kis-
\ dedóvó-intézetek száma újból szaporodni kezdett. 

A kisdedóvást Magyarországon terjesztő egye­
sület azonban részint anyagi bajokkal küzdött, 

: részint belviszályok által bénultan kevés erélyt 
I fejthetett ki a külföldieskedő áramlattal szem-
; ben; úgy hogy a hatvanas évek végén mindazok­

ban, kik az ügy iránt melegen éreztek, megérett 
az eszme, hogy a magyar nemzeti kisdedóvás 

központját okvetlenül fel kell lendíteni, ha e 
nagyfontosságú eszméuek országszerte teljes ér­
vényt akarunk szerezni. 

így hoztuk létre 1873-ban január 26-án az 
*orsz. kisdedoédő egyesületet*, melynek Pest­
megye nagytermében megtartott alakuló ülése a 
fővárosnak csaknem mindazon egyéneit egyesí­
tette, kik közügyek iránt érdeklődni szoktak. Az 
igy alakult egyesület elnökségére a főváros leg­
jelesebb hölgyeit nyerte meg és ezek között főleg 
Tisza Kálmánné, szül. gróf Degenfeld Ilonát és 
gróf Szapáry Gyuláné, szül. gróf Fesztetich Karo-
lint kiknek ügyszeretete emelte első sorban e köz­
hasznú intézményt oda, hol azt jelenleg látjuk-

Az orsz. kisdedvédő egyesület azonnal képző-
intézetet állított fel; még pedig két éves tan­
folyammal; de lépéseket tett arra nézve is, 
hogy a régi terjesztő egyesülettel összeköttetést 
eszközöljön és ezáltal az erők szétforgácsolását 
meggátolja. 

Az egyesülés már 1875-ben létrejött és a 
Tisza Kálmánné és Ürruényi József elnöklete 
alatt megalakult «országos kisdedóvó egyesület-
nek* első gondja volt egy alkalmas képzőintézeti 
épület emelése, mely a főváros által ajándékozott 
telkeken már 1876-ban felépült és 1877-ben 
január 21-én királyunk és királynénk jelenlé­
tében fel is lön avatva. (Az ekként megszilárdult 
egyesület első nőelnökének, Tisza Kálmánnénak 
az egyesület érdekében kifejtett buzgó tevékeny­
ségét ekkor ismertette tüzetesebben a «Vasár­
napi Ujság» 1887. évi 6-ik számában.) 

Ez épületben, melynek fölépítéséhez a kor­
mány is tetemes összeggel járult, helyezte el 
az egyesület bennlakással összekötött képzőinté­
zetét 30 bennlakó óvónőre és ugyanannyi árva 
kisdedre, kiket az 1873-ban dúlt koleraragály 
alkalmával a főváros és vidék árváiból szedett 
össze, és az intézet közvetlen felügyeletét egyik 
buzgó elnöknőjére, Kralovánszkylstvánnéra bízta. 

Időközben a kisdedóvás elterjesztésére és az 
egyesületi vagyon gyarapítására mindent elköve­
tett az egyesület; röpiratokat bocsátott ki több 
ezer példányban; fölhívásokat intézett hatósá­
gokhoz, nagybirtokosokhoz és egyesületekhez; 
ezenkívül titkárát, sőt másokat is útra indított 
az országban, hogy a legbiztosabb sikerű szemé­
lyes érintkezés által, az intézményt minél nagyobb 
körben eltérj eszsze. 

Ennek lehet köszönni, hogy ma már a rendes 
óvóintézetek száma az 500-at, a menedékházaké 
pedig a 100-at jóval meghaladja. Legújabban 
pedig már hét megye határozta el, hogy legalább 
menedékházat minden községben állítani fog, és 
ezen szükséglet követelte, hogy a képzőintézet 
is a mostani terjedelemre építtessék ki, mely 
ma már 60 óvójelöltet képes befogadni árvaházán 
kívül. 

A vagyoni viszonyok emelkedését 0 Felségeik a 
király és királyné pártfogásán és kegyes alapítvá­
nyain, ajándékozásán, a kormány hathatós támo­
gatásán, különösen Tréfort Ágoston vallás- és köz­
oktatásügyi miniszter ügyszeretetén kívül, főleg 
egyesületünk nőelnökei, Tisza Kálmánné, gróf 
Szapáry Gyuláné, Kralovánszky Istvánné és 
Apáthy Istvánné, pénztárnokaink: Pilaszanovics 
József és Csávossy Béla urak, különösen pedig az 
egyesület lelkes hölgyeinek köszönhetjük, kik a 
társadalom minden eszközét megragadták, hogy 
az intézményt jelen virágzására emeljék. A kép­
zőintézet szellemi gyarapodása az igazgató min­
taóvója és tanári karának érdeme. Az intézet 
egészségügyét dr. Schermann Adolf ellenőrzi. 

Kérdhetné valaki: méltó-e a magyar kisded­
óvás kérdése Magyarország minden politikai és 
társadalmi tényezőjének érdeklődésére-? 

Teljes meggyőződésünkből mondhatjuk, hogy 
nagyon is méltó. 

Mert utóbbi hivatalos statisztikai kimutatá­
saink meggyőztek arról, hogy bár Magyarország 
földén a születési számarány egyike a legkedve­
zőbbeknek Európában: ezzel szemben a gyerme­
kek fele elpusztul, mielőtt a 6 éves kort elérné; 

— ugyancsak statisztikai táblázatok alapján 
tudjuk, hogy e halandóság nem a csecsemőkre, 
hanem főként a 2—6 éves gyermekekre esik; te­
hát csak a szülői gondviseletlenség eredménye le­
het; e szomorú halálozási arány miatt nemze­
tünk szaporodása minden más európai néppel 
szemben négyszeresen hátramarad, és e miatt: 

— nem számíthat helyzetét és múltját meg­
illető politikai fontosságra; 

— csekély létszáma- miatt nem adhat a hazai 
iparnak megfelelő számú egyént: 

— a nemzet felét sirba döntő közönv miatt 
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kevesebb honvédelmi ereje; a gondviseletlenség 
miatt megbénult gyermekek, nem hogy védel­
mére, hasznára, sőt terhére válnak az államnak 
és községnek; 

— a magokra hagyott, vagy épen bezárt gyer­
mek gyufajátékából eredő tűzveszély, csak ez év 
nyarán fél milliónál nagyobb értékű vagyont 
emésztett fel; 

— s végre, mi legfőbb, az elhagyott kis gyer­
mekekek kész zsákmányai az erkölcsi romlásnak 
és müveletlenségnek, holott a megóvottak alapját 
képeznék egy újabb míveltető korszaknak, s esz­
közei az államnyelv elterjesztésének. 

Ezek szerint mi lehet a magyar kisdedóvás 
jövője, eszményképe? 

Az, hogy a mennyire emberileg lehetséges 
Magyarország földén gondviseletlenség miatt 
egyetlen gyermek se pusztuljon el, és hogy ez 
eszményt, ha teljesen el nem érjük is, okvetlenül 
meg fogjuk közelíteni, arról biztosítanak kirá­
lyunknak a nemzet iránt tanúsított atyai gondja 
és szeretete, s kormányunknak, hatóságaink­
nak és az egész magyar társadalomnak ez ügy 
iránt feltámadt meleg érdeklődése, melyekre már 
bízvást számithat nemzeti életünknek ez a rend­
kívüli fontosságú érdeke. 

HALOTTAK ESTÉJE . 
Lobognak a lángok künn a temetőben: 
Kiárad a fényök nagy messzire, bőven . . . 
Ob, mennyi a pompa, óh, mennyi a czifra, 
A dőre hivalgó elönti a sírra. 
A szive nem érez s érzést vele játszat: — 
Emléke hazugság, szeretete látszat; 
A mély kegyeletnek nem tüntet a gyászsza, 
Zokogva borul le s magát megalázza. 
Oh, fáj ez a hűhó ! . . . Jobb lesz nekem itthon: 
Meggyújtani mécsem', virrasztani titkon; 
Hadd áldozom én is: a láng ime pattog ; 
Megpendül a húr is, de víg dala csattog, 
Sok drága halottam, búcsúzom ezennel : 
Köszöntelek áldó emlékezetemmel! 
Nem gondolok immár rátok soha többé : 
Örök feledésnek sűrű moha föd bé! 
Isten veled, óh hát, te marczona Bánat ! 
Váljunk el örökre, nem sírok utánad ! 
Hányszor menekültem víg körbe előled, 
Föllelted azonnal, s jó kedvem' elölted . . . 
Csapong vala tréfa, a vér kavarogván, 
Mellém települsz te egyszerre mogorván : 
Szemem borulóban s a könyje kiperdül, — 
Reszketve kihullt a pohár a kezembül! 

S távozz vele végkép, te léha Lemondás, 
Legyen, ki kövessen, legyen a bolond más 1 
Ringattak, öleltek s reám borulának : 
Tündéri remények, rózsás arany-álmak; 
Dúsan fakadoztak, nőttön növekedtek : 
Miként buja bokrok, lelkemben a tervek. 
De meg nem igéztek — teremteni, tenni! 
S mint pára eloszlott, elszállt valamennyi ! 
Isten veled is már, Közöny, te idétlen, 
Miattad elégszer henyélve henyéltem ! 
Mint völgyi kis érnek virágtalan ágyban, 
Csak úgy folya éltem, még dalra se vágytam. 
S ha jő vala Múzsám, édes mosolyával: 
Kinálgata csókkal, karolgata által; 
Kitértem előle : «Ah, hagyja kisasszony, 
Hiszen maga is nő, ne is csalogasson.'» . . . 

Most újólag élek 8 elbűvöl az élet: 
Minden csupa sugár, az árny tovaszéledt; 
Vérem tüze lobban : sodornak az álmok, 
Megzendül a kobzom : alkotni sovárgok ! . . 
Oh, röpke Reménység, boldog, kire rászállsz, 
Tekinteted ihlet, harmat-kezed áldás, 
Beszéded oly édes, minden szava sugall: — 
Biztass, koszorúzz meg szép zöld koszorúddal; 

S Hitnek, Szerelemnek tündéri, követlek ! 
Oh, ifjú örökkön, a kit ti vezettek ! 
A merre csak indul, virágos az útja. 
Könnyen, mosolyogva, röppenve befutja . . . 
Öleljetek által, csókoljatok össze, 
Ajkam', szemem', arczom' C30k árja fürössze. 
A kit ti vezettek, már üdvözül élve : — 
Xem, nem halok én meg, úgy szállok az égbe! 

SZÉCHY KÁROLY. 

VASÁRNAPI ÜJSAG 

UTAZÁS ISMERETLEN ÁLLOMÁS FELÉ. 
III. rész. — Az olmützi várfogságban. 

XV. Csehországi társaink. 

A fiatal cseh Tucsek Károly bámulatos előme­
netelét a magyar nyelvben akkor Ítélhettem meg 
legjobban, mikor az 18ö3-ik óv elején nemileg 
javultan a kórházból visszakerült. Köszönettel 
adta vissza, a mit magával vitt, de máshová 
szállásolták el, s igy csak olyan órákban találko-
zánk ezentúl, melyeket minden egyébre inkább 
szerettünk fordítni, mintsem tanulásra. Ekkor 
már magyar lapokat kéri, vegyest a Szilagyi Fe­
renez szerkesztette politikai napilapot és a Pákh 
Albert «Szépirodalmi Lapok» czimü folyóiratát, 
melyből az első 16 számot még beeresztették, de 
a folytatását már letiltották. 

Tucsek sikerei a magyar nyelv tanulásában 
vágyat gerjesztettek hasonlóra egy másik cseh 
uri emberben, ki angolul, francziául már tu­
dott s mint gyakorló fiatal ügyvéd vett részt a 
csehországi s különösen a prágai dolgokban. 
Szladkovszky Ferencznek hittak a tehetséges és 
férfias, némileg stoikus jellemű, erős akaratú urat, 
kit lengyel származása és lengyeles neve daczára 
méltán a kemény koponyájú csehek sortíba lehe­
tett számítani. Hatalmas pártfogói minden követ 
megmozdítottak szabadon bocsátása érdekében. 
1854-nek elején még Münchenben is folyamod­
tak az uralkodó arájához közbenjárásáért. De azt 
nyerték válaszul, hogy ö fenségének szigorú elve 
nem avatkozni politikába. Igy leszorulván a kö­
zeli szabadulás reményéről, komoly időtöltésről 
kezdett gondolkozni, s Fados Jánost kérte fel 
kalauzul a magyar nyelv tanulásához, a mi­
ben nem volt semmi akadály, mert egy szobában 
laktak, s Pados barátunk, ki akkor Montesquieu 
«L'esprit des lois» czimü klasszikus művének 
fordításán fáradozók, szórakoztató foglalkozásul, 
szívesen hajlott a kérésre, s nevezeté a magyar 
nyelv csarnokába. Szegény Tucseknek a sors 
csak rövid időig adott haladékot, hogy magát a 
a magyar nyelvben még tovább képezhesse. Vért 
kezdett köpni, vissza kellett mennie a kórházba, 
hol rohamos tüdővészben fejezte be oly sokat 
igérő életét. 

Szladkovszky lassabban, rendszeresebben ha­
ladt. Midőn Padost hazaeresztették, én kerültem 
vele egy szobába, s élvezet volt vele a magyar 
nyelv physiologiai sajátságairól hol értekezni, 
hol vitatkozni. Szladkovszky is súlyos beteg lett, 
s több ízben volt kénytelen a kórházba vitetni 
magát, mégis újra erőhöz jutott. Egy időben az 
a hóbortja támadt, hogy nem fog mást enni, 
mint főtt aszalt szilvát és kevés zsemlyét. De mi­
dőn ezt cseh szívóssággal hetekig folytatta, any-
nyira elgyengült, hogy arcza halálszint vál­
tott, leroskadt, s újra ki kellett mennie a kór­
házba dborjuhust enni», ez lévén ott télen-nyá­
ron a fő eledel, a borjúhús elkészítésének 
minden lehetséges alakjában. Mikor mi haza 
széledtünk, ő már jó erőben volt s Tóth Laczival 
még ott maradtak s azzal folytatták a magyar 
nyelv tanulmányozását. Mikor azután előbb Tóth 
Laczi haza jött, de nem sokára a többi csehekkel 
Szladkovszky is visszakerült Prágába, a magyar 
nyelv alapos ismeretének és a magyarországi vi-

! szonyokról a velünk való társalgásból mentett 
tájékozottságának jó hasznát vette. Félretette az 
ügyvédi oklevelet s hamar lett keresett munka­
társa az u. n. ifjú csehek elveit fejtegető és ter­
jesztő hírlapoknak. A magyarországi dolgokról 
szava, mint a legjobban értesülté, legtöbbet nyo­
mott és gyakran döntött. Ő különösen a velünk 
való szövetkezésnek volt szószólója, s midőn a 
hatvanas évek közepe táján az ifjú csehek hajlan­
dók lettek, a mint akkor mondták: "bemenni a 
Reichsráthba», Szladkovszky személyesen lejött 
Budapestre s vezérférfiaink nézeteiről saját pu-
hatolódzásai nyomán kivánt hiteles értesülést 
szerezni. Felkeresett magányomban engem is a 
budai várban. O azt hitte, ha a csehekkel együtt 
a magyarok is bemennének a Reichsrathba, a 
két nemzet szövetkezve mindent létesíthetne a 
monarkhiában,a mia század szellemében az összes 
monarkhia népeinek boldogulására szükségesnek 
vagy hasznosnak mutatkoznék. Én e részben is-

i mervén a közhangulat irányát, csak annyit 
mondtam, hogy magyar ember, mint polgártár-

i sainak képviselője, más, mint magyar ország­
gyűlésben nem fog részt venni. E tekintet­
ben Tóth László barátunknak nyomtatásban 
is megjelent nyilatkozata, melyet akkor bocsátott 
közre, midőn Erdély valamelyik kerülete fel 
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akarta küldeni, mint képviselőjét, a bécsi Reichs­
rathba, szórul-szóra fejezte ki a magyar nemzet 
nézeteit az akkor tervbe vett közös parlamentről. 

Szladkovszky mellett, ki már nem él, s kit, míg 
elt, saját nemzete részéről sok csalódás ért, a cseh 
közügyekben, ugy a sajtó segítségével, mint a 
tartománygyülés padjain egy ideig eléggé hangos 
szerepet játszott a kéteshirü Szabina is, ki szin­
tén konyított valamit a magyar nyelvhez és álla­
potaink ismeretével is szeretett kérkedni. Az 01-
mützben eltöltött pár évi várfogság neki is hág­
csóul szolgált polgártársai képzeletében, mind 
addig, mig ki nem tűnt, hogy önérdekénél se ma­
gasabbat, se szentebbet nem ismer. 

A többi cseh fogolytársról nem sok mondani 
való maradt emlékemben. Korábbi óletökben na­
gyobbrészt mezei gazdák vagy iparosok voltak, 
kik véletlenül epén a hatalom kivetette hálóba ke­
rültek. Wachocs ós fiatal társa azáltal tűntek ki, 

i hogy honfitársaik minden szükségletéről gondos­
kodtak. Szladkovszkyért készek lettek volna, 
mint mondani szokás, tűzbe menni, s mind a 
ketten életrevaló épeszű, óplelkü, a mellett jó ís-
kolán keresztül ment férfiasodó korban lévén, 
kiszabadultok után, mint Szladkovszky beszóló, 
az egyik Szerbiában jutott előkelő álláshoz, a 
másik a sziléziai vasutaknál vitte fel elég magas 
polezra. A csehek egyikét Breichá-n&k hittak; 
már korosabb ember létére, nem sok vizet zavart, 
s arról lett ismeretes, hogy erős burnótfogyasztó 
lévén, akár kijöttünk czelláinkból, akár vissza­
sompolyogtunk, ö ott állt a folyosó könyökénél s 

I jó napot, vagy jó éjt kívánással mindenkit meg-
. kinált kétféle burnóttal, jó illatú sárgával, s még 

különb illatú feketével. Mesterségére jó módú 
molnár volt Prága szomszédságában. 

Molnár volt a nálánál jóval fiatalabb, erős 
testalkatú es egészséges ábrázatú Muzsik nevű 
társa is. Dohánynak, sörnek kifáraszthatlan fo­
gyasztója. Különben csendes ember, ki valahány­
szor szabadulásról folyt a beszéd, türelemmel 
hallgatta végig az ábrándokat. Ha kérdezték, ő 
mitfog kezdeni? azt felelte, hogy pénzzé teszi amit 
hazajövet még magáénak fog mondhatni s azon-

[ nal átköltözik Amerikába. Hiába mondták neki, 
I hogy ha ez a szándéka, talán még is csak jó 
I volna már most angolul tanulnia, de ő tanulás­

ról hallani sem akart. 
Molnár volt a cseh társak szénióra is, az öreg 

Neumann József. Ez nem bánkódott semmin. 
«Ugy kellett mindennek történnie, a mint tör­
tént, i szokta mondani élvezettel szippantva egyet 
kerek szelenczéjéből. "Császárok, miniszterek, 
Windischgrátzek és porkolábok mind csak bábuk; 
egy magasabb hatalom rángatja őket láthatlan 
sodronyszálakkal a hová neki tetszik, s ilyen 
rángatott bábuk vagyunk mi is.» De ha a jó 
molnár nem bánkódott semmin, nem is terve-

| zett semmit. «Jak bude, tak bude»: «a hogy lesz 
j úgy lesz» volt szavajárása s ezt annyi nembá-
i nomsággal ejtette, mely véget vetett minden to­

vábbi okoskodásnak. 
Minthogy cseh társainkról van szó, még egy 

férfiúról kell itt megemlékeznem, ki szintén 
cseh ember volt ugyan, de nem az eddig leírtak 
csoportjából. A neve dr. Zimmer. Keresztnevét 
ennek sem tudom. Orvostudor létére 1848 előtt 
egy főúri cseh családnál mint házi és egyúttal 
mint uradalmi orvos élt s annyira kitűnt ma­
gasabb rendű tulajdonai és miveltsége által', 
hogy 1848-ban elküldték követül vagy képvise­
lőül Schuselka Ferenczczel és nem tudom hány 
mással Ausztria részéről a frankfurti parla­
mentbe. Mozgalmasabb valamit a frankfurti 
akkori parlamentnél képzelni sem lehet. A 
nézetek, vélemények és vágyak elágazása ak­
kora volt, hogy lábra kapott a mondás: a hol 
két német eszmét cserél egymással, okvetlen há­
romfelé mennek szót. Mikor azután 1849-ben 
Ausztria, tiltakozva a frankfurti parlament to­
vábbi működése ellen, haza parancsolta a maga 
képviselőit, Zimmer nem fogadott szót, hanem to­
vább is ott maradt, sőt mikor Vogt indítványára 
a még együtt maradt képviselők Stuttgartba 
tették át a birodalmi gyűlést, Zimmer oda is velők 
ment s kitartott velők a végfeloszlásig. Akkor 
azután ugy érezte magát, mint a hal a szárazon. 
Amerikára gondolt, de otthon nem csak családja 
várta, hanem mátkája is. A főúri család, mely­
nél nem régen még orvosi teendőket végzett, 
igen nagylelkűen viselte magát irányában, s 
állását esak ideiglenesen helyettesítette mással. 
Mátkája, noha szívszorongva várta haza, még is 
hűségesen értesítette öt a veszélyről, mely otthon 
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fenyegette. Nem tudván, mire határozza magát, 
Berlinbe ment, hol számos ismerőse, nézetrokona, 
pártfele, sőt barátja is tárt karokkal fogadta. 
Egyszer suttogni hallja, hogy Ausztria köve­
teli a volt birodalmi képviselők kiutasítását, 
vagy talán ennél is többet: egyenes kiadatásukat. 
E hírek nyugtalanító hatása alatt fölkereste az 
akkori rendőrfőnököt, Manteuffelt, kivel bizalmas 
viszonyban volt s kérdezé, mi igaz van abban, a 
mivel ijesztgetik ? Ott azután nagy bámulatára 
azt kellé hallania, hogy a hír igaz. Ausztria ki­
adatásukat követeli, a mit azonban ők nem haj­
landók viszontszolgálat nélkül teljesíteni. A po­
rosz kormány késznek nyilatkozott kiadni, de 

# csak azon föltétel alatt, ha a kiadandóknak elő­
zetesen teljes amnesztiát biztosítanak, a mit 
eddig következetesen megtagadtak. Az idő telt, 
a bizonytalanság kiállhatatlanná kezdett válni, a 
honvágy önkényt vitte az oroszlán torkába. 
Drezdán át vette útját haza, de alig lépte át a 
határt, elfogták s vitték Bécsbe. Ott bebizonyul­
ván, hogy más nem terheli, mint épen csak po­
litikai szereplése, ennek fejében elitélték várfog­
ságra s elszállították egyelőre a munkácsi várba. 
Onnan került aztán hozzánk Olmützbe, velem 
egy szobába. 

XVI. Olvasmányaink. 
A magyar és német irodalom után az angol 

szolgáltatott aránylag legbővebben az angolul 
olvasóknak szellemi táplálékot, eszmecserének 
tárgyakat, fordítási gyakorlatokra anyagot, s an­
golul tanulni vágyóknak segédeszközt. 

Az angolul olvasók ismerik a lipcsei Tauch-
nitz-czég Collection of British Authors czimű 
gyűjteményét. E fölöttébb érdekes gyűjtemény­
ből bejutott hozzánk egész sora a különféle 
irányú köteteknek. Buhver, Thackeray, Currer 
Bell, Warrens, James, Disraeli, Marryat regé­
nyeikkel, Macaulay Anglia történetével II. Ja­
kab trónraléptétől kezdve, lord Byron és Moore 
Tamás összes költői müveikkel, Charles Dickens 
"Household Words» czimű gyűjteményes köte­
teivel. Olcsóságuknál fogva is képesek voltunk 
belölök azt és annyit beszerezni, kinek mi s meny­
nyi tetszett. Forogtak azonban köztünk olyan an­
gol könyvek is,melyek másutt nyomattak. így pél­
dául Szladkovszkynak volt egy díszkötésü vastag 
könyve, Shakespeare összes színdarabjai és szo­
nettjei egy kötetben, braunschweigi kiadásban. 
A «Június levelei* czimű irodalmi ritkaságnak 
egy miniatűr londoni diszkiadásu példánya, 
Paine Tamás hires «Bights of Man» czimű, ak­
koriban erős tilalom alatt tartott, szintén londoni 
kiadású, vékony, de nyomós kötetkéje, a legérde­
kesebb vitákra szolgáltak alkalmul. 

Sok eszmecserére s néha elég mélyre ható 
vitákra nyújtottak tárgyat a Botteck és Welcker 
által szerkesztett s Altonában 1834-től 1841-ig [ 
tizenkét kötetben megjelent «Staats-Lexikon» 
füzetei is, melyek utóbb a sok olvasgatás és rej­
tegetés, dugdosás következtében szinte foszlá­
nyokká hulltak szét. Voltak ugyanis az egykori 
katonatisztek közt sokan, kik pályájukat még 
nem tekintették bevégzettnek, sőt inkább a rajok 
kényszerített henyélés szomorú éveit, mint a 
sors által nyújtott szabad időt, ugy hitték legjob­
ban hasznosíthatónak, ha egyebet nem tehetvén, 
komoly tanulmányok utján jobb sorsra készítik 
elő magokat. Másokat a példa vonzott a könyvek­
hez és annak homályos érzete, hogy bizony fiatal 
korukban mindenféle okoknál fogva csak héza­
gos, felületes kiképzésben részesültek, melynek 
hátrányait itt, a hol annyi magas miveltségű 
férfiú beszédeit a legkülönfélébb közérdekű kér­
désekről hallhatták, minduntalan kellett érez-
niök. Ezeknél az uj ismeretek szerzése egyúttal 
hézagokat töltött ki és alaposabb gondolkozásra 
szoktatta őket. 

A magyar irodalomból a már említetteken kí­
vül «A Hunyadiak kora» czímü nagy munkából 
az első három vastag köteten kivül megkaptuk 
még a semmivel sem vékonyabb XI. és Xü. kö­
tetet, Szalay László történetéből szinten a há­
rom első kötetet, Hunfalvy János «Egyetemes 
történelmének* mind a három kötetét. De mig 
ezekből kiki magára egész csendesen olvasga- I 
tott, báró Kemény Zsigmond két röpirata, az I 
«Egy szó a forradalom után* s a másik: «Még ! 
egy szó a forradalom után* élénk eszmecserét, i 
sőt olykor szenvedélyes vitákat idézett fel. Ezt ! 

könnyen el fogja hinni, a ki nem felejti, hogy j 
az akkori olvasók közt szerepvivők, szemta- i 
nuk, vagy legalább nagyon is melegen érde­
kelt kortársak is voltak, kik műiden egyes 

szónak nemcsak értelmét, hanem irányát is la­
tolgatták s elfogultságukban könnyen félrema­
gyarázhatták. — Hunfalvy munkája, míg egyfe­
lől emlékeztetőül szolgált azokra, miket valami­
kor az egyetemes történelemből tanultunk volt, 
másfelől jó kalauzul szolgált a letűnt száza­
dok rengeteg sűrűjében, végül pedig éreztet­
vén velünk az «én» elenyésző csekélységét a 
roppant térnek és időnek határtalan tengerében, 
megóvott bennünket akár önbecsérzetünk, akár 

; szenvedéseink ábrándos túlzásaitól, mikre a tét­
lenségre kárhoztatott halandót annyira csábítja 
az unalom és ennek gyermeke, az önmagával 
való tépelődés. 

Megemlítem még azokat az irodalmi termé­
keket, melyekkel a harczi zaj lezugása után 
elcsüggedni indult nemzetet Vahot Imre igye­
kezett felocsúdtatni. Az általa megindított «Be-
mény» czimű folyóiratból az első hat havi szá­
mokat egyszerre kaptuk meg bekötve. Az ugyan-

• csak Vahot Imre által szerkesztett és kiadott 
«Losonczi Phönix»-ből az első kötetet szintén 

[ megkaptuk. De bármennyi becses és érdekes 
• olvasmányt találtunk is a Phönixben, egyet sem 

tanulmányoztunk oly apróra, mint az előfize­
tők névsorát. Mennyire örültünk, valahányszor 

; ismerős névre bukkantunk, s mennyit töpren­
kedtünk, ha valakiről feltettük, hogy nevének 

j ott kellene lennie és keresve sem találtuk meg, 
mit azonnal arra magyaráztunk, hogy hátha azt is 

; baj érte, különben ott volna a neve, s megin-
j dúlt a lehető bajok meghányása, a melyek ér-
] hették. 

Szilágyi Sándor neve alatt 1850, 1851 és a kö-
I vetkező években sok apró nyomtatvány jelent meg 

különféle czimek alatt. Az «Emléklapok 1848/9-
böl» czimű hat füzet járt köztünk kézről kézre 

j és a «Hadnagy uram, . . . . Csak előre!» csak­
hamar közkeletűvé lett köztünk, mit akkor le­
hetett leginkább hallani, mikor a délutáni ve­
rőfényes udvarból, most már «kertünkből", be­
szállongva a sötét folyosóba, tétovázva s inkább 
tapogatva, mint nézve, ögyelgtünk czellánk 
felé. 

A német irodalomból a már említett Bot­
teck és Welcker-féle Staats-Lexikonon kivül, a 
szintén már érintett Gerstácker Frigyes és Ká­
rolynak főleg az ószakamerikai viszonyokra vo­
natkozó életképeit és útleírásait olvasták sokan 
előszeretettel. 

Olvasmányokban e szerint nem volt hiány. 
Kiki azt vehette kezébe, a mihez vonzódott, 
mert a köztünk mindvégig épségben maradt baj­
társi érzetnél fogva minden irodalmi terméket 
közös vagyonként kezeltünk s örültünk, ha 
könyveinket minél többen olvassák, mert az így 
olvasottak fölött azután könnyű volt megfelelő 
beszélgetésekre anyagot találni. 

Irodalmi terméknek nevezem azt a népdal-
gyűjteményt is, melyet, ha nem csalódom, e czim 
alatt: «Száz magyar népdal hangjegyekkel» va­
lamelyik pesti jóltevőnktöl kaptunk. E gyűjte­
ménynek alapján létesítette azután ugyanaz a 
Pécsi Károly őrnagy barátunk, a ki a rétesek 
részvénytársaságát szervezte volt, a nemzeti da- j 
lárdát köztünk, melyhez olykor az énekkedvelő | 
csehek néhánya is csatlakozott, kik a «Szózatot* 
is megkedvelték, ámbár ez a nyomtatott gyüjte- , 
menyben nem foglaltatván, szövegét és dallamát 
is csak kéziratban adhattuk nekik. A dalárda 
nagy jótétemény volt ránk nézve jó ideig. Télen, 
mikor a zord idő gátolt a járkálásban, nyáron, 
mikor a hőség elől rejtőztünk, dalárdánk előadá­
sai szórakoztattak, s akár csak mint hallgatók, j 
akár mint közreműködők álltuk körül az éne- ] 
keséi körének központjában vezénylő énekmes­
tert, sem komoly hangulatban, sem tréfás jele­
netekben nem volt hiány. 

Már említettem, hogy 1853-ban a távoli Müa-
nóban és közeli Bécsben előfordult ijesztő és 
sajnos események miatt szigorúbban kezdték 
ellenőrizni íróasztalunkat és könyvkészletünket, 
a mennyiben csak elvétve eresztették be járatott 
folyóirataink folytatásából az ujabb füzeteket, de 
ezekből is csak a németeket, melyeket elébb 
gondosan átvizsgáltak; a nem német nyelvű 
irodalmakból nem bocsátottak át a tilalom so­
rompóján mást mint egy esztergommegyei Sehe-
matismust, melyet volt társunk, Marczell Ákos, 
és egy fehérmegyeit, melyet kiszabadulta után 
Pados János küldött. Az ekkor foganatosított 
korlátozás gondolkozóba ejtett bennünket és 
mintha előre éreztük volna a könyveinket fenye­
gető veszélyt, keresni kezdtünk búvóhelyeket, és 
jókor tüntettük el mind azt, a mi szemet szúrha­

tott volna. Az óvatosság nem csak feleslegesnek 
nem bizonyult be későbben, de sőt inkább nagyon 
is üdvösnek, a mint annak idején elő fogom adni. 

XVII. Az 1854 ik év első fele. 
Nem szükséges mondanom, hogy bármennyire 

igyekeztünk is a tétlenségtől elválaszthatatlan 
unalom ellen minden lehetséges tevékenység 
megkísérlésével védekezni, s a szabadulási vágyat 
a reménytelenség színlelésével mintegy elfojtani, 
az unalom elleni védekezés mégis csak félig-
meddig sikerült, a szabadulási vágy elfojtása 
azonban nem sikerült félig-meddig sem. E vágy 
tett bennünket hirszomjasakká, s mivel magunk 
előtt is eltitkolt szabadulási reményeink meg-
valósulhatására nemcsak a belügyek menetét, 
hanem a külügyek ezer meg ezer szálainak ala­
kulását s e szálaknak naponkinti bonyolódását 
is befolyni hittük, a kezünkhez érkezett hír­
lapok minden szavát, minden sorát latra vetet­
tük és bonczolgattuk, keresve keresvén olyan 
szót vagy sort, melyből a reménynek bármi 
gyenge csillámát ki lehetne betűznünk. 

Sokan belefáradva a keresgélés sisyphusi 
munkájába, unva az okoskodás ós a támpontok 
nélküli vergődés eredménytelenségét, vagy ter­
mészeteknél fogva hajlandóbbak lévén megnyu­
godni a fölöttünk feltétlenül rendelkező végzet­
ben, egészen mellőzték a hírlapok komolyabb 
rovatait, kivált a politikával foglalkozókat, s in­
kább a mindennapi élet apróságain, vagy más 
szórakoztatásra szánt czikkeken, vagy szépiro­
dalmi közleményeken mulattak, ha mulatni valót 
találtak, vagy boszankodtak, ha sületlen vagy 
ízetlen férczelményekre bukkantak. 

Egyik rovatát azonban az újságnak ezek az 
urak sem mulasztották el mindenekelőtt meg­
nézni, azt t. i., mely az arany és ezüst árkeletét 
mutatta. Ennek! ingadozásából egy pillanatra vél­
ték felismerhetni az európai politika áramlatának 
irányát, ez pedig vagy emelte, vagy sülyesztette 
reményeink mérlegében a szabadulás valószínű­
ségét. 

Örökség gyanánt az 1853-ik évről az 1854-ikre 
világtörténelmi jelentőséggel egy kimagasló kér­
dés szállt vala át, az orosz-török háború. A török 
hajóhad azon osztályának, mely Sinope kikötő­
jébe vonult volt téli szállásra, Nachimov orosz 
tengernagy által orozva történt megrohanása s 
megsemmisítése, valamint Sinope városának tűz 
általi elpusztítása, 1853 november 30-ik nap­
ját jelenkorunk történetében emlékezetessé te­
szi, mert ez esemény rázta fel Nagy-Britannia 
és Francziaország közvéleményét eddigi közö­
nyéből s a nyugati két nagyhatalom kissé seré­
nyebben fogott feladatához, a török birodalom­
nak az összeroskadás ellen való megvédéséhez. 
Ausztriát helyzete kényszerítette részt venni a 
bonyodalmakban, s ez a pár szó elegendő arra, 
hogy az utóbb a krimiai háborúvá fejlődött fe­
kete-tengeri események minden legkisebb ár­
nyalata iránti feszült figyelmünk oka tisztán' áll 
jon az olvasó lelke előtt. Fájdalom, a források, 
melyekből hírszomjas leikeink egy-egy enyhítő 
cseppet meríthetének, egyre apadtak. Azon idő­
tájban már csak az olmützi esti kis lapocska, a 
«Neue Zeit* állt rendelkezésünkre, de már közel 
volt a nap, melyen túl ezt is megvonták tőlünk. 

Közelről érintettek bennünket a hírek, melyek 
az uralkodónak eljegyzéséről, közeledő esküvőjé­
ről, és az akkor várható változásokról részint a 
lapokban jelentek meg, részint más litakon szál-
linkóztak be hozzánk. Azok a reménycsirák, 
miket csaknem szándékosan elzártunk, hogy se 
napfény, se harmat, de még levegő se férhessen 
hozzájuk, minden elzártság daczára duzzadni 
kezdtek, és valamennyien, talán kivétel nélkül, 
arról mertünk álmodozni, hogy a legközelebbi 
május elsejét már távoli otthonunkban fogjuk 
ünnepelni. Nem csoda, hisz Szentgyörgy napjára 
volt kitűzve az esküvő, Szentgyörgynap táján pe­
dig, czigány közmondás szerint, a fű, ha kala­
pácscsal verné is vissza valaki a földbe, még is 
kihajtana. így hajtott ki bokrosán duzzadva sza­
badulásunk reménye. A várt nap közeledtével 
azonban magánúton kapott értesítések tetemesen 
alább szállították a szabadulandók számáról 
alkotott túlvérmes reményeket. Majdnem készen 
voltunk nem hallgatni sem biztató, sem csüg­
gesztő mendemondákra s elszántan újra fölvet­
tük a megszokott napirend fonalát, türelemmel 
vértezetten őrölve le napot nap után, de nem 
tehettük, hogy a távolságot, mely Szentgyörgy­
napjától még elválaszta, legalább kiki magában 
n» számítgassa. 
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Egy-két héttel húsvét előtt a porkoláb egy este 
kihirdette hivatalos hangon, hogy a protestáns 
tábori főpap, Taubner Károly ur Olmützbe ér­
kezett a húsvéti szertartásokat végezendő, s hogy 
holnap betér hozzánk is, minélfogva a foglyok 
közt netalán létező protestáns vallású urakat 
előre értesíti, hogy az áhítat egyéb gyakor­
latain kivül urvacsoraosztásban is fognak része­
sülhetni. 

Mióta e tanyán éltünk, ez volt az első alka­
lom, melyben a vallás hivatalosan szóba jött. 
Egy kis üde légáramlatot éreztünk átvonulni 
kedélyünk egyre ridegülő szentélyén. Voltak, kik 
ez újdonságban is a közeledő örvendetes változás 
előjelét látták. Másnap reggel legjobb ruháinkba 
öltözve, ünnepi hangulatban, protestáns és nem 
protestáns egyaránt az isteni tiszteletre szánt 
feldíszített helyiség ajtaja körül gyülöngve, mi­
után a pap és kísérője belépett, mi is egymást 
előre nógatva beléptünk, a hányan szorongás 
nélkül befértünk. Az egyházi beszéd az önmeg­
tagadás erényét és a velejáró jutalmat, a szív ós 
lélek nyugalmát fejtegeté, rámutatva az üldö­
zőiért a keresztfán is imádkozó üdvözítőre, majd 
áttérvén a bűnbánat egyetemes emberi köteles­
ségére, előkészítő hallgatóit az urvacsorában való 
részvételre. Ebben már a nem protestánsok nem 
tartván illendőnek osztozni, hamar vége lett a 
szertásnak, s a pap, kűől tudtuk, hogy hazánkfia 
és a Magyar t. Akadémia tagja, néma kézszorítás­
sal vőn bucsut a merőben ismeretlenektől, jó 
emléket hagyva köztünk. Nagyon sajnáltuk, hogy 
e nap bekövetkeztéről jó előre nem volt hirünk. 
Egy kis egyházi énekkel, ha időnk van rá elké­
szülni, emelhettük volna a szertartás díszét. 

Mintha szintén eme várakozásteljes idő vala­
melyik napján más két látogatásnak is hallottuk 
volna hirét. Két uri hölgyről hallottunk, kik 
megfordultak tanyánkon, nem egyszerre, talán 
nem is egy évben, de zárt ajtók óráiban, s igy 
csak azok látták őket, kiket a látogatók fogadá­
sára rendelt szobába hozzájok levezettek. 

Az egyik uri hölgy Londonból visszatérőben 
tette meg a kerülőt Olmütznek. Londonban pe­
dig ott élő férjét volt látogatni. A neve Csa-
nády Lujza, neje az egykor nagyhírű Beöthy 
Ödönnek, kit 1840 óta az egész ország ismert. 
A másik Hellenbach Sarolta volt, már akkor öz­
vegye néhai Bory Miklósnak, ki mint a magyar 
udvari kanczellária referendariusa s udvari taná­
csos, szintén országszerte volt ismeretes. Az öz­
vegy boldogult férjének halála után is fentartotta 
összeköttetéseit a bécsi magasabb körökkel, s azt 
hitték felőle, hogy befolyásával sikerült neki nem 
egy család háláját kiérdemelni. Általa szivárgott 
szét köztünk a lehangoló hír, hogy az udvarnál 
tevékeny sokféle pártárnyalatok örökös forron­
gásban vannak; létezik ugyan olyan árnyalat is, 
mely Magyarország elévülhetetlen és sem erő­
szak, sem szemfényvesztés által el nem koboz­
ható jogai mellett igyekszik minél befolyásosabb 
körökben pártfogókat szerezni, de ezek, ha nem 
akarják a sikert koczkáztatni, fölöttébb óvatosan 
és úgyszólván kerülő utakon kénytelenek czéljok 
felé közeledni. Bach Sándor még akkor minden­
ható volt és több esetben megmutatta, hogy 
nemcsak a mások véleményét nem kiméli, ha­
nem kész eltiporni a másként vélekedők szemé­
lyét is. Annyit meg is mondott látogatónk, a kit 
alig egy-két társunk volt szerencsés láthatni, — 
mintegy vigasztalásul, hogy Bécsben a közvéle­
mény nagyon sokat vár a Burgba beköltözendő 
jó nemtőtől. Azt hiszik: azontúl más hang is lesz 
hallható a hatalmas monopolizáló miniszter hang­
ián kivül és olyan hang, mely kimagasló állása 
érzetében csak nevetne, ha a miniszter ur őt is 
terrorizálni akarná. 

Szent György napja, melyre az uralkodó eskü­
vője ki volt tűzve, lassan ugyan, de közeledett. 
Ha azon órától fogva, melyen e határnapról hi­
telesen értesültünk, örökké erre irányultak gon­
dolataink, még akkor is, ha ettől egészen elütő 
tárgyak fölött folyt is a társalgás; miről másról 
tudtunk volna gondolkozni Béla napján ? A leg-
konokabb pesszimista sem vonhatta kétségbe a 
szabadulás lehetőségét, de a lehetőségnél, vagy 
ha akarjuk, a valószínűségnél többet a legvérme­
sebb optimista sem tudott elhitetni. 

Byen volt a közhangulat a mondott napon, 
s este azzal vonult kiki helyére, hogy bár 
csak ugy fordulna, hogy ma kívántunk le­
gyen itt egymásnak utoljára jó éjszakát. Mikor 
azután a porkoláb, bevégezvén a teendőket, ránk 
akarta zárni az ajtót, szokása szerint ő is jó éj­
szakát kivánt és hozzá tette, hogy alkalmasint 

utoljára töltjük az éjt ketten együtt. A zár csat­
tant s a következő pillanatban a kulcsok már a 
szomszéd ajtóban csüingeltek. 

"Hallottad Józsi,mit mondott a német?» Kérdé 
I hű czimborám, Tóth László. ((Hallottam—fele­

lém — de nem tudom, hogyan értette.* Azt 
ugyanis, hogy alkalmasint utoljára töltjük az éjt 
ketten együtt, többféleképen lehetett magyarázni. 
Jelenthette azt, hogy a holnap közzé teendő sza­
badon bocsátások következtében elválasztanak 
egymástól, s betesznek vagy együtt, vag^ külön-
külön olyan szobába, hol többed magunkkal le­
szünk : de jelenthette azt is, hogy hozzánk tesz­
nek még egy harmadikat, mint már egyszer volt. 
Mi azonban némi megfontolás után azt az ér­
telmét a porkoláb szavainak találtuk legegysze­
rűbbnek, hogy egyikünk holnap alkalmasint sza­
badon bocsáttatván, már a jövő éjt nem fogjuk 

; ketten együtt tölteni. 
Nagy reménye, hogy ő mehetend haza, egyi­

künknek sem volt ugyan, de azt sem tettük fel, 
| hogy a porkoláb csak ingerkedésül ejtette ki, 

mint látszott, nem épen hevenyészett szavait; e 
szerint abban állapodánk meg, hogy egymást 
kölcsönösen kitanítjuk mindazokra a lépésekre, 
melyeket a kiszabadulandó képes és szives lesz 
a bennmaradottnak érdekében megtenni. Kedé­
lyes theázás és csendes pipaszó mellett azután 
elbeszélgettünk egymásnak nézésébe elmerülve 
gyertyaoltásig, azután pedig ágyban heve­
részve folytattuk sötétben, talán éjfélen túl is, 

| míg szóbeli ideiglenes rendelkezéseinket kimerí-
I tettük. Alom azonban akkor sem szüntette meg 

a töprengést, s észrevevén, hogy egyikünk sem 
alszik, koronkint fennszóval folytattuk a gondol­
kozást, míg végre elszenderedtünk. 

Bár keveset aludtunk volt, az éjét még sem 
találtuk hosszúnak, s a mint a virradat fénye 
betévedt hozzánk," nagyobb biztosság kedvéért 

j írásba foglaltuk, a személyek czímét beleértve, az 
j illetők lakhelyét is, kiket a kiszabadulandó vagy 

személyesen, vagy legalább nem «gelesen» levél­
ben fogott volna bajtársa állapotáról hitelesen és 

, részletesen értesíteni. 
A reggeli órák azután kíméletlenül lassan 

j multak. A porkoláb a szokott órában benyitott 
ugyan s beadta a kis kulcsot, de ismét ránk 
zárta az ajtót. Vagy félóra múlva visszatért a 
kis kulcsért, de az ajtót akkor is csak addig 

j hagyta nyitva, míg a katona beadta a reggelihez 
j való tejet és süteményt, s míg a korsóban meg­

újította a vizet. Szó nélkül is megértettük, hogy 
: a térparancsnokság urait várja s nem akarja, 
j hogy szabályellenesen már az udvarban találja­

nak. Egész kényelemmel végeztük ennélfogva az 
ágyazást, a mosdást, a ruhatakarítást és több 
effélét; egész kényelemmel forraltuk fel a regge­
lihez valókat, a tejet és kávét és elneveztük az 
étkezést utolsó reggelinek, miként este elnevez­
tük volt a theázást utolsó vacsorának. 

Végre tiz óra után hallhatók lettek a folyosóról 
azok a bizonyos puskatisztelgések, a kard-
csörtetés, hangos társalgás, egyesek kiszólítása és 
újra bezárása az egész folyosó hosszában. A mi 
ajtónk zárva maradt. A puskatisztelgés, kardcsör-
tetós alig egy negyedóra múlva ismétlődött, de 
egyre távolabbról. A folyosón nagy élénkség fej­
lődött. Társaink, kiket a szabadulás szerencséje 
ért, azt az utasítást kapván, hogy a búcsúzás tilos, 
s hogy igyekezzenek minél előbb elkészülni a mál-
házással, mert a többit csak azután lehet szabad 
levegőre ereszteni, mikor már nem kell a búcsú­
zásnál lehetséges csempészettől tartani, már a 
hátramaradók iránti tekintetből is, de saját ösz­
tönüket követve is nem sokat teketóriáztak hol-
mijok összecsomagolásával, s tizenegy óra tájban 
már szétnézhettünk a bajtársak soraiban: kik 
hiányzanak és kik fogják velünk együtt tovább 
is taposni a széles kövekből rakott elég keskeny 
járdát. — Ott csakhamar megtudtuk, hogy a 

| csehek közül kettő, az öreg Breicha ós a még 
öregebb Neumann József nyerte vissza szabad­
ságát. Ennek az utóbbinak nevét kileste vala­
hogy a porkoláb a térparancsnoksági irodában, 
hol a Bécsből jött névjegyzéket többszörösen 

! másolták, s látván, hogy leginkább magyar ne-
I vek szerepelnek a kérdéses kéziratban, jóhisze-

müleg a Magyarországból való Neuman Józsefre 
| gondolt s ez ejtette tévedésbe előbb őt, azután ő 
; általa minket, és végre Magyarországban mind-
i azokat, a kik ezt ismerték és tudván, hogy vala-
j hol mint államfogoly be van zárva, őt értették a 
| hírlapok hasábjain minden közelebbi jelzés 

nélkül a szabadon bocsátottak sorában foglalt 
Neumann József neve alatt. Hetekbe telt, míg 

az otthoniak, kik nem tudták elképzelni, hogy 
a halottaiból feltámadt ember miért nem ád 
életjelt magáról, a tévedésről s annak okáról 
értesültek! (Folyt, köv.) 

OROSZ TÖRTÉNETEK. 
Miklós czár és a postamesterné. 

Most, hogy az orosz czár berlini látogatásáról 
beszél a politikai világ, nem lesz érdektelen 
visszagondolni a múltra, melyben Hl. Sándor 
czár nagyapja sokkal gyakoribb és szivesebben 
látott vendége volt a porosz királynak, mint a 
mostani orosz uralkodó a német császárnak. 

Mint mondám, Miklós czár sűrű vendége volt 
apósának, Hl. Frigyes Vilmos porosz királynak, 
lévén az ő felesége a porosz király leánya. Sok­
szor megesett, hogy a Berlinbe utazást a legszi­
gorúbb inkognitóban tette meg, s ekkor minden 
kiséret nélkül a rendes postakocsikon utazott. 
Egy ilyen utazásakor rossz idő köszöntött be, 
mielőtt a czár a porosz határt átléphette volna; 
Miklós fogta magát s betért a postaállomásra 
melegedni. Azonban egy nappal előbb leégett az 
állomással szemben levő hivatalos lakóház s a 
postamester ideiglenesen családostul beköltözött 
a váróterembe. A czár magán hagyta köpenyét 
és sapkáját s odatámaszkodott a meleg kemen-
czéhez. A szobában egy faggyú-gyertya terjesz­
tett gyér világot. A theafőző edény körül szorgos­
kodott a postamesterné asszony. Megpillant­
ván őt az uralkodó, szokásához híven, harsány 
hangon megkérdezte tőle, vájjon nem kaphat­
na-e ö is egy pohár theát? 

De már erre felforrt a postamesternében a ha­
rag, a kinek sejtelme se volt tolakodó vendége 
kilétéről. 

— Hát még mit ki nem gondol? — förmedt 
rá a czárra — mi jogon kiabál ugy rám ? Nézze 
meg az ember! Betolakodik a szobába, fejen 
hagyja a sapkáját és még neki áll feljebb, még ő 
kommandéroz itten ! Már édes uracskám törölje 
meg a száját, meri nem holmi szobalánynyal 
van dolga ! Ugy nézzen meg az ur engem, hogy 
én az idevaló postamesterné vagyok és meg nem 
engedem, hogy minden jött-ment tisztecske go­
rombáskodjék velem. Mindig mohdtani az uram-

| nak, hogy .gorombaság lesz a bérünk itten, sime, 
ugy is van! 

És pörgettyűje szünetet sem tartva pörölt to­
vább. Miklós czár hallgatott és nagyot nézett. 
Ep ekkor nyitott a szobába kísérője, Orlov gróf, 
és a bámulattól megállt a küszöbön. Látva, hogy 
a postamesterné akár holnapig sem hagyja abba, 
integetni kezd, hogy hallgasson. No hiszen! még 
több olajat öntött a tűzre! 

— Hát kend még integetni merészkedik? ri-
| vált a bősz amazon Orlovra. — Ez már mégis 
j sok, megyek, hivom az uramat. És kiszaladt a 

szobából. 
—• Menjünk mi is, fordult mosolygva Miklós 

! czár Orlovhoz, — a dolgon nem változtathatunk: 
I theában nem lesz részünk. 

A postamesterné nem is tudta volna meg, hogy 
kire öntötte ki haragjának mérgét, ha a czárt szál­
lító postakocsisok, visszatérőben el nem niond-

I ják neki, hogy azt a bizonyos «leszidott* urat a 
! porosz határon milyen nagy pompával, kivilágí-
! tással fogadták. 

Egy óv múlva ismét e helyen utazott a czár, 
; magával vivén fiát, a trónörököst is. 

— Ez volt hát az a hely, a hol oly barátság­
talanul fogadta felségedet a postamesterné? 
kérdé apját a későbbi R. Sándor czár. 

•— Igen, fiam, itt jártam pórul, feleié Miklós 
czár, s elmondotta az esetet töviről hegyire, a 
mint történt. 

Miklós czár kalandjai berlini útjában. 
Egy ízben ismét a legszigorúbb inkognitóban 

utazott, mert meg akarta lepni Berlinben időző 
nejét. Hogy terve annál biztosabban sikerüljön, 
a czári főhadsegédnek a postalovak használatára 
följogosító nyüt levelével utazott. Kísérőt se vitt 

i magával, mégis felfedezték kilétét. A mint elért 
; egy állomást, kiszállt a kocsiból és míg uj lova-
j kat fognak be és kormornyikja kifizeti az állo-
I másfőnöknek az előfogatért járó dijat, betért a 

váróterembe és ott sétálni kezdett fel s alá. Az 
állom ásfőnök megértvén a nyüt levélbőLhogy nem 
közönséges halandóval van dolga, hanem a czár 
főhadsegédével, kötelességének ismerte, hogy a 
nyüt levelet személyesen adja át a magas utazó­
nak. Belépve a szobába, melyben az említett 
utas sétálgatott, szinte fává dermedt, uralkodóját 
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pillantva meg maga előtt, a kit más 
alkalmatossággal nem egyszer látott 
már utazni. 

— Készen állnak a lovak? — 
kérdi Miklós czár. 

— Igenis, császári felség, — he­
begte a megrémült állomásfőnök. 

— Mennydörgettét! Nem látod, 
micsoda név van írva a nyilt le­
vélbe? — szólott bosszúsan és odébb 
állt 

Minthogy a berlini utazás, te­
kintve a gyöngéd atyafiságos érzel­
meket, nagyon gyakori volt, Miklós 
czár lassankint nem csak az utba-
esö állomásfőnököket, hanem a pos­
takocsisokat is megismerte, sőt né­
melyikkel olykor-olykor szóba is 
állt. Különösen egy János nevű vén 
lengyel kocsis nyerte meg tetszését, 
a kinek hogylétéről tudakozódni 
soha el nem mulasztotta. Az öreg 
János nagyon őszinte feleleteket 
adott, mitse törődve vele, hogy épen 
a lengyel felkelés leverője az, a ki­
nek jól odamondogat. Viszont a 
czár épen ezt a nyers őszinteséget 
kedvelte meg az öregben. 

Egy izben ismét tréfálkozni kezd 
a czár az öreg Jánossal, a ki ez­
úttal csak immel-ámmal felelt, mint­
egy éreztetni akarva, hogy rossz­
kedvű és hogy oka is van rá. A czár 
rögtön észrevette ezt. Az állomásra 
érkezvén, megkérdezte az öreget, 
vájjon nem érte-e valami csapás? Já­
nos levette sapkáját és ötölt-hatolt. 

— No csak bátran, ki vele! — 
biztatta a czár a vén lengyelt. 

— Felséges urnák tetszett meg-
fösvényedni; — szólalt meg naivan 
az öreg kocsis, és előadta szive bá­
natát, hogy míg ennekelőtte a czárt 
vivő fogat kocsisa egy-egy aranyat, 
fullajtárja egy-egy rubelt kapott 
borravalóul, most a kocsisnak egy 
rubellel, a fullajtárnak pedig negyed­
rubellel szúrják ki a szemét. 

— Miért van ez igy ? •—• szólott 
a ezár udvarmesteréhez, Orlov gróf­
hoz fordulva, kinek meghagyta, 
hogy rögtön nézzen a dolog után 
és neki jelentést tegyen. 

Orlov csakhamar rájött, hogy az 

uralkodó főkomornyikja, kiben ura 
olyan nagyon megbízott, szenvedé­
lyesen szeretvén a pénzt, a kocsi­
soknak borravalóul szánt összeg 
legnagyobb részét magának adta 
borravalónak s a postakocsisokat 
csak úgy tessék-lássék elégítette ki. 
Orlov azonnal értesíté erről a czárt. 

— Gazember! — kiáltá Miklós 
czár az előtte térdre hullt bűnösre; 
felrúgta a lábával, rögtön csendőr­
fedezet alá tétette és a helyszínéről 
Szibériába vitette. 

Más alkalommal egy szakasz ka­
tonát ért utói, kiket igen fiatal tisz­
tecske vezetett. A katonák szépen 
és a legnagyobb rendben haladtak, 
mi nagyon megtetszett a czárnak, 
ki beérvén őket, nyájasan viszonoz­
ta tisztelgésüket. A következő állo­
máson épen ebédnél ült a czár, mi­
kor ismét megpillantja az említett 
szakasz katonát, mely ép akkor ért 
oda. A czár magához hivatja a tisz­
tet. Fiatal hadnagyocska volt ez, 
úgyszólván még gyermek, kit Mik­
lós czár tekintete egészen kihozott 
a sodrából. A czár kegyesen tuda­
kozódott a hadnagy viszonyai, csa­
ládi állapota felől s végül meghívta 
asztalához ebédre. A neki bátoro­
dott hadnagy lassan-lassan nem­
csak hatalmas étvágygyal falatozni, 
hanem bizalmas beszélgetésbe eresz­
kedni is kezdett. Elmondotta leg­
főbb urának, hogy minő az élet ab­
ban a vidéki városban, a melyben 
él, sőt azt is közié, hogy belesze­
retett az odavaló pénztárnok csoda­
szép szőke lányába, de az a baj, 
hogy van ő neki egy barna kedvese 
is, a ki rendkívül féltékeny a sző­
kére. 

Búcsúzáskor a czár kezet nyújtott 
a hadnagynak, följegyeztette nevét 
és állását és alig pár hét múlva már 
a testőrséghez jutott a fiatal had­
nagy. Mikor aztán a czár szeme elé 
került, ez legottan felismerte őt és 
enyelegve kérdezé: 

— Nos hát, mit irogat most a te 
kedvesed? és mivel tölti idejét fél­
tékeny versenytársa ? 

Oroszból Cs—y—ó. 

PACZKA FERENCZ. ARCZKÉP. 

GYŐRÖK L. ZAMOSCE. 

KARCSAY LAJOS. A FÖSVÉNY. 
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NÉGY H A L O T T . 
Tanárky Gedeon. 

1815-1887. 

Tudományos és politikai életünk érzékeny 
veszteséget szenvedett ama férfiú halálában, ki­
nek neve e sorok fölött áll. Tevékeny részese volt 
ifjú korától kezdve a nemzet kulturális mozgal­
mainak, mint iró és politikus előkelő helyet ví­
vott ki magának jeleseink között s mint a köz­
oktatás-ügy élén álló minisztérium államtitkárja 
törhetetlen munkássága, ritka buzgalma s alan­
tasai iránti jóindulata által tette maradandóvá 
emlékezetét. 

Ki volt Tanárky Gedeon ? azt nem szükséges 
részletesen fejtegetnünk e lap hasábjain, mely 
nem egy izben emlékezett meg róla, tüzetesen 
ismertetvén élete pályáját, hasznos tevékenysé­
gét. Elég ezen szomorú alkalomból röviden rá 
mutatnunk életének nevezetesebb mozzanataira. 

Tanárky Gedeon 1815. október 26-án szüle­
tett Nagy-Kőrösön, hol atyja mint tekintélyes 
orvostudor élt. Tizenhat éves koráig szülőföldén 
tanult, ekkor a bölcsészeti tanfolyamra Pestre 
jött s itt az egyetemen a jogot is elvégezvén, 

Az elnyomatás idejében az iskolai és egyházi 
ügyek terén érvényesíté tehetségét. Hogy a 
lyczeumból főgimnáziummá alakult nagykörösi 
tanintézetnek az időben oly nagyhírű tanári 
kara lett, melynek tagjai: Arany János, Szász Ká­
roly, Szilágyi Sándor, Tomory Apasztáz, Mento-
vich Ferencz, Losonczy László, stb. ez alföldi 
városunkat egész kis magyar Athénné tevék, 
abban Tanárkynak volt a legnagyobb érdeme. 
Ezek az évek ő rá nézve is a tanulmányok s elő­
készülés évei voltak. A mi időt saját szép gazda­
ságának rendben tartása s a városi és egyházi 
ügyekben való részvétele engedett neki, azt ö 
arra fordította, hogy készült a jövőre. Széles lát-
köre, erős judicziuma és gyors felfogása volt. 
Sokat olvasott s e közben nyert impressióiról 
szeretett beszélgetni. Egyáltalában nem készült • 
irónak, hanem mintha előérzete súgta volna, ké­
szült államférfinak. Gazdag és választékos könyv­
tárát folyton gyarapítá s ujabb-ujabb olvasmá­
nyokkal szólesíté eszméi látkörét. 

.így találta az 1861-iki év, midőn szülővárosa 
ismét képviselőjének, Pestmegye pedig főjegyző­
jének választotta. Ezen az országgyűlésen az u. n. 
határozati párthoz tartozott s emlékezetes beszé­
det mondott a nemzet jogai mellett. Az ország­

elhatározással tért vissza Nagy-Kőrösre, hogy 
gazdálkodik, az irodalomnak szenteli hátra­
levő életét. Volt képviselő-társainak búcsúzáskor 
azt monda: «Itt már elmondtam utolsó szava­
mat, de az akadémiában lesz még szavam.» Kü­
lönösen a történelem felé vonzották hajlamai s 
a történeti társulatnak egyik legbuzgóbb választ­
mányi tagja, üléseinek szorgalmas látogatója, 
többször elnöke volt. Nincs benne kétség, hogy 
ha a gondviselés hosszabbra nyújtja élete fona­
lát, nagybecsű dolgozatokkal gyarapíthatta volna 
történeti is államtudományi irodalmunkat. Ala­
pos előkészületei valának hozzá a daczára 72 
évének töretlen egészsége és fris életkedve, mely 
még számos évvel biztatott. 

Csak e hó elején, midőn birtokairól a fővá­
rosba visszatért, kezdett gyöngélkedni. Jelenték­
telen bajnak tartók betegségét, melyből az erős 
szervezetű ember könnyen kilábolhat. Fájdalom, 
a remény hiú vala. E hó 22-röl 23-ára szóló éjjel 
szélhűdés érte tüdejét s rövid szenvedés után 
kioltá életét. Halálos ágyát neje, három leánya: 
Júlia, Hilda, Alice és orvostudor fia, Árpád vet­
ték körül, nagyobbik fia, Béla, mintaMollináry-
ezred főhadnagya távol volt szolgálaton s csak 
táviratilag értesíthették a szomorú csapásról. 

OCSVAI F E R E N C Z . TANÁRKY GEDEON. 

patvarista lett Földváry Gábor pestmegyei alis­
pán mellett, aztán jurátus gr. Sornssich Pongráez 
királyi személynöknél, aztán titkár Lónyay Já­
nos királyi biztosnál és gyakornok Hubay József 
nagyhírű ügyvéd irodájában. 

A politikai és jogi dolgokban tehát bőséges 
alkalma nyílott gyarapítani ismereteit ily jeles 
férfiúk mellett; ő azonban más irányban is ké­
pezni igyekezett magát s midőn még egész fiatal 
korában Erdélyt beutazta, a Helmeczi «Társal­
kodójában » megjelent uti czikkei élénk hatást 
tettek. A pozsonyi országgyűlésről is, hol mint 
a "távollevők követei) foglalt helyet, magvas tudó­
sításokat irt, melyek akkor a hírlapi közléseket 
pótolták. 

Midőn 1841-ben Nagy-Kőrösre került, szülő­
városa főjegyzőjének választotta a kitűnő tollú 
és nagy képzettségű fiatal embert, ki a hazában, 
Ausztriában, Olaszországban tett utazásaival s 
történelmi és politikai tanulmányokkal folyton 
gazdagitá ismereteit. 1848-ban ő lett szülőváro­
sának első választott képviselője. A szabad esz­
mék és nemzeti haladásnak levén lelkes híve, a 
szabadságharcz idejében is szilárdan megállotta 
helyét s a debreczeni parlamenthez is mind vé­
gig kitartott. Ezért haditörvényszék elé is ál­
lították s több évig kemény rendőri felügye­
let alatt élt Nagy-Kőrösön, hol 1852-ben nőül ; 
vette Báthory Gábor ref. püspök leányát, Máriát. ' 

gyűlés feloszlatása után a nagykőrösi ref. egy­
ház fögondnokává, az iskolaszék elnökévé, az 
egyházkerület tanácsbirójává nevezte ki. A mel­
lett élén állott a jó irányú társadalmi mozgal­
maknak s elnöke volt a kaszinónak is. 

1865-ben adta ki széles látkörről és éles itélő-
tehetségröl tanúskodó könyvét "Magyarország 
helyzetéről az európai államszerkezetben», mely­
ért az akadémia tagjává választotta. Ez után egy 
másik nagy szellemi munkába fogott bele, mely 
Magyarország pénzügyeit volt tárgyalandó a 
Habsburg királyok alatt. De csak a bevezetéssel 
készült el, mely egyúttal akadémiai székfoglalója 
is volt. Tovább e művet nem folytathatta, mert 
br. Eötvös József vallás- és közoktatásügyi mi­
niszter meghívta államtitkárjának s ekkor hiva­
talos teendői vették igénybe idejét. 

Irodalmi foglalkozása, melynek maradandó 
nyomai vannak a "Pesti Napló»-ban, a "Protes­
táns Egyházi és Iskolai Lapokban*-ban és Pest­
megye arkhivumában, állami hivatalba lépésével 
megszakadt. Annál buzgóbban teljesíté állam­
titkári fontos teendőit csaknem húsz éven át, ez 
év nyárelejéig, mely idő alatt a képviselőháznak 
is mindig tagja volt. 

Bucsut vévén hivatalától és képviselői állásá­
tól, — amattól azzal a szép tettével, hogy ezer­
forintos alapítványt tett a közoktatási tárcza 
szegény beteg hivatalnokai számára — azzal az i 

Halála őszinte fájdalmat keltett nagyszámú 
tisztelőinek szeles körében. A közoktatásügyi 
minisztérium, az akadémia, a budavári kaszinó, 
melynek elnöke volt, gyászlobogókat tűztek ki s 
közéletünk kitűnőségei nagy számmal siettek 
leróni a végtisztesség kegyeletes adóját, annak a 
férfiúnak a koporsójához, ki arra egy hasznosan 
eltöltött tevékeny, példás élettel tette magát 
érdemessé. 

Ocsvai Ferencz. 
1819—87. 

Ocsyai Ferencz halálhíre nem egy körben oko­
zott fájdalmas megdöbbenést. Egykori biró- és 
tanártársai, a magasabb és alsóbb körök, melyek­
ben megfordult, megütközéssel fogadták a férfiú 
halálát, kit még napok előtt ép testi és lelki erő­
ben láthattak. Azok közé tartozott, kik nyernek 
a közelben s minél közelebbről ismerjük, rokon­
szenvünk, tiszteletünk annyival inkább föltámad 
iránta. 

Ocsvai Ferencz a Rákóczy-féle szabadságharcz-
ban nagy szerepet játszott Ocskay-családból 
származott, melynek egy ága a Szüágyságba s 
onnan Dobrába szakadt. Még nagyatyja viselte 
az Ocskay nevet, melyet atyja azért változtatott 
át, mivel gyermektársai «ócskának* gúnyolták. 

Ocsvait a természet pazar adományokkal ál-
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dotta meg: nagy elleső és elsajátító képességen 
kívül költői kedélylyel és erős itélőtehetseggel, 
művészi hajlamok mellett kitartó munkássággal, 
melyek ritkán szoktak együttjárni. 

Atyja vályogvető czigányaitól, kik ünnepna­
pon a «muzsikálást" is tizték, nemcsak hegedülni, 
klárinetozni, trombitálni tanult meg, hanem 
azonkívül azok nyelvét is teljesen elsajátította; 
és még kedélyöket és érzósöket is, — például 
holtig szerette a piros színt. A román nyelvet is 
oly mertékben birta, mint bármelyik román lit-
tcrátus. 

Mint kolozsvári deák folyvást elseje volt az 
elsőknek; a klasszikus nyelvek, mint mondani 
szokták, kis körmében voltak; mint theológus a 
héber nyelvet, később a németet és francziát is 
elsajátította es ennek következése volt, hogy 
előbb a költészeti osztály, később a klasszikus 
nyelvek tanítását bizták reá; a kolozsvári ref. 
kollégium «bandája* sem virágzott talán soha 
jobban, mint mikor Ocsvai volt a «pnesese.» Ily 
minőségben ismerkedett meg nejével, Szathmáry 
Bertával is, midőn a banda kijött a Szilágyba 
hangversenyezni. 

De Ocsvainak szabadságszeretete is korán nyi­
latkozni kezdett; résztvett a politikai, sőt mű­
vészeti demonstrácziókban is, melyek miatt egy 
izben közeiállott a kiutasításhoz. 

Ocsvai képességeit, ki előzően fényes ügyvédi 
vizsgát is tett, határtalan szerénysége daczára 
is fölismerték Erdély akkori politikai vezérei, 
b. Kemény Zsigmond, gr. Teleky Domokos, gr. 
Bethlen János stb. bizalmukkal, barátságukkal 
tüntették ki. Ennek következtében lépett be a 
Márton Sámuel neve alatt Kemény Zsigmond és 
Kováts Lajos által szerkesztett «Erdélyi Hiradó» 
szerkesztőségébe, mely Mikes visszavonulása és a 
változott politikai viszonyok miatt már 184-2-ben 
az ö vállaira szállott; s Ürházy, Jakab Elek tár­
saságában vezette is ő azt egész 1848-ig. 

Ocsvai nem volt forradalmi hajlamú; kedé-
lyessége, polgári hajlamai visszariaszták attól; 
ő 1848-ban is munkálkodott, míg mások tüntet­
tek ; ő szerkeszté azt a memorandumot Erdély­
ről, melynek az egyesülést kellett előkészíteni. 

De az idők vihara őt is magával ragadta. 1848 
őszén ki kellett vonulnia Kolozsvárról s a Szilágy­
ban honvédnek állt be; Bem, ki hamar megked­
velte, tisztté nevezte ki s midőn Kolozsvárt vissza­
vettük, a * Honvéd» szerkesztésével bízta meg.* 
Szerencsétlenségére, mint hadbírónak kellett sze­
repelnie a Roth-féle politikai bünperben, mely 
Bothnak, mint magyarellenes agitátornak kivé-
geztetésével végződött, s ez volt balvégzete, mely 
későbbi elitéltetését és fogságát okozta; pedig 
mint tudom, határozottan ellene nyüatkozott 
Both halálos ítéletének. 

Hosszas bujdoklása után 1853-ban elfogták s 
15 évi várfogságra Ítélve a josefstadti várba 
vitték, hol ö lett társai legkitűnőbb szakácsa és 
egyúttal legkedélyesebb fölvidítója. 

Az általános amnestia kihirdetésekor, 1857-ben 
kellett volna kiszabadulnia; de ügyetlenségből, 
vagy rósz akaratból, akkor is visszatarták; de 
csak pár napra, mert a felség kegyelme, melyet 
sógora kért ki számára, rögtöni távirati elbocsá­
tását eszközölte. Visszatartásának ürügye az 
volt, hogy álnév alatt bujdokolt. 

De a hányatás még akkor sem érte végét; 
Ocsvait ide s tova vetette a sors; míg végre 
1S61 -ben lehető volt öt a kolozsvári református 
főtanoda jogi tanszékéhez alkalmazni, hol tanár­
társainak és tanítványainak egyenlő szeretetét és 
tiszteletét birta. 

1865-ben már az erdélyi gyűlésen látjuk 
mint Dobokaniegye követét és az erdélyi fölirat 
szerkesztőjét, melyet a magyar országgyűlésen 

, inint már annak jegyzője ö olvasott föl. 
A jogtudományban s különösen az erdélyi úr­

béri és más viszonyokban tapasztalt jártassága 
eszközölte ki, hogy Horváth Boldizsár, ki Ocsvait 
rég ismerte, a legfelsőbb ítélőszék bírójává ne­
vezte ki és ez állásában bámulatos munkásságot 
és szakavatottságot fejtett ki; évenként és épen a 
nyári hónapokban is ő végezte a legnehezebb 
munkát, évenként 8—900 ügydarabot végzett s 
különös figyelmet keltett volt a Majláth-féle 
pörben tanúsított éles Ítélőképessége. 

Ez év elején elvesztette nejét s ez a különben 
kedélyes embert teljesen megtörte; állítólag még 

* Kolozsvár visszavételekor történt az az érdekes eset, 
melyet Ocsvai nevetve beszélt el, hogy a szőllők alá 
rendelt honvédéivel más fa hiányában a szőllő-kerí-
tést égették; csak reggel látta, hogy az elégetett rész 
épen az ő szöllöje kerítése volt. 
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akkor kérte nyugalmaztatását, mely ez év nyarán j 
következett be a felség kitüntető elismerésével, 

j s Ocsvai gyermekeivel visszavonult erdélyi birto-
'. kára. Meglehet, hogy a nagy munkához szokott, 

még erőteljes férfiura e tétlenségre kárhoztatott 
•helyzet is hatott; elég, hogy gyermekei már szél-
ütötten szállíták be Kolozsvárra, holnov. hó 16-án 
visszaadta lelkét teremtőjének és 18-án nagy ér­
deklődés között temették el. A ref. kollégium ta­
nári kara, ifjúsága, a bírói kar és számtalan is-

! merője kísérték koporsóját az örök nyugalomra. 
Erdélynek nem egy politikai és közművelődési 

; eseményén kivül, mindazok bánatos emléke fű­
ződik Ocsvaihoz, kik valaha ismerték e férfiút, ki 

l fényes tulajdonaival ma már ritka egyszerűséget 
! és végetlen szerénységet egyesített. De a fájdalom 
!. oroszlánrésze családjáé, melynek javára szen­

telte a. közügyektől megmaradt összes erőit s 
m elvivel oly végetlen szeretet fűzte össze. 

P. Sz. K. 

Dr. Jenei Viktor. 
(1840- 1887.) 

Dr. Jenéi Viktorban a kolozsvári tud. egyetem 
egyik jeles jogtanárát, az erdélyrészi ref. egyház 
és közélet egyik legbuzgóbb, lankadatlan tevé­
kenységű .férfiát vesztette el közelebb, a kinek 
halálhíre széles körökben keltett mély részvétet. 

Dr. Jenéi Viktor, Jenéi József, maros-vásár­
helyi ref. kollégiumi pénztárnok és neje, Zudor 
Bákhel, tizedik és legkisebbik gyermeke szüle­
tett 1810-ben Marosvásárhelyen, s a marosvásár­
helyi kollégiumban tanult, majd a budapesti 
egyetem jogi tanfolyamát végezte és pedig, a 
nagyon népes család fejének halála után, egé­
szen saját erejére utalva. Páratlan szorgalommal 
és kitüntetéssel végezé tanulmányait és szerzé 
meg jogtudori oklevelét s korábbi tanára, a nagy­
hírű Dózsa Elek ajánlatára 1867-ben a székely­
udvarhelyi ref. főiskola jogtanárává választatott 
meg, hol jogtörténeti magvas értekezésével fog-
lalá el tanszékét. Jenéi ifjúi erélylyel s a gond­
noki kar segélyével új életet öntött a tanintézet 
működésébe s pénzügyei rendezésében tevékeny 
részt vőn. Ugyanily szerepet játszott a társa­
dalmi és politikai közélet mezején, mint a Deák­
párt híve. Egyik elsőrendű tényezője volt a báró 
Eötvös-féle «nepnevelési egyesület" udvarhely­
megyei szervezésében s talán ez az egylet az 
egyetlen, mely e czímen jótevő működését ma is 
folytatja. Midőn az erdélyrészi ref. tanfolyamok 
Marosvásárhelyt központosíttattak, s majd a ko­
lozsvári jogakadémia újra szerveztetven, Székely-
Udvarhelyt a jogi tanfolyam megszűnt, ekkor 
Jenéi Viktor a történelem és irodalom tanszé­
kére helyeztetett át Udvarhelyre, honnan aztán 
1872 ben a kolozsvári újon alapított tudomány­
egyetem észjogi és encyklopaediai tanszékére 
neveztetvén ki, elhagyta Udvarhelyt, még előbb 
megkötve Szentes Márton kolozsvár-városi pénz-

j tárnok lányával. Bózával, a házassági frigyet. 
Kolozsvárit uj és szélesebb tevékenységi kör 

'. nyílt meg a közügyek különböző ágaiban előtte. 
j Első sorban egyetemi tanári széke vette igénybe 
! s kathedráján kivétel nélkül mindig oly készült-
I seggel, a szabad előadás oly kidolgozott alkotá- j 
! saival jelent meg, hogy nyomtatás alá lehetett 

volna előadásait bocsátom. Maga azonban e te­
kintetben igen szigorú bírája volt önmagának, s I 
bár észjogi tankönyve évek óta egészen készen 
áll, minden előadási cziklus rendén újabb és 
újabb átdolgozás alá vette, s mint bizalmasan 

I mondogatá: érni hagyja. Egyes jogi s különösen 
egyházjogi és politikai kérdéseket is fejtegetett 
folyóiratokban és a napi sajtó terén, s tiszta és 

| erős logikájával lebilincselte olvasóit, s éles pole­
mikus erejével lefegyverezte ellenfeleit. Részt-

i vett a jogakadémiák és az egyetemi oktatás ügyé-
i ben a közoktatásügyi miniszter által egybe-hivott 
| enqueten s ott a jogi szakoktatás kérdésében tar-
; tptt tartalmas nyilatkozatával keltett feltűnést. 

Ép ily buzgó tevékenységet fejtett ki felekezeté 
nek egyházi és iskolai ügyeiben is. Mint az er­
délyi ref. egyházkerületi igazgató-tanácsnak tagj a, 
a kolozsvári egyháznak jogi tanácsosa stb., ott 
volt mindenütt, a hol a buzgó munkálkodást a ] 
közügy a kiváló szellemi erőktől igénybe vette. 
Épen üy fáradhatatlan buzgalmat fejtett ki 
Kolozsvár törvényhatósági, társadalmi és politi­
kai közéletében. 

Kolozsvárit kifejtett társadalmi működéséből 
külön is föl kell említenünk a «rongyos egy­
let »-et, a mely név alatt szegény gyermekeket 
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felruházó jótékony egyletet alapított, a melynek 
példájára sok hasonló egylet alakult az ország 
különböző részeiben. A kolozsvári egylet tagjai 
a Jenéi Viktor nevére tett újabb alapítványnyal 
kívánták e körben is megőrizni emlékét. 

Sokoldalú, lankadatlan tevékenységével nem 
állott arányban testi ereje, mely már több, mint 
egy éve megrendült. Bégibb keletű szívbajához 
utóbb általános ideg-gyöngesége és izgultsága is 
járult s a radegundi többször használt túlerős és 
orvosi vezetés nélkül folytatott gyógymód egé­
szen kimenté testileg-lelkileg s haza utaztában, 
Gráczban, oly súlyos ideg-baj verte le, hogy rö­
vid hat heti halál-vergődés után rohamos szív­
szélhűdés vetett véget életének. Temetése Ko­
lozsvárit ment végbe s az azon nyilvánult köz­
részvét is élénk bizonysága volt annak, mily 
nagyszámú volt barátai és tisztelői száma min­
den körben. 

Báró Bánffy Ádám. 
(1847—1887.) 

A szamosvölgj'i vasút mentén fekvő válaszuti 
nagyszabású park kriptája háromszor nyilt meg 
nem egészen egy év alatt. A báró Bánffy- család 
hetven éves feje, az erdélyi közéletben egykor 
jelentékeny szerepet játszott Albert 1886 február 
1-én hunyta le örök álomra szemét. 1887. szept. 
17-én unokája, Margit, egy kedves kis angyal 
esett bele a parkbeli tóba, melyből holtan hoz­
ták ki hűlt tetemeit. Most legújabban, október 
26-án az előbbinek fia, ennek atyja, Bánffy 
Ádám költözött el az élők sorából nem egészen 
41 éves korában, kesergő özvegyet, édesanyát és 
kis árvát hagyva maga után. 

Báró Bánffy Ádám 1847 május 12-én született, 
mint legidösb fisarja a már említett Albertnek és 
neje, gróf Eszterházy Ágnesnek, gr. Eszterházy 
Kálmán volt kolozsmegyei főispán és színházi in­
tendáns, most országgyűlési képviselő nővérének. 
Tanulmányait Kolozsvártt a ref. kollégiumban 
végezte 1865-ben. Ezután Berlinbe ment egye­
temre, hol közgazdaságtant, államtudományokat 
hallgatott, de inkább gyakorlati irányban fej-
leszté szellemét, több súlyt helyezvén külföldön 
is az ipar és közgazdaság intézményeinek ha­
zánkban még elhanyagolt ágai tanulmányozá­
sára, mint az egyetemi tanszéken hirdetett elmé­
leti igazságokra. Ellenállhatatlan vágyat érzett 
utazásokra: 1867-ben beutazta Német ésFranczia-
országot. Németországon beható tanulmányokat 
tett Münchenben, kivált Nürnbergben, melynek 
fejlett iparczikkei a műkedvelő egész szenvedé­
lyét fölébresztek. Az izlés metropoljába, Parisba 
is elutazott gyakorlati ügyességének szép formák 
tanulmányozása utján fejlesztése végett. 1870-ben 
hazatért s megnősült, nőül vévén br. Wesselényi 
Marit, néhai br. Wesselényi Farkas leányát, kivel 
falura költözött, Válaszútra, hol művészi és gaz­
dasági tervei, kedvtelései egészen igénybe vették. 
Állattenyésztés, kertberendezés, palotaépités, fa­
ragás, kályhakészités s egyéb gazdasági s ipari 
munkálkodás által igyekezett hasznosan betölteni 
a falusi magány üres óráit. Nyugtalan természete 
nem engedte, hogy egy téren kitartó legyen. Egy-
egy állatfaj nemesítéséhez ha hozzá fogott, ha tö­
kélyre vitte, abbahagyta. így a lótenyésztés terén 
mint versenyző szép sikereket aratott, mint ba­
romfitenyésztő első rangu tekintély lett. 

A szarvasmarha-állomány rohamos pusztulása 
rendkívül aggasztá, minthogy meg volt győződve, 
hogy az erdélyi kis birtok mellett az ország föld­
rajzi viszonyai a baromtenyésztésre utalnak. 
Ezért indított jól írt czikkeivel mozgalmat egy 
Kolozsvártt rendezendő és állandó jellegű kiállí­
tás érdekében. A gazdasági egylet alelnökévé 
választatván, élére állt a mozgalomnak és mint 
az állatkiállítási bizottság elnöke, az ország köz­
gazdasági állapotait élénk világításba helyező 
beszédet tartott, mely széles körben keltett föl­
tűnést. 

Munkássága nem kerülte el az intéző körök 
figyelmét. A király a vaskorona harmadosztályú 
lovagrendjével tüntette ki, és e kitüntetés jelvénye 
az erdélyi gazdasági egylet 1885. évi közgyűlésen 
adatott át neki. 

A magános visszavonultság ellenállhatatlanul 
vonzotta, mert a szó szoros értelmében művészi 
természet volt. 

E hajlamot jellemzetes vonásokkal domborí­
totta ki Teleki Sándor eleven tolla. Egy róla irt 
tárczaczikkében a többek közt igy ir: «Ha nem 
volna vagyona: négyszeresen kereshetné meg ke­
nyerét. A czimbahnon ugy játszik, mint Bertók 

48. SZÁM. 1887. xxxiv. ÉVFOLYAM. VASÁRNAPI UJSÁG 799 

Sándor. Porczelánfestö olyan, hogy Meissenben. 
Sévresben, Gironinál, Portlandban ritkítja párját, 
Miíasztalos: a Faubourg. St. Antoinei asztalos -
művészek bámuló elismeréssel nézhetik műveit. 
Fazekas; s mint ilyen megmérkőzött Palissy 
Bernarddal, Lucca della Bobbiával és maestro 
Georgioval.« E sorok mindenesetre ritka művészi 
természetet jellemeznek és a vonásokat nem kel­
letett keresni: a válaszuti kastély megadta azo­
kat. Egy más toll a többek közt igy jellemzi: 
(i Bitkán másolt. Magának annyi gondolata volt, 
hogy dúskált benne. Szobáinak díszítése otthon 
a fantázia nemes és gazdag szülöttjeivel van 
tele.» Ki a válaszuti kastélyt egyszer megláto­
gatja : meggyőződik, hogy ez elragadtatott jel­
lemzések a valónak felelnek meg. 

Ott van a többek közt egy eredeti magyar 
stílben faragott faburkolatu, teljesen még be 
nem fejezett lépcsőház és fogadó-terem, a meg­
boldogult ((ezermester" bárónak sajátkezű műve. 
Maga a palota is sokszor változott valóságos 
mühelylyé, melyben a legkülönfélébb asztalos­
munkák készültek, míg emitt porczellánfestő-
terem állt, amott művészi kivitelű kályhák alkat­
részeit állították össze. Mindegyik ágán e három 
müiparnak meglátszott a folytonos törekvés a 
magyar stíl föltalálása felé. Fogadó-termének 
párkányfalát a családi czimerek sorozata diszíté, 
a XIII. századtól kezdve fölmutatva a családfa 

emelkedni vágyó előbb-utóbb fölkeres, ha a mű-
tárlatokat oly nagy számban özönlik el az élet­
képek, mint a hogy már tavaly és az idén is 
történt. Iskolának igen jó ez, czélnak nem elég 
magas. Fejleszti a tehetségeket, de a képzőművé­
szet virágzásának csak kezdete, melytől a gyü-
mölcsözést várjuk. A németalföldi festészetnek 
is az adta meg kulturális jelentőségét, hogy 
a Brouwerek, Van Ostade-ok, Teniers-ek mellett 
ott tündököl egy Bubens, Van Dyck és ltem-
brandt is. 

A kiállításban az arczképfestészet számszerű­
leg is jelentékeny; néhány darabja pedig jeles, és 
bizonyságot tesz e műfaj művészies fejlődéséről, 
mikor a festő többé nem elégszik meg a hason­
lattal, hanem életet és jellemzetest is ád. Ben­
czúr Gyula arczképei mesteri művek. Horovitzot 
is művészet melegítette, mikor Arany János 
arczképét festette, de a költőt személyesen nem 
ismervén, a jellemzés ereje nem tudta a valót 
pótolni. 
• A legfeltűnőbb és művészi becsű arczképekből 
ezúttal Vastagh Györgytől és Paczka Ferencztöl 
mutatunk be. 

Vastac,h György a legkeresettebb arczképfestö 
ez idő szerint. Kivált női és gyermek-arczképe-
ket óhajtanak tőle birni. El is van halmozva 
megrendelésekkel, melyekhez az ihlet perczei 
csak rövidek. Sok szeszélyes kívánságot is kell 

meny elevenséget. A világos szalmakalapon a 
virágok, a piros-fehér csíkú nagy csokor, aztán 
a halvány rózsaszínű ruha, a kerti bokrok — ép 
oly festői, mint derült és vidám az egész. 

Vastagh annyira kedvelt gyermek-arczképei-
ből is bemutatjuk az egyiket, melyen két kis 
lánykát festett le, egy kerti lépcsőzetnól. A na­
gyobbik khinai napernyőt tart kifeszítve, a ki­
sebbik pedig a párkányzaton ül, s a két gyer­
mek egymáshoz hajlik. Elegánsan festett, kelle­
mes színhatású csoportozat, s a kép művészi 
dísze lehet a legfényesebb teremnek is. 

A műcsarnok nagy termében van mindig a 
legtöbb nézni való. Ott a tárlat legérdekesebb 
darabjai kapnak helyet. Most telvók a falak ha­
zai és külföldi művészek legjobb müveivel. A 
figyelem azonban egy arczképre irányul. Sokan 
és hosszasan nézik; megjegyzés nélkül alig 
hagyja valaki, de a megjegyzés nem magát a 
festményt illeti. A katalógusba ennyi van róla 
nyomtatva: «371. Paczka Ferencztöl: arczkép. 
Olajfestmény. Magántulajdon.* Egyszerű öreg 
urat látunk, otthoni szürke ruhában. Arcza fél-
profilban festve, a mint fejét balra fordítja. So­
vány, szikár alak, keresetlen magatartással, a 
mint kezét zsebébe mélyeszti. Már ősz: a feje 
kopasz, szakálla ritka és rövidre nyirt; a bajusz 
magyaros, vége pedig fölperdül. A kopasz fejte­
tön vastag sebforradás vonul végig. Az arcz kifeje-
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minden elágazását s mindez jobbára az iparüzö 
főúr saját keze, de valamennyi a saját feje müve. 

Utolsó felszólalása is,az ipar-fejlesztő egylethez 
intézett nyilt levele, a lelke előtt lebegett magyar 
stílnek a bútorszövetek hímzésénél és drapiro-
zásánál alkalmazása végett szólal föl. E czikk, 
melyet már betegesen írt, az erdélyi részekben 
helyes irányban megindult mozgalomnak kivánt 
lökést adni. H. I. 

A MŰCSARNOKBÓL. 
Az őszi kiállítás második sorozata leggazda­

gabb életképekben. A magyar festők egész ere­
jűket erre gyűjtik össze. Ez hat legkönnyebben, 
ez iránt hálás a közönség, ez tarthat számot ke­
lendőségre. A történeti festészetből mutatványt 
sem találunk. Olyan tehetséges fiatal művészeket, 
kik az előbbi kiállításon hivatással és kedvvel 
fordultak történelmi, bibliai tárgyakhoz, vagy 
választékos, dekoratív előadással tettek biztató 
kísérletet, most mindnyáját az életképfestök közt 
találjuk meg. A magyarázat egyszerű. Nagyobb 
alkotáshoz komolyabb tanulmány, több műgond, 
plasztikusabb előadás kell, a siker azonban leg­
több esetben erkölcsi, s a kitüntetett festmény is 
sokáig függ még a festő műtermében. 

A könnyebb genre-festészetet átmenetnek kell 
tekintenünk a magvasb és nagyobb stílű elő­
adáshoz, melyet az ambiczió, a tömeg közül ki­

teljesíteni a festőnek. Először is «szép piros le­
gyen* (ez atelier-müszó s azt jelenti, hogy az 
arezon rózsák fakadjanak), azután az öltözéknek 
az ékszereknek is hűknek kell lenni. Persze, hogy 
nem minden arczkép születik ily körülmények 
közt műremeknek. Vastaghnak elégszer is meg­
mondták már ezt, meg is írták róla. Hanem most 
azután megmutatta, hogy mire képes az ő ecsete. 
Négy arczkép van tőle, egytől egyig derék müvek, 
mindenik életnagy alakú, mint a hogy rendesen 
festetik nála a gazdag szalonok díszítésére való 
arczképeket. 

Megkapóbb, életteljesebb arczképét régen nem 
láttunk tőle, mint az, melynek czíme: «Női arcz­
kép. XVI. Lajos korabeli öltözék.» A művész saját 
leányát festette le, s látszik, hogy ecsetének egész 
zamatját szentelte aképnek. Kerti padon, egyszerű 
rózsaszín ruhában ül a fiatal lány, baljában hosz-
szu pálezika, ölébe nyugtatott jobbjában lorgnon, 
mellette a padon fehér pincs. Fiatalos üdeség, 
kellemes összhangzat a színekben, a levegő tiszta 
távola, a növényzet tavaszi virnlása — mind 
megannyi jeles részlete a képnek. Ez sokkal 
több, mint egy arczkép; egy fiatal lány egész 
kedvessége rajta van a festményen, a művész 
érzésével együtt. A mint gondolva, a mint festve 
van a kép, egyformán művészi. A szinek kedve­
sek, frissek, s az előadás bravouros. Az arcz 
nagyon szerencsés abban a lágy, barnás árny­
ban, melyet a kalap széles pereme vet rá. Nyu­
godt és vidor. A szinek elosztása növeli a fest-

I zése komor, a szemekben szomorúság. A képet 
i a jellemzés erélyével festette Paczka s feltűnő 

kerete nélkül is fölhívná a figyelmet. A keretet 
ugyanis faragványok díszítik; felül babérlevelek; 
az egyik sarokban genius, s a szalag díszbe be-

1 vésve aranyosan: «Pro libertate.* Egyes babérle­
veleken is aranyos betűkkel olvasható: Hatvan, 
Nagy-Sarló, Bicske, Isaszeg, Vácz, Komárom, 
Budavár — Görgei Arthur győztes csatáinak 

• neve. Az arczkép a sokat emlegetett tábornokot 
ábrázolja, a mint visegrádi kertjében láthatni. 
Egyik tisztelője, Szemere Miklós bizta meg a 
művészt a nevezetes történeti alak vonásainak 
megörökítésével, s ő készíttette hozzá a babérko-
szoruzta rámát is. 

Nézzünk körül most az életképek közt. 
Az utóbbi néhány év alatt ket irányban fej­

lődött nálunk a genre-festészet. Az izlés öreg-
bedett, festőink mélyebben és figyelmesebb szem­
mel nézik az életet. A tárgyban válogatósabbak 
is. A külső tarkaság helyett már sokan az igazi 
életet kívánják festeni. A korcsma, a duhajkodás 
helyett — mely egy darabig az életképek savanyu 
kovásza volt — az ember jellemzése, természete 
lép elé, mint idyll, mint dráma, mint komikum. 
A másik jó fordulat a művészies ós tekhnikai 
előadásban szemlélhető. Ezt a rendszeres mű­
vészi életnek ki is kell fejleszteni. Ha van számba­
vehető festésiét, az nem maradhat veszteg; mo­
zog, elevenkedik, törekszik érvényesülni; verseny 
fejlődik, s az erő izmosodik. 
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Bemutatunk az életképek közül több olyant, 
melyek a tárgyböséget eléggé bizonyítják. Néhány 
kiválóbbat még fentartunk későbbre. 

Bihari Sándor az ifjabb nemzedékben hamar 
jutott névhez. A tavalyi kiállításon «Abiróelött» 
czimü festményét a közönség es a kritika egy­
forma kedvvel fogadta, a műcsarnok juryje ki­
tüntetésre érdemesítette, s ott volt a három közt, 
kiket egy másik jury a Munkácsy-dijra ajánlott. 
A fiataHestö azóta külföldön tanul, Olaszország­
ban, s onnan küldött vázlatokat, tanulmány-ké­
peket, s egy jól megkomponált festményt, mely 
Bihari vidámságának uj jele. Egy kissé az a baja, 
hogy figyelmesen kell nézni, különben egyebet né­
zünk le a képről, mint a mi voltaképen oda van 
festve. Látva a konyhát, az asztalnál ülő fiatal 
legényt, kendövei álla alatt, tányérral kezében, 
s olvasva az aláírást: «A hol nincs, ne keress» 
— azt a gondolatot támaszthatja, hogy a legény 
nagyon az ebéd után érkezhetett, s a tányérban 
nincs mit keresnie. A múlt sötét napokban, rosz-
szul világított teremben nem egy így látta Bihari 
képét, melynek pedig egészen más és sokkal jobb a 
tárgya. A fiatal legény borotválkozni ült le. Egé­
szen csupasz arczu, lányos képű suhancz meg, ki­
nek a legénykedési nagyzás adta kezébe a szappan­
habot. 

A büntetés utói is éri. Meglepik a lányok 
és kinevetik. A legénynek azonban nem fáj a 
kinevetós, ugy látszik, jó néven veszi a neve­
tök egyikétől, maga is nevet a csínyhez, s e 
kifejezésben a festő tehetsége nyüatkozik, va­
lamint a többi nevető alakon és könnyűd fes­
tésben. 

Karcsay Lajos a jó adomázókra emlékeztet, 
á kik közönséges dolgokat is jóizün képesek el­
beszélni. Igénytelen tárgyakat fest ügyesen. Fes­
tési ereje szembetűnő és szinte csodálkozni le­
het, hogy a ki ennyire birja az előadás tekhni-
káját, a festés szabatosságát, nem fordul magva­
sabb tárgyakhoz. Emlékezhetünk, hogy tavaly 
mily nagy vászonra festett egy fiatal leányt, ki 
egy öreg emberrel együtt almát rakosgat a ka­
marában. Mennyi bevégzettség volt e közönséges 
tárgyú képen. Négy életképe van most, mind 
könnyen kínálkozó sujet-vel. A huszár, a ki duz­
zog, mert összezörrent a szeretőjével, a ki a sa­
rokban szintén duzzog. «Az incselkedő" gyer-
kőcz a konyhában, a ki egy vesszővel mérgesíti 
a pulykakakast; a kicsi Vásári jelenet" s végül 
a «Föscény.» Aligha nem látott már mindenki 
lefestve egy sovány, vén embert, a ki az asztal­
nál pénzt olvas. Ilyen Karcsay fösvénye is. Sötét, 
szegényes szobában találjuk az ő fösvényét szin­
tén. Az asztalon sorjában kirakott aranyok, egy 
rozzant szalmaszéken papircsomók (alkalmasint 
adóslevelek), a szűk ablakon rostély, az ajtó be­
csukva ; maga a vén ember egy vasas ládán ül. 
Mindmegannyi apró jellemvonások. A fösvény 
neki görnyed az asztalnak, s a mint mohó gyö­
nyörrel nyújtja kezét az aranyak után, hogy 
egyenkint olvassa, gyönyörködjék bennök: emlé­
keztet valami ragadozóra. Az alak kitűnően van 
rajzolva, a kapzsiságot félremagyarázhatatlanul 
látjuk benne. így jellemezni, s így festeni mű­
vészet, még ócska eszmét is. A szobalevegő táv­
lata adalék ahhoz, hogy Karcsay meggondoltan 
dolgozik. 

Margitay Tihamért szereti látni a képtárlatok 
közönsége, mert nyers őszinteséggel vesz ki egy-
egy alakot a mindennapi életből, és túlzásoktól 
sem tartózkodik a hatás kedvéért. A fővárosi 
életből nem egy alakot tett a vászonra, s tavaly­
ról az «Ellenállhatatlan» nagyobb képének fo­
tográfiája még most is állandó" tárgya a kiraka­
toknak. Margitay sok habozás és különböző 
irányban tett kísérlet után, végre egész tehetsé­
gét mint szatirikus szedi össze, s uri alakokat 
keres, vagyis a szalon-genret műveli, a melyből 
az egyik jó terméket múlt számunkban mutat­
tuk be Temple «Városligeti hieroglifjeiben*. 
Margitay egy-egy tipikusabb alak körül állít föl 
olyan környezetet, mely a főhős rovására mulat 
és igyekszik a szemlélőt is mulattatni. Uj festmé­
nyének czime »A jó partié*, s a nagyobb képek 
közé tartozik. A jó partiét épen bemutatják a 
családi körben, hol a «jövendőbeli»-jét megnézze. 
Véghetetlen együgyű, szögletes fiatal ember, le­
fésült vörhenyes hajjal, bamba arczczal, kifogás­
talan fekete öltözetben, keztyüsen, kezében a 
szorongatott klakkal. Odaszögezve ül egy kar­
székben, s féloldalt, félénken néz a társaságra, 
melybe épen most vezették be. Aszjtal körül fog­
lal helyet a társaság. Ott van a jövendőbeli, egy 
serdülő lány, a kit epén beszólítottak, mert meg 

a könyv is kezében van, s a ki ámulattal nézi a 
vendéget. Az asztal végénél áll a papa, öreg uri 
zsidó, rámutat a fiatal úrra, s bizonyára ajánlja 
is, hogy az kitűnő fiatal ember. Odább egy fiatal 
nő, vagy lány ül, mellette egy tiszt, a ki furcsa 
véleményt mondhat a kitűnő jövevényről, mert 
a fiatal nő nagyot kaczag hozzá. Egy szakállas 
férfi-alak fölemelkedett az asztaltól, hogy jobban 
láthassa a vőlegényt, kit a mama is erősen szem­
üvegez. Az egész jelenet világos ós hogy érthető 
legyen, arról a festő gondoskodott, ki a karrika-
tura egy-egy vonását is alkalmazza. A közönség 
mulatva nézi a bamba vőlegényt, s meg van elé­
gedve a bemutatás hatásával. 

Skuteczky Döme ízléssel, nagy routinnal festi 
velenczei tárgyú életképeit. Valami csinos, kelle­
mes és az életből való mindig van azokon. Na­
gyon egyszerű, de vonzó kép «A kiváncsiak». 
Valamelyik műteremben egy kis fiu és egy szép 
leány vizsgálja a festészet titkait; a fiu figyelmét 
a fölnyitott festékes szekrény ragadta meg, a 
leány pedig a festő-állványon levő képet nézi, 
hozzátámaszkodva a márvány fal párkányza-
tához és kecses mozdulattal hajolva előre. 
Skuteczky egy másik festménye hazai tárgyú: 
«A beszttrczebányai rézhámorból», mely a há­
mor belsejét mutatja meg, fekete, kormos fa­
lakat, sötét boltozatokat, a hajlások közt az 
izzó kohóval, egy pár munkással, az előtér­
ben pedig izmos alak, a mint egy talicskán ócska 
vasat és rezet tol s a kohóból kisugárzó fény vi­
lágítja meg körvonalait. Az egész képen látszik, 
hogy nem valami nyüzsgő élet lakik e kormos 
falak közt. Bárcsak Skuteczky a hazai népélet-
böl is oly bensőbb dolgokat festene, mint a ve-
lenczeibŐl s a minőt festett is már (egy szerel­
mes tót párt) találón és humorral. 

Bnick Miksa az ifjabb nemzedékből való. Moz­
galmas képe a «Lóverseny", mely a pesti tribün 
elegáns népségéből állít össze egy nagy csopor­
tot, eleven szint adó divatos női öltözékekkel. 
Vajda Zsigmondtól pedig a «Potya tribün» le­
gyen itt bemutatva a fiatal festő életképei közül, 
melyekben elég akarat és képesség nyilatkozik. 
A «Potya tribün» a városliget egyik vasárnapi 
jelenetével ismertet meg, mikor a népczirkusz lát­
ványát a gyerekek és suhanczok a fák ágai közül 
nézik. 

Komlóssy Edétől «Gcnrc-kép» a czíme egy 
nagyobb festménynek. A fal tövében három fiu 
gombozik, s az egyik épen araszszal méri, hogy 
nyert-é. Figyelmes szemlélődésre és Murilló gyer-
mek-alakjainak tanulmányozására következtet­
hetni a képről. 

A tájképekből minden tárlat eléggé el van 
látva. Bitka azonban az épületeket, utczákat fel­
tüntető kép, s például Budapestről alig-alig fes­
tenek valamit, holott van eleven élete, s vannak 
festői részei. De az architektúrái részekkel nem 
szeretnek bajlódni. Eddig Schickedanz Albert 
tanár és Nadler Bóbert festették a főváros egyik­
másik pontját. Schickedanz legörömestebb a régi 
Pest és Buda maradványait festi, s fentartja em­
iéköket. «A Mátyás-templom Budán» ma már 
szintén történeti emlék. Maga a templom le van 
bontva, hogy újra építsék, a templommal érint­
kezett kincstári épületekből is elhordták egy 
részt, hogy az épülő templom szabadon álljon. 
A tér közepén a szent-háromság szobra, oldalt 
a budai régi városháza, sarok-tornyával, ma is 
épségben állnak, de a templom helyén nemsokára 
egész uj kép illeszkedik a térre. 

Kimnach Lászlótól «A két nővér» érzéssel fes­
tett kép. A világi öröm és lemondás találkoznak 
együtt a kórházban, a betegágyon, s a szenve­
dések óráiban — talán a véső órában — a sze­
líd lemondás, az apácza nyújt vigasztalást a vi­
lági nőnek, ki fájdalmasan, de szeretettel és éledő 
reménynyel hallgatja a vallás szavait. 

Tornai Gyulától az«Atelier- titkok* hollandi öl­
tözetekben egy festőt és fiatal nejét (gazdag kosz­
tümben) mutat be, a mint együtt nézik a vázla­
tokat. Választékos előadását, határozott ecsetke­
zelését kell kiemelnünk. 

Végül Győrök Leót említjük meg, ki a fiumei 
és dalmát tengerpartokról választja tájképei mo­
tívumát, s a tengerparti életet képviseli festőink 
közt. Egyik csinos tájképe Zamosce, melyet szin­
tén közlünk. 

A műtárlatot látogató közönség érdeklődve 
várja, ki nyeri meg a hazai festők közül a sza­
londíjat es a közoktatásügyi minisztérium arany 
érmét. Egy arany érem külföldi művésznek 
is jár. 

A COMÉDIE FRANCAISE. 
II. 

Bendkivül érdekes sétára nyílik kilátás a kel­
léktárban, mely egy óriási játékbolthoz hasonlít. 
Virágcserepek, csengettyűk, írószerek, karton­
szobrocskák, antik álarczok, vadászó és halászó 
készülékek, kitömött madarak stb. vannak itt 
felhalmozva. Mellette van a kellékes kis irodája 
s egy kis éléstár, melyben csupa kemény papír­
ból készült sült csirkék, pástétomok, palaczkok, 
tálak őriztetnek. Innen egy szőnyegajtón át 
néhány lépcső-fok vezet le a színpadra. Moliére 
házában bevett szokás, hogy a színpad látogatói 
leveszik kalapjaikat, míg az operaház színpadán 
föltett kalappal időznek. Minthogy a párisi szín­
házakban hosszú felvonásközök divatoznak, mely 
alatt majd mindenki elhagyja helyét s a 
foyerba vonul, azért a színpadon soha sincse­
nek zajos hurczolkodások, nincs mért sietniök. 
Csengettyüszó sem hallszik sehol, hanem a regis-
seur régi szokás szerint a padló megkopogatá-
sával adja meg a jelt a függöny felhúzására 
(frapper les trois coups). E végre vastag fekete 
pálczát tart kezében, hegyén zöld bársonynyal 
borítva s réz-szögekkel kiverve. Magáról a szín­
padról alig lehet egy szót is kivenni az előadás­
ból. A rugóra járó ajtókat minden ki és bejövés-
nél mögötte álló szolgák nyitogatják, a színészek­
nek soha-sem kell bajlódni velók. Ok a guig-
nolban, egy mintegy tiz négyszöglábnyi páholy­
ban, melynek csak egyik oldala van nyitva, vár­
ják a jelenésüket. E páholy fehérre van festve, 
padlóján szőnyeg, benne néhány piros bársony 
szék és pamlag, egy tükör, kétfelől két lámpával, 
a szögletben rizspor-dobozok. Ez a guignol, mely 
közvetlen a színpad közelében van, a Comédie 
Francaise újítása, s a színház habituéi is itt 
szoktak csoportosulni egy-egy rövid csevegésre 
a színésznőkkel. A guignol mögött van a chetes» 
páholya (loge du semainier), azé a soeietaire, a 
ki minden héten felváltva vállalkozik a színpad 
fölötti felügyeletre, a próbák vezetésére, s a szín­
házt meglátogató kiváló vendégek fogadására. 
Minden soeietaire felváltva végzi a hetesi tisztet. 
Ez a páholy ezelőtt Talma öltözője volt s I. Na­
póleon határozott kívánságára összeköttetésbe 
hozatott a császári, királyi vagy állami páholy-
lyal, hogy a nagy császár felvonásközönként le­
jöhessen csevegni nagy színészével. Most csak az 
óra benne az egyedüli ereklye, mely Talmára 
emlékeztet. 

Lássuk már most a Theatre Francaise sajátsá­
gos szervezetét is, mely, mint a bevezetésben meg­
jegyeztük már, oly üdvös befolyást gyakorolt az 
intézet művészeti szellemére. A XIV. Lajos által 
kiadott s I. Napóleon által még Moszkvából 
megerősített s végül 1850. és 1859-ben mó­
dosított alapszabályok értelmében a Comédie 
Francaise egy polgári szövetkezet az állam által 
segélyezve és annak felügyelete alatt. Ez a sze­
rencsés forma nagy befolyással volt arra, hogy 
a színészeket a társadalomhoz közelebb hozza s 
eltüntesse a korábbi előítéleteket, melyek a szí­
nészekkel szemben uralkodtak. Augier Emil ugy 
irt a Theátre Francais zöld szobájáról, mint Pa­
ris egyik legkellemesebb salonjáról, a míg egy­
általán salonok léteztek. Bizonyos előkelőség 
bélyege különbözteti meg a Theátre Franeaist 
minden más színész-társulat felett, a franczia 
színésznek nem lehet magasabb ambicziója, 
mint hogy e legelső műintézet tagjává lehessen, 
pedig Bachel, Talma s még egynehány kivételével 
nem annyira az egyéni prestige forrása ennek a 
tekintélynek, hanem az egész társulat magas mü : 

vészi szmvonala, az előadások páratlan tökélye. 
Mindennek épen a societariatus a kulcsa, mely 
annyira kedvező a művészek méltóságára és ér­
dekeire nézve ép Ugy, mint a művészeti ér* 
dekekre. 

Jelenleg a Comédie Francaise élén egy a kor­
mány által kinevezett igazgató, Jules Claretie 
áll 30,000 frank fizetéssel és 6000 frank rendel­
kezési alappal, ő képviseli az államot a színé­
szekkel és viszont a színészeket az állammal 
szemben s feladata nagy tapintatosságot tételez 
föl mindkét irányban. A Comédie részvénytársa­
sága 24 tagot vagy societaire-t foglal magában s 
ezeknek minden érdekeit és ügyeit egy hattagú s 
két póttagu bizottság intézi, melyet a societaire-ek 
közül az igazgató jelöl ki, mint a bizottság elnöke, 
a szépművészeti rnmiszter jóváhagyásával. Ez az 
adminisztratív bizottság választja az uj socie -
taire-eket, többnyire a pemion'naire-ek, azaz fix 
fizetésre, de osztalék nélkül szerződött tagok 
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közül. A moszkvai dekrétum szerint egy soeietaire, 
azaz részvényes húsz évre választatik, de egy 
későbbi módosítás akként intézkedett, hogy a 
bizottság tíz év múlva is elbocsáthatja a socie­
taire-t, a nélkül azonban, hogy ennek is joga 
volna visszalépni. Húsz évi szolgálat után a so-
cietaire-nek 5000 frank évi nyugdíjra van igénye, 
s minden további szolgálatév után 200 frank 
pótlékra. Ugyancsak a moszkvai szabályzat a 
societaire-részvények számát 24-ben állapítja 
meg, egyenkint 12,000 frank értékben és 12, 
ezer-ezer frankos részletekre osztva. Három-négy 
e részvények közül különböző czélokra szolgál, 
a többi aránylagosan osztatik fel a huszonnégy 
soeietaire között. Év végén a haszon a socie­
taire-ek közt reszesedésök arányában osztatik el, 
de csak fele fizettetik ki, másik fele a Mont de 
Piéténél lesz letéve, hol egy társulati alapot 
(fonds social) képez, melyet a soeietaire akkor 
kap kézhez, ha visszavonul. A «fonds social»-ok 
kamatjaiból fizeti a Comédie Francaise a vissza­
vonult tagok nyugdijait. Ma a Mont de Piéténél 
letéteményezett «fonds sociaux» értéke több 
mint két millió frank. Első időben a soeietaire 
sohasem kap egész osztalékot, de kevesebbet 
sem egy tizenkettedrész negyedfelénél. Minden 

frank játékdijat (feux) kap, s 15 frankot,ha egy 
este két szerepben játszik. IS78-ban eltöröl­
tek a claque-ot, a helyett most a Comédie egy 
embert tart havi 300 frank fix fizetéssel, a ki, 
valahányszor egy darab sikerének támogatására 
van szükség, tiz helyet kap, s ennek feladata az­
tán egy igen diskrét claque-ot rögtönözni. Ez újí­
tást a korábbi igazgató, Perrin hozta be, s tőle 
ered az aláírási estéknek eszméje is, mely abban 
áll, hogy a párisi évad hat hónapja alatt, előkelő 
és gazdag egyének, aláírás utján tartják fenn pá­
holyaikat és ülőhelyeiket a Comédieban minden 
kedden és csütörtökön, mint a hogy az Operában 
ós Opera-comiqueban is. Ily aláíróknak vagy elő­
fizetőknek joguk van 
a színfalak közt és a 
zöld szobában meg­
jelenni. 

Külön tételt képez 
a szinház kiadásai­
ban az írók honorári­
uma és a kórházak­
nak juttatott illeték 
(droit des pauvres), 
amaz 15, ez 10 szá­
zaléka a bruttó be-

házukat egész éven át s rendeznek matinéeket 
is, repertoirejukat még sem aknázhatják ki eléggé. 

Az igazgatói tisztet a Comédie Frantaisenál 
1834 óta a következők töltötték be : Jouslin de 
la Salle, Vedel, Buloz, Lockroy, Levéste, Arséne-
Houssaye, Empis, Edouard Thierry, Emilé Per­
rin legújabban Jules Claretie. Semmi sem 
mutatja a Comédie vagyoni virágzását annyira, 
mint az a tény, hogy Arséne Houssaye igazgatása 
alatt az átlagos évi bevétel még csak 034,000 
frankot tett, Empis alatt azonban már 800,000-re 
emelkedett. Thierrv alatt 1869-ben 995,000, 
s Perrin alatt 1872-ben 1.360,000 frankra. 

JELADÁS A FÜGGÖNY 
FELHÚZÁSÁRA. 

AZ ARANY-SZOBOR. 
Az Arany-szobor pályaművei felett a legközelebbi 

napokban fog dönteni a bíráló bizottság. Az eddig 
megjelent ismertetések és bírálatok Stróbl, Zala és 
Róna pályaműveit emelik ki, mint a melyek legin­
kább számot tarthatnak a jutalomra, s a vélemények 
e három között is megoszlanak s még a legkiválóbb-
nak mondott pályamű ellen is figyelmet érdemlő ki­
fogások emeltetnek, épen ezért fölmerült az a terv, 
hogy a legjobb pályaművek készítői között szűkebb 
körű uj pályázat nyittas^ék. Mai számunkban az 
Arany János szobrára beérkezett pályaművek közül 
az öt kiválóbbnak rajzát mutatjuk be, melyek kriti­
kai méltatására egyik jelesebb művészünket kértük 
föl, a ki e tervek fölött a következőkben mondja 
el véleményét. 

Az Arany-szobor létesítése czéljából hirdetett 
és múlt hó végén lejárt pályázatnak eredménye 
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következő évben egy tizenketteddel növelhetik 
fizetését, ha a bizottság arra érdemesnek találja. 
Ez idő szerint Got, Maubant. Coquelin, Febvre 
és Thiron kapnak egész osztalékot, a nők közül 
pedig Jouassain és Beichemberg. A többi tagok 
3/>2—11/IÍ osztalékot kapnak. 

Minden tagnak a szépművészeti miniszter 
által alájegyzett szerződésében pontosan körül 
van irva játszandó szerepeinek iránya temploi). 
Ez elnevezésekben különös régi megjelölések 
divatoznak még. Nagy előnye a Comédie Fran-
caisenek, hogy még a jelentéktelen, sőt néha 
néma szerepeket is a szinház hagyományaival 
ismerős színészek játszák; feljegyzésre méltó 
továbbá, hogy a Comédie az egyetlen szinház Pa­
risban, hol a színésznők által szerepeikhez ké­
szíttetett modern ruhák költségeit az igazgató­
ság fizeti. 

A Theátre Francaise egész személyzete áll 
268 személyből, kiknek összes fizetésök 798.701 
frankra rug. 1885-ben a Comédie összes bevé­
tele 2,331.814 frank volt, a kiadás 1.805,000 
frank s a societaire-ek osztaléka 28,000 frank. 
A bevételből 1 .S56,000 fr. jegyek után jött be; a 
többi kamatokból és más alapokból s a kormány 
240,000 franknyi szubvencziójából. 

Minden művész, valahány este föllép, 10 

vételeknek. Az írók 15 százaléka a felvonás­
számok arányában osztatik meg, ugy hogy ha pél­
dául egy egy-felvonásos, egy három-felvonásos 
es egy négy-íelvonásos darab áll a műsoron 
ugyanazon este, az írói tiszteletdíj :!, 5 és 7 
százalékra oszlik meg. A minimum egy felvo­
násra '•> százalék a bruttó-bevételből. 

A 240.000 frank evi állami szubvenczióhoz az 
a kötelezetség van kötve, hogy a regi repertoire 
bizonyos darabjai — Moliére és Corneille — ha 
az ujabbaknál csekélyebb vonzerővel bírnak is. 
műsoron maradjanak s ünnepélyek alkalmával 
évenkint háromszor-négyszer ingyen előadás is 
rendeztessék. Mindazáltal ma napság a szinház 
mindinkább áldozata lesz saját gazdagságának. 
Mert a régi és lij repertoire egyaránt nagy és egy­
aránt népszerű s a látogató közönség oly nagy, 
hogy lehetetlen kielégíteni. Mielőtt a vasutak 
annyi idegent szállítottak Parisba, 30 előadás 
kimerítette egy darab sikerét, ma két-háromszáz 
előadás után sem csappannak a bevételek. Ezért 
nem lehet gazdag a Comédie Francaise műsora 
s a modern repertoire mindinkább kezdi kiazo-
rítni a régit, daczára annak, hogy az irók pana­
sza is általános, hogy évekig kell várniok darab­
jaik előadására. Hiába játszanak a Comédie 
színészei mindennap, hiába tartják nyitva szin-

ama tíz vázlat, mely hetek óta látható a vá­
rosligeti iparesarnokban. Számra e pályázat ör­
vendetes, tekintettel pedig még csak fejlődésben 
levő művészeti állapotainkra, művészi sikerével 
is meg lehetünk elégedve. Nem szabad t. i. felej­
tenünk, hogy még a negyvenes évek elején egyet­
len szobrászunknak, Ferenczynek muzeumunk­
ban látható Mátyás emléke naiv kísérletétől szá­
mítja létét szobrászatunk. Ez alkalommal ver­
senyre lépett szobrászaink többnyire most első íz­
ben pályáznak s e tényben még szebb jövő erős biz­
tosítéka van. Ifjú erőtől duzzadó művészeink 
művészi fejlődése szemeink előtt folyt le s így 
a pályamüvek ismertetésénél is vissza kell tér­
nünk e művészek már kész nagyobb alkotásaira, 
melyeknek a szobor kivitelével való megbízásnál 
a pályabiróság előtt is tekintetbe kell vétetniök, 
mert a vázlat és annak kivitele között óriási 
a különbség; példa erre, csak nemrég, midőn a 
haza bölcsének szobráról lehullt a lepel, az a 
néma, lelkesedés nélküli hangtalanság, mely 
mindennél sújtóbb kritika volt e szobor fölött. 

Számra, mint mondtuk, a pályázat eredménye 
örvendetes. 

Tóth István, Keszlcr Adolf s Szécsy Antal 
vázlatainál a tér szűke miatt elégnek tartjuk föl­
jegyezni, hogy ők is pályáznak. 
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A negyedik pályázó, Bezerédy Gyula szép te­
hetségű művész vázlata félköralakú, aránytalanul 
nagy, erkélyszerű építmény, melynek közepén ki­
magasló alapon ül a főalak, Arany, két oldalt a 
népies költészetet jellemző csoportjai érzéssel ké­
szültek és kifejezésteljesek. Kár, hogy a mellék­
építmény két végén koszorút fonó amoretteknél 
a szép gondolat kecstelenül van ábrázolva s ez 
oldalkészítmény nélkül, melyek az oldalcsoportok 
átnezetét amúgy is zavarják, a czélnak inkább 
megfelelő lenne. 

A múzeum lépcsözetéhez, mely elé a szobor 
állíttatik, indokolatlan terjedelemmel bir Kiss 
György vázlata is: azaz itt már az építészet 
háttérbe szorítja óriási nagysága által a szobrá­
szatot ; igazán nagy ambiczióju ifjú építész az, 
kivel Kiss frigyre lépett. A nagy lépcsőzetes 
terrasz egyebek között vizmedenczékkel is el 
van látva. Közepén alacsony, hosszú, majdnem 
egyenlő magasságban álló, Buda halálából és 
Toldi szerelméből vett két csoport között ül 
Arany; ülve is nagyobb a két csoportnál. Itt 
feledé a művész, hogy egy vonalban elhelyezett 

hogy alakjai szellemi világát igyekezett volna 
érvényre juttatni és a formák szépségét az igaz­
ság határai között törekedett volna tartani. 

Arany fejmozdulata nem kifejező, a tagjait 
takaró ruházat a mintázófa ügyes forgatáséból 
származó barázdákból áll; mig a szék, melyen 
ül, teljesen kifejtett ékítményeivel igen szép mfi-
ipari tárgy. 

A főalak alatt elöl egy múzsa ül oly mozdu­
lattal, mintha lantot, koszorút félre tenne, míg 
hátul Toldi daliás alakja nyugvó, kihivó tartással 
buzogányára támaszkodik. 

Hibásnak tartjuk azt, hogy Stróbl a költészet 
istennőjét a költő müveiből vett alakkal minden 
összefüggés nélkül alkalmazza. A költő műveiből 
vett alakok ennek emlékén csak mint illusztrá-
cziók szerepelhetnek s e nemben a szobrászat­
nak a reliefek állnak rendelkezésére. Megörökít­
hető a költő egy müve is egész alakban vagy 
csoportban, de ez esetben ez egy külön álló em­
lék kell, hogy legyen. Attilát megénekelhette 
ugyan Arany szépen, lelkesen, de szerintünk 
szobra álló staffage-ául ép azértnemalkalmazható: 

veiből vett tárgyú reliefeket alkalmazott, «Az Egri 
leány»-t, «Családi kör»-t, »Szondy két apród»-ját 
és «Toldi esté»-jéböl a bajvivást. E reliefek szé­
pen vannak gondolva, csoportosítva, de kivitelök 
nem emelkedett odáig, hogy a néző azokat öröm­
mel élvezze. Zala úgy7 látszik az elkésett és pályá­
zati határidő-hosszabbítást kért művészekhez 
tartozott. E vázlatának sokat árt, hogy alapjának 
középrésze oly magasan emelkedik ki az oldal­
alakok közül, hogy ez által az összhang csorbát 
szenved; a reliefeket le kellett volna hoznia az 
oldal-alakok magasságáig 

Nézetünk szerint a pályabiróság teendője a 
három legjobb vázlatnak a dijakat oda ítélni s a 
jutalmazott művészek között új pályázatot nyitni. 
Legyen Arany szobra tiszta arany! R. 

IRODALOM ÉS MŰVÉSZET. 
A magyar kisdedóvás és nevelés rövid törté­

nete, az orsz. kisdedóvó egyesület megbízásából és 
a magyar kisdedóvás társadalmi felkarolásának fél­
százados megünneplése alkalmára irta P. Szathmáry 

pintatos eszélyét, a keresztény czivüizáczió előmoz­
dítására irányuló törekvéseit, áldozatkészségét. A 
közbe szőtt számos levéltöredék, okmány-részlet az 
előadást teszi élénkebbé. A könyv hódolati nyilatko­
zat egy kath. társulat részéről a pápa. iránt, s ily 
szellemben is van írva, de e szellemben érdemes 
munka. A kötethez a pápa fénynyomatu arczképe 
van csatolva. A társulati tagok idei illetményül kap­
ják a könyvet. 

Orvosi szoba-gymnasztika. vagyis az egészségi 
és gyógy-gymnasztikai szabad gyakorlatok rendszere 
minden életkorra és mindkét nembeli egyének szá­
mára, irta dr. Schreber, magyarra fordította és bőví­
tette dr. Bognár Antal. A hasznos könyvecske, 59 
ábrával ellátva, az Eggenberger-féle könyvkereske­
désben jelent meg, s a szülők és nevelők figyelmére 
méltó, mert könnyen érthető módon, számos rajzzal 
illusztrálva mutatja a rendszeres tomázást, az egyes 
tagoknak s az egész testnek edzését. Dr. Schreber 
orvosi szempontból is ajánlja a tomázást, s utasítást 
ád, hogy egyes testi bajok gyógyítására mely gyakor­
latok érvényesek. A tornázásnak azzal a fajával fog-

TOLDI ALAKJA, STRÓBL PÁLTlMÜVÉN 
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alakok csak egyforma nagyok lehetnek és ily 
körülmenyek között Arany nagyságát nem azzal 
kell kifejezni, hogy nagyobbra mintázza 8 töb­
bieknél. Különben e vázlattal való bővebb fog­
lalkozástól fölment az is, hogy az Arany-szobor 
kivitelére 90 ezer forint gyúlt be, s ennek a váz­
latnak kivitelére talán 9( N) ezer is kevés lenne oly 
anyagból, mely az idővel daczolna. 

Ha az előbbi két művész szélességben igyeke­
zett terjeszkedni, Szász Gyula vázlata magasság­
ban emelkedik ki a pályázók munkái közül. 
Sugár, rosszul tagolt alapzaton ül a költő. Elől-
hátul reliefek Arany műveiből, két oldalt lágy-
mintázatu szép csoportok: Melpomene tőrrel és 
álarczczal, Erato lanttal; egészben a megszokott­
ság határai között marad a művész. 

Stróbl Alajos vázlata egy kerek egészet képez, 
azaz vázlatának alapja s az alakok aránya és 
stylja egyöntetű, kellemes összhangot nyújt a 
szemnek ; a lélekre azonban nem hat, s nemesebb 
érzelmeket nem költ a nézőben, mert alakjai 
nem fejtenek ki cselekményt es érzelmeket, ügy 
látszik, a művész csak alakjainak hullámos moz­
dulataival és formáival foglalkozott a helvett. 

Toldi, ha a költő képzelt alakja is, annyira hus 
és vér, hogy álló staffageul szintén nem alkal­
mazható. 

A mi még Stróbl vázlatán az emblémákat illeti, 
ezekben szintén nincs gondolat s csak az alap 
csinos dekorálására vannak hivatva s e czélt el 
is érik. Szóval a logikusan gondolkozó és érző 
művészt e vázlatnál nem találjuk föl. 

Stróbl vázlatának arányképét is kiállította a 
nemzeti múzeummal. De csodálkozásunkat kelti 
föl, hogy egy bárok stylben tervezett emléket 
hogyan vél helyesnek és megengedhetőnek, oly 
nagyszabású klasszikus oszlopzattal biró épüle­
tünk elé, minő a nemzeti múzeum. 

A szakképzettségéről ösmeretes építészt, ki 
Stróbl vázlatának alapját oly szépen oldta meg, 
csak az mentheti, hogy a kinek czéljaira az ala­
pot kt'szíté, arról talán azon nézetben lehetett, 
hogy más irányban alkotni nem bir, s úgy vél-
heté, hogy inkább az alap a szoborral egyezzen 
stylben mint a múzeummal, a mely kettő bizony 
összeférhetetlen. 

Róna József vázlatában a hozzákötött várako­
záson fölöttit nyújt, a mennyiben két reliefjét a 

talapzat két oldalán Toldiból ós Buda halálából 
igazán művészileg szépen fogta föl és vitte ki, a 
kivitelnél ugyan annyira részletes, hogy ez mái-
nem is vázlat, de kész kis mű. E két dombor-
művével szemben szinte sajnáljuk, hogy egész­
ben tekintve vázlatát, idomtalan, nehéz alapon 
görnyedve ül Arany, mintha nem is ő ülne a sú­
lyos alapon, de ez nehezednék reája. A vázlat 
előoldalán egy genius nyújt babért a költőnek, 
de oly erőszakolt mozdulattal s háttal a főalak-
nak, hogy e mozdulat a tisztelet és dicsőítés ki­
fejezésére épen nem mondható szerencsésnek. 
A «Száll a madár ágról-ágra» kezdetű rege van 
az alap hátsó lapján megérzékítve, a szép gondo­
lat azonban plasztikára nem alkalmas és ez Ró­
nának sem sikerült. 

Zala György két vázlattal pályázik. Eredeti 
és érzéstől áthatott fölfogást ad azon vázlatával, 
hol magas talapzaton nem a költő ül, de múzsája 
lebeg, kinek arczában a költő megénekelt ked-
vencz unokájára, Piroskára ösmerünk, ez meg­
koszorúzza az alant ülő költőt. Zala másik váz­
latán Aranyt teljesen hasonló alakban találjuk, 
s csak helyeselhetjük, hogy a művész nem alko­

tott másikat, mert ez alak sikeralt. Ez a vázlat 
az, melyet művészinek nevezünk, e fogalomnak 
a művészetben valóban megfelel, a költőt az 
alkotás pillanatában tünteti föl, s darabosan föl­
rakott agyag-csomók helyett igaz formának mű­
vészi zálogát nyújtja a kivitelnél. A többi pá­
lyázónál Arany mindjobban kidolgozott, de ennyi 
igazat, szépet egy se nyújt, lelket egy se ad a 
költő areza mozdulatának. 

Zala a költőt megkoszorúzó vázlatán a szár­
nyas múzsa mellé még két éneklő alakot is 
állított, míg hátul a talapzaton Toldi szerelmé­
ből vett relief es szép embléma teszik kerek 
egészsze e vázlatot, de az a hibája, hogy alapja 
által síremlékszeriívé lett. 

Zala másik vázlatán a költő magas alapon 
ül s a sikerült alak itt még jobban érvényesült. 
Két oldalt a lyrai és hős-költészet női és férfi­
alakjai foglalnak helyet: a költőre föltekintő női 
alak kifejezésteljes arcza, kerekded mozdulata, 
ruhájának redőzete a művész eddigi müvei között 
talán a legszebb alkotás; méltó pendantja a férfi­
alak, a mint fegyverzetét félre teszi és dalra ké­
szül. Köröskörül a talapzaton Zala a költő mü-

Károly egyleti titkár. A könyv érdekes tartalmát bő 
vebben ismerteti egyik czikkünk. Elől a kisdedóvás 
első buzgó úttörőjének, Brunswick Teréz grófnőnek 
arczképét közli. A számos kép mellett az országos 
kisdednevelést feltüntető térképet is találunk. 

Péczeli József meséi. Az Abafi Lajos szerkesz­
tette Nemzeti könyvtárból uj kötet jelent meg, mely 
a múlt század legvégén működött Péczeli József alle­
gorikus és versekben irt meséit eleveníti föl. Sajtó 
alá rendezte,- életrajzzal ellátta dr. Takáts Sándor A 
kötet ötvenöt mesét közöl, s erre következik a. 303 
oldalt elfoglaló életrajz, melyben bő anyagot talál 
mindenki, a ki Péczeli irodalmi működését és műveit 
ismerni kívánja. Kár hogy a nagy dolgozat nincs fe­
jezetekre osztva és tárgymutatóval ellátva. A kötet 
ára 2 frt, kötve 2 frt (10 kr. 

XHI. Leó pápa élete, irta Füssy Tamás ; a pápa 
papi jubileuma emlékére kiadta a szent-István-társn-
lat. Füssy tizenkét fejezetben rajzolja a pápa pályá­
ját, ki nehéz viszonyok közt vévé át az egyház kor­
mányzatát, de tiz évi uralkodása alatt nevéhez a 
sikerek, diadalok hosszú sorát fűzte. A könyv mél­
tatja Leónak tehetségeit, széleskörű tudományát ta­

lálkozik a könyv, meiyet a szobában is el lehet vé­
gezni, minden eszközök nélkül. A fordító még a vas­
körték gyakorlatainak leírását csatolta a könyvhöz. 
Ara 1 frt, vagy vászonkötésben 1 frt 20 kr. 

Gondolkodástan, irta Sándorffy Nándor gyula­
fehérvári r. kath. pap. A bölcsészeti kézi könyvet 
a szerző a filozófia kedvelőinek szánta, s Lönhardt 
erdélyi püspöknek ajánlotta. Ara 1 frt. 

Stanley útleírása uj kiadásban. A híres afrikai 
utazónak, Stanleynek 'Utazásom Közép-Afrikában» 
czímű nevezetes művét a Révai-testvérek pár év előtt 
kiadták magyarul, az eredeti mű gazdag illusztrá. 
czióival. Most uj kiadást rendeznek belőle füzetekben. 
A tudományos világ talán még soha nagyobb érdek­
lődéssel nem kisért egy kutatást sem. mint Stanley 
afrikai utazását. Most is feszült érdeklődéssel várja 
legújabb merész expedicziójának eredményeit. A 
•sötét világrész" belsejéből Stanley szolgáltatta a 
legkimerítőbb tudósításokat, s ugy szólva ezek nyo­
mán indult meg Európa Afrika belsejébe. A modor, 
a vonzó előadás, melylyel a rettenthetetlen utazó 
élményeit leirja, élvezetes olvasmánynyá emelik a 
művet. Az uj kiadásból a két első füzet már elhagyta 
a sajtót, számos képpel. Egy füzet ára 30 kr. 

Irodalmi Értesítő czím alatt Szana Tamás szer­
kesztésében és Hornvánszkv Viktor akadémiai könyv-
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árus kiadásában könyvészeti folyóirat indul meg iro­
dalombarátok, könyvgyűjtők és könyvárusok érdekei­
nek előmozdítására. Megjelenik havonkint kétszer. 
Azon a panaszon akar segíteni, hogy a közönség az 
ujabban megjelenő irodalmi művek felől nincs kellő­
leg tájékozva. Nem lesz kritikai közlöny, de figye­
lemmel kisér minden ujabb jelenséget. A lap közve­
títő óhajt lenni az irók és közönség közt s mindkettő 
érdekét szolgálva, igyekszik előmozdítani a könyv­
vásárlási kedv élénkítését. Figyelmet fordít a kül­
földi irodalomnak kiválóbb termékeire is. Minden hó 
1. és 15-dik napján jelenik meg ; ára az egy évfo­
lyamot képező 24 számnak 1 forint. 

A műcsarnok kiállí tása iránt fokozódó érdeklő­
dést tanúsít a közönség. Múlt vasárnap a látogatók 
száma jóval meghaladta az ezret. A kiállítás két na­
gyobb művel is gyarapodott; ezek Normann hírne­
ves norvég művésznek «Naerofjord» czímű tájfest­
ménye és Knüpfer Benes, Rómában tartózkodó fes­
tőnek «Hullámok szerelmei czímű tenger-képe. A 
képek vasúti késedelem miatt érkeztek csak most be, 
s a bizottság oly érdekeseknek találta, hogy elfogadta 
a késés daczára is. 

A kiállítást József főherczeg családja is megláto­
gatta. Klotild főherczegnő Mária Dorottya és Margit 
főherczegnőkkel s a kis József főherezeggel Hold-
házy apát s egy udvarhölgy kíséretében voltak a mű­
csarnokban. A vendégeket Vastagh György és Telepy 
Károly műtárnok fogadták s majdnem két órán át 
kalauzolták a termekben. Klotild főherczegnőnek 
különösen megtetszett Normann tájképe s csak azt 
sajnálta, hogy a kép rendkívüli méreteinél fogva az 
alcsuthi kastélyban elhelyezhető nem volna, külön­
ben szívesen megvásárolná. A művásárlás is igen ör­
vendetes mérveket kezd ölteni. Verstraete Theodore-
nak a művészek körében is magasztalással emlege­
tett tBükkfasor* czímű nagyhatású festményét 
Fischl László megvásárolta. A külföld hírnevesebb 
művészeinek megnyerésére mindenesetre a legbizta­
tóbb példaként fog hatni az, ha ily becses művek 
Budapesten vevőre találnak. Mészöly Gézának két 
kis festményét kevéssel a jeles művész halála után 
szintén megvették. A «Baromfi-udvar» czímű kép 
vevője Grötschel Imre. A «Részlet Vácz külvárosa-
béli czímű kép szintén elkelt. 

A nemzeti színházban több.eredeti darab várja 
bemutatását; ezek azonban csak lassan tudnak átha­
tolni az előkészületek akadályain és a színpadra 
jutni, hol főkép a franczia irodalom uralkodik. Most 
helyet csináltak egy német vígjátéknak is, mely 
azonban nem fogja megtarthatni ezt a helyet, mert 
Lindau Pál vígjátékának csak czímében van A siker. 
A múlt évtizedben Berlinben kei-ült először szinre, s 
a német színpadokon tetszett, mert a németek előtt 
népszerű Lindau irodalmi és színházi vonatkozáso­
kat és alakokat vitt a színpadra. Nálunk azonban 
csak egy pár estére tarkítja a játékrendet. Ha akkor 
adják elő, mikor a német színpadokon tetszéssel fo­
gadták, még értelme lett volna a bemutatásnak, de 
most csak annak a vádnak ismétlésére szolgál, hogy 
a nemzeti színház a hazai irodalomnak kevés tért 
enged. 

Lindau francziás szellemű német író, a párbeszé­
dei elevenek, de leleménye nem sok és inkább esz­
tergályoz, mint színez. «A siker, cselekménye kicsi, 
erőtlen. Néhány élczbe, egy pár jelenetbe és egy-
egy jól játszható szerepbe foglalhatni össze a nálunk 
elért eredményt. Hőse egy fiatal hírlapíró, a ki irt 
egyszer könyvet, abból elkelt tizenegy példány, azt 
is egy leány vette meg mind, a ki titokban szerelmes 
az iróba. Most meg «Siker* czímű vígjátékától vár 
koszorút, s boldogulást, mert időközben megismer­
kedik a leánynyal, a kinél azonban egy báró fondor­
kodik ellene, a darabját is kipisszegteti a közepén, de 
a végén mégis sikerül, hanem akkor meg a mamával 
gyűl meg a baja, a ki haragszik egy bizonyos álnevű 
tárczairóra, mert az valamit irt ő róla ; és kiderül, 
hogy ez a tárczairó is a «Siker* szerzője. De a ma­
mát is megkérlelik és házasság vége a darabnak. 
Legjobban azok a jelenetek tetszettek, mikor a szín­
darabot előadják, s nagy lótás-futás van a színpadon. 
Az irót Nádáy, a szerelmes leányt Csillag Teréz, a 
beszédes mamát Lendvayné kitűnőn játszották, s a 
többi szereplő (Helvey Laura, Bercsényi, Benedek 
stb.) ellen sem lehet kifogás, a hatás azonban igen 
közepes maradt. 

Coquelin Budapesten. Folyó hó 18-ikától 23-áig 
az «Un parisien« előadásától a «Tartuffe»-ig hatszor 
lépett fel az operaszínházban a «Comédie Francaise» 
első művésze: Coquelin. 

Hat fellépés — ugyanannyi diadal. Hat rövid 
előadás — mert nagyon is gyorsan teltek el azok a 
műélvezet közepette — sok taps és kaczaj, itt-ott 
egy-egy előlopódzó köny, vidám jókedv, — és mind­
ezekben «egy egész élet kivonata* van, mert a nagy 
franczia művész páratlan abban, hogy ma a finom 
* Párisi* — holnap a bátor, víg, nagylelkű, de nyo­
morba sülyedt Don César de Bazan, majd a nagyzoló 

hazug Mascarille, — az éhező, de költői szellemű 
«mezitlábos gézengúz*, Gringoire — a szenvedélyek 
áldozatává lett Chamülac, a komikus helyzetekbejutó j 
Chautelaur gróf, a szenteskedő Tartuffe alakját 
állítsa elénk — ugy a mint magunk is képzelhetők, 
vagy talán még sem képzelők, mert ilyen jól, ilyen 
igazán nem is tudtuk volna elképzelni, — s valóban 
érthetővé, élvezhetővé tegye a modern párisi irót , 
épen úgy, mint a halhatatlan Moliéret, a nélkül,hogy 
azok puszta kommentátorává lenne, mert azok mel­
lett, azok által mindig előttünk áll, és mindazokon 
túl emelkedik az ő saját — az alakítás utolérhetetlen 
művészete által elváltoztatott, de soha meg nem ta­
gadott vonzó egyénisége, s ez által lesz ő egészen 
eredeti, egészen más minden szerepében, mint mind­
azok, a kiktől e szerepeket eddig láttuk. De páratlan 
ő leginkább abban is, hogy egy rövid szerepben szin­
tén annyi nuanceot tud felmutatni, annyi külön vo­
nást érvényesíteni, — hogy abban a finomság, a szi-
lajság, a nyomor, a tettetés, a lángész, a nemes büsz­
keség vonásaiban ott látjuk magát a művészt, s a 
mindnyájunkkal közös embert. 

A művész társaságából leginkább kitűnik a hírne­
ves atyjához méltó fiu, az ifjú Coquelin és Duqtiesne, 
a jellem-szerepek személyesítője ; a többi középszerű 
tehetség, kik inkább csak arra szolgálnak, hogy még 
jobban feltüntessék Coquelin művészetét. A közön­
ség bár nem tüntető zajjal, de melegen fogadta a 
nagy művészt. Az irók és művészek társasága lako­
mát rendezett tiszteletére és babérkoszorút nyújtott 
a művésznek. A nemzeti színház tagjai, a szini ké-
pezde növendékei szintén egy-egy koszorúval rótták 
le hálájok adóját a minden színészek mesterének, — 
a ki azóta elhagyta fővárosunkat, hogy más népek 
tapsait fogadja, és az egész művelt világon átutazva 
gyűjtsön egy-egy levelet koszorújába. 

A népszínházban e hó -23-ikán a t(Jzig4nyhárő» 
ötvenedikszer került színre, s még mindig az a hatása 
volt, mint mikor először játszották. Hegyi Aranka, 
Pálmai Ilka volt most is az előadás két hőse. Czipra 
czigányasszony szerepében pedig a debreczeni szín­
ház tagja, Locsarekné mutatta be magát, mint ven­
dég, s jobb volt, mint azok, kik e szerepben az utóbbi 
időkben tettek kísérletet. Az első felvonás után a kö­
zönség zajosan hívta Jókait, ki azonban nem volt 
jelen. 

KÖZINTÉZETEK ÉS EGYLETEK. 
A magyar tud. akadémia nov. 21-iki ülésén 

Baksay Sándor, a kitűnő elbeszélő tartotta székfog­
lalóját, mint levelező tag. 

Az akadémia kettős érdemért választotta meg 
Baksayt: mint jeles szépirodalmi irót és mint a régi 
klasszikusok műfordítóját. Székfoglalóul Homérosz 
«Iliász»-ából mutatta be a második éneket. Nem he­
xameterekben fordítja, hanem rímes alexandrinek-
ben, mely megfelelőbb forma a magyar nyelvnek; 
simábban foly s a mellett komoly hangmenete is 
megvan. Olvasása könnyebb, vonzóbb s bizonyos, 
hogy a közönség jobban megkedveli ily formában. 
Baksay a magyar nyelv kezelésében virtuóz , s hogy 
a költői nyelvet is teljesen birja, példa rá Iliász. A 
második éneket olvasta fel belőle, oly részt, melyet 
Baksay a lefordításra legnehezebbnek tart s azért 
mutatta be, hogy tiltó vagy elismerő ítéletet kérjen. 
Nagy figyelemmel hallgatták az érdekes felolvasást. 
Tősgyökeres magyarságában Baksay bőven megtalálja 
a magvas és színfestő kifejezéseket, a szóbőséget. 
Erő, hajlékonyság kiséri verssorait és tisztaságban, 
gyorsan megérthetőn gömbölyödnek ki a csengő 
mondatok, gyönyörködtetve Homer tisztelőit és a 
tiszta magyarság barátait. A magyar nyelv hajlékony­
ságát abban a részben mutatta be legmeggyőzőbben, 
hol az idegen szavak egész sora, sok helynév van 
illesztve a rövid alexandrin-sorokba s az idegen szókra 
és nevekre sokszor magyar szavak rímelnek, még 
pedig ncsendülve és nem összekoczczanva« — mint 
a hogy Baksay közbevetőleg aggodalmát fejezte ki. 
Élénken megéljenezték Baksayt. az elnöklő Hunfalry 
Pál pedig sietett az ülés hangulata után az ítéletet is 
közölni, felszólitván Baksayt, hogy folvtassa és vé­
gezze be Homer nagy munkájának fordítását. Popé 
szintén rímekben fordította le angol nvelvre. Kíván­
ja, hogy Baksay fordítása olyan hatású legyen ná­
lunk, olyan szerepet játszék, mint Popé fordítása az | 
angoloknál. — Simonyi Zsigmond volt a második 
felolvasó és «A nyelvújítás történetéhez* szolgálta­
tott adalékokat. Többnyire barczafalvi Szabó Dávi­
dot tartják az első szógyártónak, pedig ő csak meré­
szen folytatta azt, a mit előtte már hárman is tettek. 
Simonyi példákkal mutatja ki, hogy Faludi Ferencz, 
Adámi Mihály és Kónyi János szintén alkottak sok 
nj szót; olyanokat is, melyeknek közkeletök van ; 
mostanság is. E triász példája nagyon bátorítólag 
hathatott Barczafalvira. Az értekezőt megéljenezték. 

A Petőfi-társaság november 20-iki havi ülésén 
nagy közönség volt jelen. Először Szana Tamás tit­
kár tett jelentést a társaság birtokában levő Petőfi­
kéziratokról. Ezután Tolnay Lajos mutatta be Palá-
gyi Menyhértnek «Fauszt lelke* czímű aesthetikai 
értekezését, mely Goethe Fansztjának határtalan tu­
dásvágyával foglalkozik. Majd Ábrányi Emil költe­
ményét (iEgy veteránnak.) hallgatta a közönség tet­
szessél. Komóesy József két csinos költeményt olva­

sott fel Kisteleki Edétől. Végül Lauka Gusztáv visz-
szaemlékezesei következtek Balázs Sándorról. Szana. 
Tamás olvasta fel. Nem volt rokonszenves és gvön-
géd, sőt tövis nélküli sem. Apróságokat irt me», me­
lyek ha csakugyan igazi jellemvonásai volnának Ba­
lázsnak, nem érdemelné meg a részvétet. Az emberi 
gyengeségek közösek, azok fölött emelkednek a ne-
mesb tulajdonok s ilyenekkel Balázs bőven bírt, mert 
naiv, hiszékeny és idealista volt. 

A Szent-István-társulat tudományos és irodalmi 
osztályt alakított, mely felolvasásait e hó 19-ikén 
kezdte meg. Steiner Fülöp elnökölt, ki üdvözölte az 
egybegyűlt közönséget. Az első felolvasás XIII. Leo-
pápa irodalmi működésének volt szentelve, melvet 
Kisfaludy A. Béla tüntetett föl. A pápa már fiatal 
korában foglalkozott a költészettel. Elmélkedő és 
vallásos tárgyú költeményeit latinul irta, csak egv 
párt olaszul. Ezekből egy kötet nem régiben jelent 
meg. A felolvasó mutatványokat is közölt azokból 
gondos fordításban. 

Képzőművészeti kör. Festők és szobrászok ta­
nácskozást tartottak s elhatározták, hogy képzőmű­
vészeti kört alakítanak, melynek a testületi érdekek 
ápolása mellett egyik feladata lesz állandó műkiállí-
tások rendezése. 

EGYHÁZ ÉS ISKOLA. 
Az egyetemes ref. konvent e hó 10-ikén ült 

össze Budapesten s egész héten tanácskozott. Az 
egyházkerületek püspökei, gondnokai, jegyzői mind 
megjelentek. Az elnöki széket Kun Bertalan püs­
pök és b. Vay Miklós koronaőr s főgondnok foglal­
ták el. 

Első tárgy volt a közoktatásügyi miniszter értesí­
tése, melyben tudatta, hogy a ref. középiskolák se­
gélyezésére nézve mikép intézkedett. A folyó iskolai 
évre a zilahi gymnázium 5500 frtot, a szászvárosi 
5000 frtot, a sepsi-szt-györgyi 3500 frtot, a csurgói 
4-000 frtot és a miskolczi 35ÓO frtot kapott. Általános 
beruházásokra a miniszter csak négy intézetnek sza­
vazott meg segélyt, mivel erre a czélra a törvény­
hozás csak 40,000 frtot bocsátott rendelkezésre. Ezek 
az intézetek: a budapesti, a zilahi, a szászvárosi és 
maramaros-szigeti gymnáziumok; az elsőnek 20,000, 
n másodiknak 4000, a harmadiknak 6000 és a negye­
diknek 10,000 frtot. Ezek a segélyösszegek azonban 
egyszer s mindenkorra szólanak. Ezután hitoktatási 
kérdés került szőnyegre. A mnlt konvent azt kérte, 
hogy a kassai katonai reáliskolában a ref. növendé­
kek magyar nyelvű hitoktatásban részesüljenek. A 
közös hadügyminiszter azt válaszolta, hogy a kérést 
nem teljesítheti, mert az intézetben csak 13 ref. nö­
vendék van ; másodszor meg azért, mert az intézet 
budgetje nem birja meg a külön kathedra rendszere­
sítését. A konvent tehát Szász Domokos püspök in­
dítványára olyanforma megoldást fog megkisérleni, 
hogy a katonaiskola igazgatója jelöljön ki órát és 
termet, s a kassai ref. lelkész meg fogja tartani a hit-
tani előadásokat. — A további tárgyakból még meg­
említjük a következőket: A közalap 200,000 forint 
körül van. Hosszú vita fejlődött ki a felett, hogy a 
közalap-járulékot ne vessék ki külön, hanem foglal­
ják bele az egyházi adóba. Végre is elfogadták a ja­
vaslatot, melyet Szász Károly püspök is védelmezett. 
— Kovács Albert jegyző lemondott, de a konvent 
nem fogadta el lemondását. — Hosszas vita folyt az 
egyetemes ref. gyám- és nyugdíjintézet terve felett. 
Főelvül kimondták, hogy a lelkészek kötelezendők 
az intézetbe való belépésre. A konvent még folytatja 
tárgyalásait. 

MI UJSÁG? 
A királyi udvar e hó l!)-én Gödöllőn tartózkodik. 

Az nap érkezett meg a király, s már a gödöllői indó­
házban várta a királynét, ki keleti tengeri útjáról 
egyenesen Gödöllőre utazott, hogy családi körben 
ülje meg névnapját. A király és Gizella főherczegnő 
majd mindennap részt vesznek a falka-vadászatok-
ban. Az e hó 23-iki vadászaton a király Fóthon be­
tért gr. Károlyi Sándorhoz, kinél egy csésze theát 
ivott, s aztán kíséretével Gödöllőre kocsizott vissza. 

A kisdedóvás jubileuma nov. 20-ikán komoly 
ünnepély volt, melyet még emelt a király s Klotild 
főherczegnő jelenléte, leányaival: Mária Dorothea 
és Margit főherczegnőkkel. A meghívottak fényes 
tái-sasága foglalta el az intézet termét, melyet az 
épület kibővítésével tetemesen megnagyobbítottak. 

Ott voltak az egylet választmányának tagjai, Tisza 
Kálmánná elnöknővel, Tisza, Trefort, br. Orczy mi­
niszterek, Berzeviczy Albert és Gönczy Pál közokta­
tási államtitkárok, Báth Károly főpolgármester, Szász 
Károly és Szász Domokos ref. püspökök, gróf Peja-
csevich Miklós hadtestparancsnok, P. Szatmáry Ká­
roly titkár, a kisdedóvás buzgó terjesztője, és az ok­
tatásügy számos támogatója, képviselők, akadémiku­
sok. Klotild főherczegnő leányaival néhány perczczel 
12 óra előtt érkezett, pontban 12 órakor pedig a ki-
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rály, kit Tisza Kálmánná, Berzeviczy Albert alelnök 
és a miniszterek fogadtak. O felsége a teremben az 
emelvényre vezette fel a herczegnőket. A zenekedve­
lők egylete ünnepi nyitányt énekelt, utána Berzevi­
czy alelnök mondott beszédet, üdvözölvén ő felségét, 
és szólt a kisdednevelés fontosságáról, a feladatokról, 
s ő felsége éltetésével végezte beszédét. Most P. Már­
kus Emilia asszony, a nemzeti színház művésznője 
szavalta el Komócsy József alkalmi ódáját. Majd P. 
Szatmáry Károly emelt szót s vázolta a hazai kisded­
óvás történetét, melyből neki is jelentékeny rész ju­
tott. Megírta ezt terjedelmesen egy füzetben is, mely 
az ünnepélyre jelent meg, s melyből bővebb ismerte­
tést közöl lapunk egyik czikke. A király és a főher-
czegnők ezután végig nézték az intézet helyiségeit, 
melyek az uj épülettel annyira megszaporodtak. Az 
egyik teremben az intézet apró növendékei és a kis­
dedóvónői pályára készülők voltak együtt. Kézi mun­
kák is voltak kiállítva. A király mindent megszem­
lélt, a konyhába is bepillantott, s közben többeket 
bemutattak az uralkodónak a hölgyek közül is.Végül 
& király és főherczegnők beírták nevöket a vendég­
könyvbe, s mintegy másfélórai időzés után az össze­
gyűlt közönség éljenzése közt távoztak. A nap emlé­
két az épület lépcsőházában márványtábla fogj a meg­
örökíteni. 

Erkel Ferencz, a magyar zeneköltők nesztora, a 
jövő esztendőben éri meg, hogy mint karnagy ötven 
év óta működik. A zenei körökben már megindultak 
az előkészületek ennek megülésére. Az ősz mester 
a napokban is, mikor 77 ik évét betöltötte, a tiszte­
let óvácziójában részesült. A filharmonikusok s az 
operai énekkar testületileg tisztelegtek nála s élükön 
Nikolics Sándor mondott üdvözlő beszédet. A kitün­
tetett meghatva köszönte meg a figyelmet. 

A közoktatási miniszter Mészölyről. Trefort 
miniszter Mészöly Géza jeles művészünk elhunyta 
alkalmából következő részvétnyilatkozatot intézett 
vegyhez: 

«Tisztelt nagysád ! Engedje meg, hogy hazai mű­
vészetünk leverő gyásza alkalmából — a mely azon­
ban a hitves vigasztalhatatlan gyásza legelső sorban 
— én is járulhassak egy-két szóval a részvét általá­
nos kifejezéséhez. A mily örömmel ragadtam meg 
az alkalmat arra, hogy a festészet művelésére törek­
vőknek egy nemes Ízléssel párosult művészi kéz ad­
jon útmutatást, ép oly fájón esik most a részvét sza­
vának tolmácsolása. Nem is azért teszem, mintha 
azt hinném, hogy pótolhatatlan veszteségeket szó 
vigasztal, hanem egyszerűen jeléül annak, hogy nem 
csak művészetünk sikereivel érzek együtt, hanem 
hogy annak gyásza is érint, hogy vesztesége az 
enyém is. Kétszeresen az ezúttal, a mikor teljes ro­
konszenvemet birja az elhunyt jeles, a kinek nyomá­
ban ür marad. Adja Isten, hogy a megváltozhatat-
lanba vetett bizalom meghozza az óhajtott lelki meg­
nyugvást mielőbb. Trefort s. k.» 

Magyar zarándokok Rómában. A pápa arany­
miséjének jubileumára e hó 21-én este két külön vo­
nattal mintegy ötszázan indultak el Budapestről, 
Valló pápai kamarás vezetése alatt. A társadalom 
minden osztálya képviselve van, leginkább pedig a 
papok és tanárok. Az esztergomi bibornok-primás e 
hó 30-án vezeti a pápa elé a zarándok csapatot. A 
szepesi, rozsnyói és pécsi püspökök szintén Rómába 
utaztak s e hó 23-ikán reggel a magyar zarándokok­
kal együtt érkeztek meg. 

Magyar fényképész a bolgár fővárosban. Fer-
-dinánd bolgár fejedelem meghívására Koller buda­
pesti fényképész — kinek főleg színezett fényképei 
részesülnek kiváló tetszésben — Szófiába utazott, 
hol egy hetet töltött s a fejedelmet többször fény- ! 
képezte. A bolgár fejedelem Kollert a Sándor-lovag- i 
rend keresztjével, segédjét, Gálfy Istvánt pedig a : 

bolgár ezüst érdemkereszttel tüntette ki. 

Murányi grófnő. Koburg Klementina herczegnő, 
a bolgár fejedelem anyja használja e nevet, mint a I 
murányi uradalom tulajdonosa, ha inkognito utazik, 
így utazott keresztül e hó 23-ikán is Magyarországon, 
bolgár földre, fia látogatására. 

A német trónörökös. Mint San-Remóból jelen 
tik, a német trónörökös tartózkodási helyét változ­
tatni óhajtaná, de az orvosok határozottan ellene 
vannak. A beteg jégdarabkákat nyel s ezek, valamint 
a borogatások, eddig jó hatással voltak s lélegzési 
akadályok eddig még nem jelentkeztek. Hétfőn volt 
a német trónörökösné születésnapja, de képzelhető, 
mily szomorú hangulatban folyt le. Bismarcknak 
San-Remóba való érkezése ismét kérdésessé vált. 

Az uj országház építési munkálatait erre az évre 
befejezték. A nagyszerű épület alapozása most már 
teljesen készen van. Összesen 60,000 köbméter beton 
van lerakva, melyet hogy a fagytól s egyáltalán a 
-zord idő rombolásától megóvjanak, pár láb magas 

kavicsréteggel borítottak be. Az alapfalból már 12 
ezer köbméter épült fel, és pedig a homlokzati külső 
fal, továbbá a felső rakpart-fal, mely 50 centiméter­
rel magasabb, mint egyebütt. Ennek hátsó részéhez 
most csinálják a töltést, mely a lehető legmagasabb 
vízállás esetén is biztos védelmet nyújt a Duna árja 
ellen. Ezek az utolsó munkálatok az idén, a melyek­
hez még csak egy érdekesebb momentum jön. Decz. 
l-jén dönt ugyanis az országház-építő végrehajtó 
bizottság az új országházhoz szükséges kőfaragó-
munkákra hirdetett s nemrégiben lejárt pályázat 
eredménye fölött. 

—{}— Elvira. Nov. 20-án d. u. négy órakor tették 
örök nyugalomra Kolosy Elvirát, a vallásos költészet 
e széplelkű mívelőjét. Magánosan, mintegy önkéntes 
számkivetésben s kevesektől ismerve élt a főváros­
ban, honnét rokonai szeretetteljes hívogatására sem 
volt vágya kimozdulni. — Erezte, hogy azt a ma­
gányt, mely neki s múzsájának oly kedves volt, sehol 
nem találja fel oly teljes mértékben mint itt. Itt for­
dította, vagyis inkább irta át zengzetes és tiszta ma­
gyarsággal Szent Dávid énekei nagy részét, — ez 
énekeket, melyek oly híven fejezik ki az emberi lé­
lek minden fájdalmait, vigasztalásait, s a melyekben 
oly közvetlen közelségben érzi magát a lélek az örök­
kévalóhoz. «Az Isten én idvességem, örömem és re­
ménységem.* «Az isten rettent engem, ha róla emlé­
kezem." «Az Istenhez kiáltok a siralmas mélységből.* 
«Az Isten nékem mindenem.* Mindenegyes éneknek 
— még e mely átoktól habzik is, — ez az alapesz­
méje. Ezekből az énekekből alkotta Elvira a maga 
világát. — Első koszorúját mint 15 éves leány nyerte 
a kecskeméti Katona-szobor leleplezésére irt költe­
ményével ; azóta is irt ugyan világi dalokat, de a 
melyek kevésbé sikerültek, mint valódi ihlet szülte 
zsoltárai. Koporsóján a kecskeméti koszorú, fakúltsá-
gukban még díszesebb szalagjaival, s leveleivel szólt 
a sapphói leányka múltjáról, s egy pár friss télizöld 
és borostyán a néhány szív gyászáról, kik a koporsó 
körül álltak. Szász Károly, a költő és lelkész szólt 
mély és gyöngéd részvéttel a költő-leánykáról, ki 
nem e világból való volt. — Azután néhány hű lélek 
elkísérte a még nagyobb magány ajtajáig. 

Elvira! megnyugodtál. 
Mely sírodat körül csicsergi. 
Csak a madár, más senki, senki 
Ne tudja meg, hová levél. 

A kolozsvári kereskedelmi akadémiát novem­
ber 20-ikán nyitották meg, palotája dísztermében, 
mely a király és Trefort miniszter arczképével volt 
feldíszítve. Az ünnepen díszes közönség, az egyetemi 
ifjúság, a polgármester s a gj'mnasiumi tanárok vol­
tak jelen. Finály Henrik felügyelő bizottsági elnök 
megnyitó beszéde után Albach Géza polgármester 
nyilvánította köszönetét az intézet megalapítóinak 
és pártolóinak: a királynak, Trefort miniszternek és 
Hegedűs Sándor képviselőnek. Felolvasták ezután az 
üdvözlő táviratokat. Végül Kiss Sándor igazgató, 
kinek az akadémia létesítésében nagy része van, fel­
olvasta az akadémia történetét. 

Villamos vasút Budapesten. Hétfőn adják át a 
forgalomnak a villamos vasutat, mely az osztrák-ma­
gyar államvasút indóházától kezdve, a Terézvároson 
keresztül, a csak most kiépült uj körúton halad a 
király-utczáig. A pálya nem egészen egy kilométer 
hosszúságú és próbaképen épült, mert villamos vasút 
város közepén még sehol sem jár. Ha a kitűzött pró­
ba-év alatt bebizonyul, hogy az utczai közlekedést 
nem akadályozza, szerencsétlenségeket nem idéz elő, 
akkor megengedik, hogy tovább építsék, ha pedig 
az ellenkező tapasztalatokat nyújtja, akkor fel kell 
szedni. A pálya hivatalos megvizsgálása e hó 24-kén 
ment végbe; a próba-menet jól sikerült, és sokan 
bámulták az uj vasutat, melyet ló nem von, lokomo­
tív nem hajt. A Podmaniczky-utcza sarkán két 
hatalmas gép fejleszti a villamosságot, s a földalatti 
sodronyok vezetik a villamos erőt a sinek alá. A vo­
nat zajtalanul, egyenletesen és gyorsan halad, köny-
nyen meg lehet állítani. 

* A legszebb zafir jelenleg egy orosz herczegi 
ahlád tulajdonában van; több mint két hüvelyk 
csosszu, másfél hüvelyk széles, sötét azúrkék színű; 
broche alakban nagy gyémántokkal körülvéve van 
feldíszítve s azonkívül egy kisebb szintén gyémán­
tokkal körülvett zafir képezi függelékét. A Roth-
schild-család egyik tagja pár évvel ezelőtt ez egyet­
len gyönyörű kőért 1V« millió frankot igért, de az 
orosz nábob, kinek ékszergyűjteménye állítólag 7% 
millió frankot ér, az ajánlatot figyelembe sem vette. 

HALÁLOZÁSOK. 
TANÁBKY GEDEON holttestét szülővárosába, Nagy 

Kőrösre szállították. A fővárosban a temetési szer­

tartás e hó 25-ikén délután ment végbe, és Szász 
Károly ref. püspök mondott beszédet az elhunyt fe­
lett, ki egykor tanártársa volt N.-Kőrösön. A gyász­
szertartáson a közoktatásügyi minisztérium tisztvise­
lői testületileg megjelentek, s képviselve volt a tud. 
akadémia és N.-Kőrös városa is. A n.-kőrösi végtisz-

I tesség-adás e hó 26-ikára volt kitűzve. 
Elhunytak még a közelebbi napokban : JAEAB BOG­

DÁN, az erdélyi főkormányszék tanácsosa, Krassó-
Szörénymegye volt föispána, egy időben a kolozsvári 
jogakadémia igazgatója, több ízben országgyűlési 
képviselő, nyűg. miniszteri tanácsos, ki pár év előtt 
vonult nyugalomba, Kolozsvártt. — VAYÁN JÁNOS. 
vállai plébános, 53 éves. kit a templomban, isteni 
tisztelet közben ért szélhűdés és azonnal meghalt. — 

j Dr. BRÜCK PÁL, Szabadka város másod-orvosa, ki 
Hidasi név alatt a szépirodalommal is foglalkozott, 

I 23 éves, Zomborban. — Dr. DRATSAY GYÖRGY, jeles 
I készültségű fiatal orvos, 25 éves, Budapesten. — 
! BOTH ISTVÁN, Sárospatak kiváló polgára, ki az egész 

szabadságharczot a schwecháti csatától Világosig 
végig harczolta, 67 éves. — BAUER ÁGOST, volt te­
kintélyes kereskedő, Pozsony város hatóságának 
tagja, 61 éves. — EGEI JÓZSEF, homeopatha orvos, 58 
éves, Szatmárit. — Dr. FISCHER BÉLA, városi orvos, 

! 38 éves. Veszprémben. — KRISZT JÖZSEF, takarék­
pénztári könyvelő, Perlakon. — KOTSIS FERENCZ, a 
nagyváradi kath. püspökség uradalmi erdésze, 55 

I éves, Beélen. — BUBICS KÁROLY, nyűg. kir. mérnök 
és birtokos, 76 éves, Pozsonyban. — SCHERFEL KOR­
NÉL, gyógyszerész és birtokos, Hunfalván. — RADVÁ-
NER JAKAB, vasúti forgalmi tiszt, ki balesetnek esett 

| áldozatul, 27 éves. Székesfehérvártt. — HINNER 
GYÖRGY, 62 éves, Aradon. — HÓRY ZOLTÁN. Hón-
Béla kolosmegyei árvaszéki elnök és neje szül. Ma-
gyary Ilonu 9 éves fia, Kolozsvártt. — RILL JÁNOS. 
volt módosi néptanító, régi honvéd, Rill Józsefnek, 
a «Psedagogiai Szemle* szerkesztőjének édes atyja, 
68 éves, Módoson. •— ÜEDTSCH SIMON, 75 éves, 
Aradon. 

KOLOSY ELVIRA, szép tehetségű irónő, kiről máshol 
is megemlékezünk, 25 éves korában, s koporsójánál 
Szász Károly püspök tartott szép beszédet. — Esz-
TERHÁZY STEFÁNIA grófnő, a 30 év előtt elhunyt gróf 
Eszterházy György egykori követ nővére, 70 éves, 
Bécsben. — VAJDAFINÉ-LIPTHAY LAURA, kedvelt vi­
déki operetté-énekesnő, a múlt évben a szegedi szín­
társulat tagja, 34 éves, Szabadkán. — Özv. GYÖRFFY 
JÁNOSNE, Kerkapoly Károly volt pénzügyminiszter 

; sógornője, 66 éves, Köveskálon. — MORAVCSIK GÉ-
ZÁNÉ, szül. Salacz Ilona, a szarvasi gymnásium taná­
rának 26 éves neje, Salacz Ferencz főszolgabíró 
leánya, Szarvason. — VINKLER KATALIN, Vinkler Jó­
zsef n.-váradi kanonok nővére, 60 éves, N.-Váradon ; 
ugyanott: RÁDL JŐZSEFNÉ, szül. Jerobek Vilma, a 
püspökségi volt erdőmester neje, 57 éves. —TURNÉK 
IGNÁCZNÉ, szül. Hiifner Petronella, 35 éves, Mitroyi-
czán. — Özv. JÁSZFY JÓZSEFNÉ, szül. Fronhoffer Ág­
nes, 67 éves, Aradon. — VKÖRÖSNÉ-TUSKE ZSUZSANNA, 
birtokosnő, 65 éves, Gergelyin. — KELLBRNÉ, szül. 
Bodenstein Erzsébet, 84 éves, Pozsonyban.— TÖRÖK 
GYÖRGYNÉ, szül. Kaszál Sarolta, kir. aljárásbiró özve­
gye, Mískolczon. 

A RENDJEL-BOTRÁNY PÁRISBAN. 
Evek<óta nem fordult elő oly nagy s politikai je­

lentőségével is messzeható botrány, mint a most 
tárgyalt Caffarel-ügy Parisban. Közönséges rendjel­
szédelgés volt a kezdete, az a bűn, mely — fájdalom! 
— más országokban sem ismeretlen s mely valószí­
nűleg nem is fog megszűnni mindaddig, mig az em­
berek hiúságát rendjelekkel élesztgetik. De ez a 
rendjelszédelgés — a franczia politikai pártok szen­
vedélyes küzdelme folytán — rendkívüli jelentőségű 
lett az által, hogy igen előkelő egyének ke vertettek 
be a dologba s ez a hevesebb érzeltnűeknek a botrány 
fokozására adott alkalmat, mig a nyugodtabb kedé-
lyűeknek hazafiúi aggodalmait csigázta föl a legfel­
sőbb fokra. 

Ferron tábornok hadügyminiszter megbízható 
adatokból értesülvén, hogy Caffarel tábornok és tá­
borkari főnök magas állását anyagi zavarainak tör­
vénytelen és tisztességtelen utón való orvoslására 
használja fel, megbízta a rendőrséget a szükséges 
kutatásokkal s ezek alapján elrendelte a tábornok 
elfogatását egy Limousin nevű nővel együtt, mint a 
kik szövetkezve pénzt szedtek fel oly emberektől, kik 
a kormánytól rendjeleket és kitüntetéseket akartak 
kapni, s mint a kik pénzért megígérték közműködósö-
ket a legmagasabb körökben. Limousin asszony pa 
pírjainak megvizsgálása alkalmával a rendőrség szá­
mos levelet talált,részben igen magas állású egyénektől, 
mely levelek ily rendjel-közvetítésekre vonatkoztak. 
D'Andlau tábornok és szenátor, Wilson Dániel, a 
köztársaság elnökének Grévynek veje, Thibaadin tá­
bornok volt hadügyminiszter és a hires Boulanger 
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tábornok szintén ott voltak azok között, kik Limou-
sin asszonynyal leveleztek. Leginkább feltűnt kezdet­
ben Boulanger tábornok s volt hadügyminiszter 
szereplése. Maga a tábornok s u tána párthívei az 
egész Caffarel-ügyet ugy akarták feltüntetni, m i n t h a 
ez csak a kormány fogása lenne, hogy Boulanger 
népszerűségét tönkre tegyék s ezért egész erővel s a 
radikális pártok szokott kíméletlenségével támadtak 
Fe r ron hadügyminiszter és Wilson ellen. 

Hetekig tar tó hosszú, szenvedélyes pártharcz ke­
letkezett az u tán . A küzdelem folyamában I i m o u s i n 
asszony védője a tárgyalások folyamában • azzal a 
váddal állott elő, hogy a Wilsont kompromittáló le­
veleket kicserélték, mivel a rendőrségtől át vet t leve­
lek 1884-ből keltek, holott a papirgyáros állítása 
szerint az a papiv, melyre irva voltak, csak 1885-ben 
készült. Ez az nj vád még szenvedélyesebbé te t te a 
viszálkodást. A radikálisok Wilson apósának, Grévy-
nek is lemondását követelték s kieszközölték azt is, t 

hogy a par lament külön bizottságot küldött ki a 
Caffarel-ügygyel kapcsolatos bajok megvizsgálására, 
sőt sikerült a botrányok szertelen fokozása által 
kényszeríteni a kormányt a lemondásra s egy uj vál­
ságra, melynek nagy fontosságát, még ha Grévy elnök 
megmarad is állásán, a franczia köí íársaság jelen 
válságos helyzetében senki sem tagadhatja. 

A bo t rány ily nagy mértékű fokozása következté­
ben a legfőbb vádlottak pere még n e m fejeztetett be, 
új meg új bizonyítékok merülnek fel csaknem na­
ponként , a melyek között természetesen igen sok van 
egészen alaptalan s ár ta t lan egyéneket sértő. Egyes 
vádlottak azonban m á r elítéltettek. így gróf Andlau 
tábornok 5 évi fogságra, 3000 frank birságra s polgári 
jogának 10 évig t a r tó elvesztésére ítéltetett , Ratezzi 
és Veron asszonyok, kik a tábornok közvetítői voltak j 

valamint a hasonszereplésű Bayle több havi bör tön­
büntetést kaptak. 

A nagy feltűnést keltő s máig is befejezetlen pör 
alkalmából a fővádlottak arczképeit mi is bemu­
tatjuk. 

Caffarel Lajos tábornok olasz eredetű s 1848-ban 
lépet t b e a St.-Cyri b i tes katona-iskolába, h o n n a n 

mint hadapród kilépve, ki tűnő szerepe volt a krimiai 
s az olasz hadjáratokban, úgy, hogy ez érdemeiért 
I I I . Napóleon hadsegédje is let t . Később részt vett 
min t vezér a nagy franczia-német hadjáratban is s 
azután min t a 15. hadtest parancsnoka Orleansban 
élt, honnan Boulanger tábornok hivta be a hadügy­
minisztériumba. A tábornok nagyon eladósodott erri-
ber s ez okozta erkölcsi bukását. Elfogatása u tán 
megfosztották rendjeleitől s rangjától, a mely csapás 
nagyon megviselte. 

D Andlau gróf tábornok, ki most 63 éves, szintén 
részt vett a krimiai hadjáratban s különösen kitün­
tet te magát a Malakov-torony bevételekor. Az olasz 
háborúban I I I . Napóleon hadsegédje volt s ő hozta 
Parisba az osztrákoktól Szolferinónál elvett zászló­
kat. A franczia-német háborúban Bazaine-nal együtt. 
Metzben volt s ennek feladása u tán német fogságba 
kei-ült. A háborúról könyvet irt, melyben Bazainet 
megtámadja. Később politikai té ren szerepelt s leg­
utóbb Seine et l'Oise megyék képviselőjeként ült a 
szenátusban. 

Limousin asszony mintegy 41 éves, párisi születésű 
nő s néhány év előtt Vincennesben élt s szalonját 
különösen katonatisztek nagyon látogatták. Sánta és 
egyáltalán n e m szép asszony, de szellemes és ügyes 
társalgó, ki sok előkelő embert vont hálójába. Mond­
ják, hogy 1885-ben Thibaudin hadügyminisztert is ő 
vet te reá, hogy n e menjen ki a vasúthoz az <ulánus 
ezredest spanyol király elé. Most másodszor men t 
férjhez, de félje a szédelgésben semmi szerepet sem 
játszott . 

SZERKESZTŐI MONDANIVALÓ. 
A l e l k i i a m e r e t (Hugó Viktor). Nagy vakmerőség 

kell ahhoz, hogy valaki a más fordítását — alig egy­
két szó változtatásával — a magáé gyanánt küldje 
be, közlés végett. Azt képzelte, hogy a szerkesztőség 
a Századok legendájának Szász Károlytól, sem külön 
kiadását (kiadta a Kisfaludy Társaság), sem Kisebb 
Műfordításai I I . kötetében — nem ismeri s lépve 
megy ez otromba kísérletnek? 

N y . E . A Karácsonyest csinos és karácsonyi tárla­
tunkban szívesen közöljük is, ha addig a refrainre szóló 

két rossz rímet (vélek és didereg) az 1. és 2. strófa 
utolsó előtti harmadik soraiban jobbakkal váltja fel, 
mert az említett két szó egyike sem elfogadható rím 
e r re : szegényeket. 

B . la. A kijavított eredeti s a kis fordítás — el 
vannak fogadva közlésre. 

N e m k ö z ö l h e t ő k . A vén gulyás. — A legjobb 
megoldás. — Örök némaság. Bús az idő. A vihar. — 
Daphne (hitrege). 

SAKKJÁTÉK. 
1467. sz. feladvány. Linquist E.-töl. 

Sötét. 

b ° a Tilágos.e f 8 • 

Világos indul és a harmadik lépésre matot mond. 

Az 1461. sz. feladvány megfejtése. 
Berger J.-töl. 

Megfe j tés . 
Világos. 

1. Vb5—iS ..: ... . 
2. Vd3—e2 \ ... ... 
3. g2—g4 v. Ve2—bő mat. 

a. 

»! Hd5—e7 + — 
3. Vd3—<14— '8 mat. 

e7—d6 : (a) 
Keö—fő :—d5 : 

Keő—d6 : (b) 
K t. sz. 

6. 

HdH—f7 t . . . 
Vd3—h3 mat. 

H«5—e4 (e) 
Keő—f5 

F7—Í6 
t. sz. 

1 . . . . . . . 
2. Hd5—Í4 _._ . . . 
3. V v. H mat. 

H e l y e s e n f e j t e t t é k m e g : Budapesten ; ív. J. és F . H . 
Andorfi S. Kovács J. — Az ErTcel sakktársaság nevében : 
Exner Kornél Pozsonyban. — Apáthfalván : Nagy 
Antal. — Szempczen, : Pintér János. — A pesti sakk-kör. 

HETI NAPTAR. November—Deczember hó. 
2fap Katholíkus e's protestáns Q&röy-Orosz Izraelita 

27 V. B 1 Virgil hv. B 1 Címtár ! 15 D 25 Gurias 11 
28H. Szosztán Eberliard • 16 Mátá ap. 12 Dán. 
29 K. Szaturnin vt. András \ l7Ner. Gerg. 13 
30 S. András apóst. Rufusz ! 18 Pláto vt. 14 

1C. Élig pk. hv. Longin 19 Abdiasz p. 15 
2P. Bibiana Aurélia 1 20 Dek. Gerg. 16 
3(8.1 XaT. Ferencz Kasszián | 21 B. A .av. 17 8. V. 
I tMril tMáui: ($ Utolsó negyed 8-án 4 6. 27 pk. reg. 

Felelős szerkesztő : N a g y Mik lós . 
(L. Egyetem-tér 6. szám.) 

Tiszta selyem kelmék, 80 kr. méterje,;^SíiMS 
egész írt 6.10 (színes, csíkos és koczkás alappal) szállít egyes Öl­
tönyre és egész régben Támmentesen a házhoz Henneberfif Q. 
(cs. és k. ndi. szállító) selyemgyárt raktára, Zürichben. Hin­

ták postafordultával. LeTÓldij 10 kr. 

Csak 5 Tcrajczárral naponkint födözheti min­
denki a valódi Brandt B. gyógyszerész-féle svájczi lab­
dacsok használatának költségeit, s mindenki meg fog 
győződni, hogy a romlott étvágy, savanyu felbüfögés, 
felfúvódás, székrekedés bajaiban s aranyeres bántal-
maknál stb. kellemesebb, biztosabb s olcsóbb háziszer 
nem létezik, mint a majd minden gyógyszertárban egy 
dobozzal 70 kr. kapható Brandt B. gyógyszerész sváj­
czi labdacsa. 

Dr. Balog L. fogorvos, Budapest, korona-
herczeg-utcza 18-ik 

'J szám alatt, ajánlja 
műtermet műfogak készítésére és plombálások eszközlé­
sére, mérsékelt díj mellett. — F o g m ű t é t e k k í v á n a t r a 
ké j - gázzal f á jda lommentesen eszközö l te tnek . 

Í8. SZÁM. 1887. XXXIV. ÉVFOLYAM VASAKNA PT UJSÁG 807 
fi;y hatszor hasabzott pe t i t sor, vagy annak helye 
agyszeri ig ta tásnál 15 kr . ; többszöri igtatásnál 
10 kr. Bélyegdíj külön minden íg ta tás után 30 kr 

Kiadó-hivatalunk számára hirdetményeket elfogna 
B É C S B E N : Dukee M. Biemergasse 12, Schalek 
Henrik Wollzeile 12, és Oppelik A. Stubenbaste i 2 

A-lkalmas karácsonyi ajándékok 

É K S Z E R É S Z 

Budapest, váczi utcza 26, 
ajánlja dúsan felszerelt 

arany-, ezüst-, 
ékszer-és óra­

raktárát, 
a legjutányosabb árak mellett. 

I hl ('ki ni eg rendelések 
pontosan teljesittetnek. — 
Képes árjegyzék bérmen­

tesen kii Illeti/.: 

m 
i 

l 
i 
i 
i 
i 
i m 

KERESKEDELMI TAKARÉK- ÉS HITEL-SZÖVETKEZET 
B u d a p e s t , G i z e l l a - t é r 2. s z á m , I . e m e l e t . 

Bazilika • sorsjegyek részletfizetésre, 
főnyeremény 100,000, 75,000, 00,000, 50,000 frt 

s több melléknyeremény, adómentes. — Évente 3 húzás, legközelebbi h ú z á s f. é. 
deczember 1-én. — Ezen nyeremény-tervezeténél fogva oly előnyös sorsjegyeket 
következő föltételek mellett adunk az 1883. XXXI. t. ez. értelmében részletfizetésre 

3 d a r a b o t 3 0 kó a l a t t i lef izetésre á 1 f r t 3 0 k r . 
5 i 3 0 « « « i 8 i 10 « 

10 « 3 0 « « « « 4 « 10 • 
Ezen, a törvény által szabályzót" módszerét a vásárlásnak mindenkinek a legmele­
gebben ajánljuk, megjegyezzük azonban, hogy a részletiyet csak az esetben bo-
csájtjuk a vevő rendelkezésére, ha legalább az első 2 részletet befizeti. — A rész-
letiven lekötött sorsjegyek különféle sorszámokból állí t tatnak össze. A legkisebb 
nyereménynyel kihúzott sorsjegy értéke kifizettetik, s szelvénye mindaddig tovább 
játszik, mig fő- vagy nagyobb melléknyeremény nyel njolag ki nem huzatik. — 
Bészletivre vett sorsjegyeknél az esetleges nyeremény minden levonás nélkül 
a részletiv-vevőt illeti — Vidéki megrendelések posta-utalványnyal eszközöl­
hetők s postafordultával intéztetnek el; ideiglenes nyugtául a feladóvevény szol­
gál. — Utánvételi megrendelések nem vétetnek tekintetbe. — A t. közönsé­
get figyelmeztetjük azon körülményre, hogy — Ügynököket nem tar­
tunk — s igy kérünk minden érintkezést egyenesen a szövetkezettel eszközölni. 

A Z I G A Z G A T Ó S Á G . 
B e n k e G y u l a , elnök. P e t e r d y L a j o s , vezérigazgató. 

70 
110 
105 
135 
115 

Hazafiúi üdvözlettel 

M e g r e n d e l é s e k é s l e v e l e z é s e k n é l ké r j ük a cz imre k ü l ö n ö s e n f igyelni -

Gömöri F. és Társai 
H A Z A I A S Z T A L O S T Á R S A S Á G A 

Budapest, Lipótváros, bécsi utcza 9,1. em. Bejárat a sarkon tul. 
E l s ő r a n g ú h a z a i b u t o r -
i p a r o s o k közreműködése ál­
tal a legkitűnőbb a s z t a l o s ­
éi k á r p i t o s - b á t o r o k , ugy 
e g y s z e r ű minőségben a pol­
gári szükségletre, valamint 
elég. és teljesen berendezett 
urasági é t - és h á l ó - s z o b a és 
salon-berendezések legújabb 
f a c o n n a l , dus választékban, 
o l c s ó á r a k o n kaphatók: s így 
a m. t. butorvásárló közönség 
bútorvásárlásait nálunk teljes 
megelégedésére eszközölheti. 

E l á r u s í t u n k t e h á t készpénz 
fizetés m e l l e t t : 

2 cbiffont diófából, 2 ajtó­
val politirozva 35 

2 chiffont 1 ajtós 29 
1 ott'>mán 20 
1 asztal (kihúzható).._ 14 
1 garnit. fin. atlaszból 140 
2 agy p o l t i r diófából 23 

pamlagli zsöllyeszék 
ju te- vagy ripszböl 

2 pamlag ti zsöllyezsék 
faragványokkal . . . 

1 t. hálószoba-berend. 
1 telj. ét 'zoba-berend. 
1 teljes salnn-berend. 

Gömori F. és Társai, hazai asztalos-társasága, 
Lipótváros, bécsi utcza 9. sz. I. em. Bejárat a sarkon tul. 

Képes árjegyzékek kívánatra ingyen s bérmentve kiiftletnek. 
Vidéki megbízások pontosan és szolidan eszközöltetnek. 

1847 óta. teliát több mint 40 éve. hogy a legnagyobb sikerrel alkalmaztatik, i 
Németország első orvosi kollégiuma által megvizsgált s kitiinii hasznaiba 
tósága miatt a magas helytartóság által Magyarországban szabadalmazott 

W E B E K - f é l e 

köszvényvászon 
köszvény, csúz, tag-szaggatás, keresztcsont-
fájás, vörheny, mell-, hát- és derékfájdal­
mak, lábköszvény, csipőfájdalom és ischias 
stb. ellen, mindennemű görcsök a kezek és 

lábakban, különösen görcsös erek, dagadt tagok, flezamodások és oldatszurások biztos 
eredménynyel gyorsan gyógyíttatnak ezen gyógyhatású köszvényvászon á'tal. 

Ezen köszvényvászon azáltal külön _ E g y c s o m a g á r a 1 fo r in t 5 kr. , 
bözik más hasonnemii szertől hogy * l £ k e t t ő s e re jű , n e h e z e b b b a j o k -
csodásgyojyereje, más dörzsölő sze- «rY?,a*ÖS AI n i JJL r.*±-,Xi 
rek ellenében stb. abban áll, hogy J&L%ka& n á l a l k a l m a z a n d ó , 2 í r t 10 k r . 
a beteg testrészre illesztetik és igy tjflRfflflRp V a l ó d i c s a k a k k o r , h a a m e l -
a hideg levegő behatolás .tol men- ^ s S ' ' - - ' 
ten a rendes hömérsék megtartntik, ^ J F ' l e t t i v é d j e g y g y e i v a n e l l á t v a . Dr. Búron párisi általános seb^apaszargtltokt^öró^gruSasoí! 
égések, bárminő sérülések, harapás, szúrás, ütés, vágás, tyúkszem, fag) ás stb. ellen. — 

Egy köcsög ára a használati módszerrel együtt 7 0 kr.. kisebb köcsög 3 5 kr 
Valódian kapható Budapesten Tőrök József gyógyszertárában, király-uteza 12. sz. Kochmeister Frigyes 
utódánál, Arany János-utcza Barkán. — Aradon Ring Lajos. Debreczenlien Rothschneck gyogvsz. Etiei+en 
Köllner gyógysz. Oyotumösön Vazary gyógysz. Kolozsváron Wolff és Hinz gyógysz. MÍski'ilrzon Uiházy 
gysz. Dr. Racz. Naayva radon Molnár gyógysz. Xaau-Síebenoen Weindl János gyógysz. Stégeden Kovács 
gyógysz. Székesfehérváron Dieballa gyógysz. Újvidéken Grossinger gyógysz. Záúióbb,,,, Áruira gyógysz. 

I 

SVAJCI I 
CSOKOLAD É 

MAESTRANI A. 
S? GA L L EN, 

F r a n c i a o r s z á g és a Kü l fö ld M 
i l la tszerész é né l és F o -
"W g-^ d r á s z á n á l 

^ 

M i n d e n ^ ^ ^ 

( g l araszánál ^ ^ \ V ^ ^ 

" ^ ^ ^ % % J ^ ^ Különleges Bllspor 
9f\ , \ ^ ^ ^ ^ BISMUTTAl. VEOYHVE 

\Á *^ C H . F A Y , ILLATSZERÉSZ, 
PARIS — 9. rue de la Paix. 9 - PARIS. 

Singerstr. 15. 
zum 

gold Reichsa.ifel. PSERHOFER J.-féle w''r 
Bécsben. 

Vértisztitó labdacsok ezelőtt egyetemes labdacsok neve alatt; 
ez utóbbi nevet teljes joggal megérdemlik, 

mivel csakugyan alig létezik betegség, melyben e labdacsok csodás hatásukat ezerszeresen 
be nem bizonyították volna. A legmakacsabb esetekben, melyekben minden egyéb szer 
sikertelenül alkalmaztatott, ezen labdacsok számtalanszor és a legrövidebb idő alatt teljes 
gyógyulást eredményeztek. 1 doboz 15 labdacscsal 21 kr., 1 tekercs 6 dobozzal 1 frt 5 kr. 
bérmentetlen utánvét melletti küldéssel 1 frt 10 kr. A pénz előleges beküldése mellett ára 
bérmentes megküldéssel: 1 tekercs labdacs 1 frt SS kr., 2 tekercs 2 frt 30 kr., 3 tekercs 3 trt 
35 kr., i tekercs 4 frt 40 kr., 5 tekercs 5 frt 20 kr., 10 tekercs 9 frt 20 kr. (1 tekercsnél keve­
sebb nem küldetik szét.) 8zámtatan levél érkezett, melyek intézői hálát mondanak a lab­
dacsokért, melyeknek a legkülönfélébb és legsúlyosabb betegségekben egészségük helyre­

állítását köszönik. A ki csak egyszer kísérletet tett velük, tovább ajánlja. 
&V A s o k l í i i s / i i i i i . - i i - a l h o l k ö z l ü n k u < : l i i í u y u t : ~V@ 

Leongang, 1883 május 13. Tisztelt uram I 
Pilulái valóban csodalatosak, nem olyanok, 
mint sok oly más földicsért szer, hanem 
minden bajban lehetőleg segítenek. A hús­
vétkor megrendelt pilulákból a legtöbbet ba­
rátaim és ismerőseim között osztottam el, és 
mindnyájokon segítettek; koros egyének, 
különböző bajokkal és hibákkal általuk, ha 
nem is teljes egészségüket, de jelentékeny 
javulást nyertek, s azokat tovább használni 
szándékoznak. Kérem tehát nékem ujolag 
öt csomagot küldeni. Tőlem és mindazoktól, 
kik szerencsések valának, pilulái által egész­
ségünket visszanyerhetni, legforróbb köszö­
netünket. D e n t i n g e r M á r t o n . 

Béga-Szentgvörgy, 188:> febr. 16. T. uram ! 
Nem fejezhetem ki eléggé benső köszönete­
met, piluláiért, miután Isten segélyével nőm, 
ki már évek óta niisererében szenvedett, a 
vértisztitó pilulák által abból kigyógyíttatott, 
s habár még most is szed még azokból, 
egészsége mar annyira helyre van állítva, 
hogy fiatal fiisseséggel minden munkáját 

végezheti. E köszönő-iratomat valamennyi 
szenvedő érdekében kérem fölhasználni, s 
kérem egyúttal, küldjön 2 csomag pilulát 
és 2 darab cliinai szappant. Kiváló tisztelet­
tel lekötelezettje Novak Ala jos , főkertész. 

Tekintetes úr! Előre bocsátva azt, misze-
rint valószínűleg valamennyi gyógyszere ha­
sonló jósággal bír az ön h í r e s fagybal­
zsamával , mely családomban több idült 
fagydagnak gyorsan véget vetett, daczára 
valamennyi úgynevezett egyetemes szer iránti 
bizalmatlanságomnak, elhatároztam maga­
mat az ön vértisztitó labdacsaihoz folya­
modni, hogy ezen apró golyóbisok segélyé­
vel megostromoljam sok évi aranyeres ban-
talmamat. Egyátalában nem restelem önnek 
bevallani, miszerint régi bajom 4 heti haszná­
lat után egész tökéletesen megszűnt, s én 
ezen labdacsokat ismerőseim körében a leg-
buzgóbban ajánlom. Az ellen nincs semmi­
ellenvetésem, ha ön ezen soraimat, jóllehet 
névaláírás nélkül nyilvánosság elé óhajtja bo­
csátani. Mély t. Bécs, 1881 febr. 20. C. v. T. 

Pacrvh-iUv-im Pserhofer J.-töl. Sok év óta 
rdgumizs.im, a fagyos tagokraé8 minden 

idült sebre mint legbizt. szer elismerve, 
t köcsöggel 40 kr., bérm. küldéssel <;."> kr. 

Golyva-balzsam, : X f í g b
ü ^ 

gel 40 kr., bérmentes küldéssel 65 kr. 

Élet Cvv7í>llí?ia (prágai csöppek); megron-UA tott gyomor, rossz emész­
tés és mindennemű altesti bántalom ellen 
kitűnő házi szer. 1 üvegcsével 20 kr. 

Keskeuy-titiffiszörp, ?™Z%*JJ^ 
rutos rekedtség. görcsös köhögés," stb. 
ellen. Egy palaczkkal 50 kr. 2 palaczkkal 
bérmentes küldéssel 1 frt 50 kr. 

Amerikai kiis/véiiy - kenőcs, ̂ 1 ^ 
köszvényes és csúzos bajok, tagszaggatás, 
ischias. fülszaggatás stb. ellen. 1 trt 20 kr. 

Szem-esszenezia fcg^gftrff^ 
Por a lábizzadás j l ea . ^ f f g f f ^ 
Tannoehinin kenőcsTsevh£fer J"töl-
—; Evek hosszú sora 

óta valamennyi hajnövesztő szer között 
orvosok által legjobbnak elismerve. Egy 
elegánsan kiállított nagy szelenczével 2 frt. 

ijt esi niivéiiy-likiir, f3™ 

Egyetemes tapasz ? teudel ̂ f/*61' ?tóB 

— i Z-. L es vágás által ejtett 
sebekre, mindennemű gyomordaganatokra 
régi, időnként fölfakadó lábdaganatoknál, 
köröm-méregnél, sebes ésgyuladt női mell­
nél, s egyéb hasonló bajoknál jelesnekbizo-
nyulva. 1 köcs. 50 kr., bérm. küldéssel 75 kr. 

Egyetemes tisztitöló %n"™\t•.w-tól 
CTJ Kituno házi szer a 
rossz emésztés mind. következményei, u. m. 
főfájás, szédülés gyomorgörcs, gyomorhév, 
aranyeres bártalmak, székrekedés stb. el­
len. 1 csomaggal 1 frt. palaczkkal 2 frt 

60 kr., 1 palaczkkal 1 frt 40 kr. Sósborszesz. Egy palazkkal 60 kr. 
Az itt felsorolt készítményeken kívül még a birodalom valamennyi lapban hirdetett bel-
és külföldi gyógyszer-különlegesség készletben van, s minden netán a raktáron nem levő 
czikkek kívánatra pontosan és olcsón beszereztetnek. W Postai küldemények a pénz elő­
leges beküldése- vng utánvét mellett pontosan eszközöltetnek. " • • Az összegnek előze­
tes beküldése mellett a viteldíj csekélyebb, mint utánvét mellett. 8#~ A felsorolt külön­
legességek legnagyobb része kapliató Budapesten T ö r ö k Józ i e f gyógyszert., király-utcza 12. 
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H ú z á s d e c z e m b e r 1-én. 

Bazilika- sor sj egyek 
Főnyeremény 

100.000, 75.000, 60.000 forint 
E r e d e t i sor s j egyeke t a n a p i á r f o l y a m o n , 
a v a g y rész le t f i ze tésre az 1 8 8 3 . X X X I . tör­

v é n y s z e r i n t : 

3 darabot havi 1 forint 15 kr. 
5 darabot havi 1 forint 9 0 kr. 

10 darabot havi 3 forint 8 0 kr. 
vagy megállapodás szerint kisebb-nagyobb részletekben 

engedek át. 
Ilv kedvező feltételek melett felesleges, ecy bazilika 

Ígérvényért t frtot adni, mialatt ily csekély befizetéssel 
több darabrj játszik, tökét tnrieszt, gyűjt és az eredeti 
sorsjegyeket megszerzi. 

Miután ezen s o r s j e g y e k j á t é k t e r v e sokkal előnyö-
sebb, mint a magyar vörós kereszt sorsjegyeké, határozot­
tan számitható arra, hogy a bazilika-sorsegyek a magyar 
vörös kereszt sorsjegyek árfolyamát (mely ma 12—13 frt) 
legközelebb tnlhaladják, miért is a bazilika-sorsjegyek 
vételét ez idö szerint legjobban ajánlom. 

BEIFELD JÓZSEF 
bank- és váltó-háza 

Budapest. Károly-körút 1. sz. 
K e r e p e s i - ú t s a r k á n . 

A l a p í t t a t o t t 1874 . é v b e n . 

Pénzelőleg sorsjegyekre csekély kamat mellett. 
Ü g y e s ü g y n ö k ö k f e l v é t e t n e k . 

Különös ligjelemre méltó! 

A hírneves Dr.Forti-féle 
sebtapasz 

mely rendkívüli gyógyereje, el­
oszlató, érlelő s fájdalmat csil­
lapító hatása által leggyorsabb, 
legbiztosabb és egyszersmind 
gyökeres gyógyulást eszközöl 
külonnemU bajokban. Egy cso­
mag ára 50 kr. nagyobb cso­
magé 1 frt. használati utasí­

tással együtt postán küldve 2 0 krral több. 

Központi küldeményező raktár Budapesten : 

T Ö R Ö K J Ó Z S E F BJógTMeréM urnái 
. ^ ^ w mM""•" * kiraly-utcza 12. SS. 

B e c s b e n : Pleban Xav. Ferencz a régi cs. k. tábori gyógyszertárában, 
Istvántér 1. sz., Dr. Girtler gyógyszertárában, Freiung 7. sz., Scharrer 
Konrád gyógyszertárában, Mariahilferstrasse 72. sz., Fritz G. és R., 
Bráunerstrasse 5. sz., Bruno Raabe. Továbbá Wilhelm Fer. és társ. 
ül . Landstrasse, Linkebahngasse 3., Droguistáknál. Prágában: Fürst 
József a «fehér angyalhoz" czimzett gyógyszertárában, Poric 1071. II-
Oxácxban : Nedwed A. a tszerecsenhez* czimzett gyógysz. a Múrtéren. 

B u d a p e s t e n : Altwirth J. városi gyógytárában, városháztér. Schern 
hoffer K. 5zv. a <nagy Kristófhoz" czimzett gyógytárában, KrUtóf-tér 
sarkán. — Pillich Fr. gyógysz. Dorottya-ntcza. — Urbánn J. klrály-
ntcza 93. sz.; továbbá Thallmayer és Seitz, nádor-utcza., Kochmeister 
Fr. utódainál, nagy (3) korona-utcza Í2. sz. Neruda Nándor, hatvani 
ntcza 7. sz. Droguistáknál. Tclkessy J. udvari gyógyszerész a várban. 
Vlassek E. gyógyszerésznél a Krisztinavárosban, Jánostér. Frumm J. 
gyógyszerésznél Víziváros, f6-utcza. Moldoványi J. gyógyszerésznél, 
Víziváros, fö-utcza. Eiszdorfer G. gyógysz. Tabánban (Ráczváros) temp­
lomtér, és Dévay Szóllósy J. gyógytárában, Krisztinaváros, Karácsonyi­
nt cza. Á c s o n : Kratochvill József. A r a d o n : Rozsnyai M. és Scháffer 
*• gyógysz. Balaton-Füreden : Orbán J. Balassa-Oyarmaton : 
Havas Gy. és Herepey K. B.-Csabán: Varságh B. Berettyó-Újfa­
l u n : Tamássy Géza. Csépán : Czibulka Gy. Oebreczenben: dr. Roth-
schnek V. E., Tamássy K. GSltl N., Örvényi O., Mihalovits István és 
Hnraközy K. Duna-Földváron : Nádhera P. E g e r b e n : Köllner L6-
rincz és Buzáth Lajos gyógysz. E p e r j e s e n : Krivos* üv-. -Kora V. és. 
•ákoviczky J. Ersekujvárott : Conlegner J. Eszéken: Dávid Gy. gy. 
Oyöngyösön Mersits B. és Baruch J. Győrött : Stirling K., Lippóczy M 
és Mehlschmídt J. H . -Hadbálon: Farkas odún. K u s s t o n : Keresz­
tes S. és Schmidt K. Jászberényben: Merk] J. és Mnraközy L. 
Kalocsán: Horváth K. Kaposvárot t : Czollner V. és Babochay K. 
Karczag-on Báthory B.-nál. K a s s á n : Gallik G., Wandraschek K., 
Megay G. és Hegedűs L. Késmárkon: Genersich C. A. Kla-
T á r d á n : Khudy J. Komaromban: Schmidthauer A. Klrchner M. 
és Kovács Arisztid. Kún - Madarason: Jnng K. U r á n : Hed-
veczky S. L o s o n c i o n : Kircbner D. és Pokorny L. Mező-Köves-
d e n : Fridély B. Mező-Túron: Csippék E. Mező-Kászonyban: 
Rátz Gyula. Meső-Kovácsházán: Kiss P. Mlskolczon: Dr. Rácz 
Gy., Dr. Szabó Gyula. Kurucz J. és Ujházy K. Mltrov iczán: Krsto-
nosic A. Hagy-Kanizsán: Prager Béla és Belus J. B. -Károlyban: 
Fflleky P. és Ifjabb Koricsánszky L. B.-Körösön : Medveezky Gy. és 
Mttller I. K.-Ssombaton: CsepcsányiB. B. -Váradon: HuzellaM., Mol­
nár J. és Heringh S. N y í r e g y h á z á n : Korányi J. Szopkó Alf. gyógysz. 
és Kovács S. K a g y - K á l l ó n : Hvezda K. Pakson: Malatingzky S. 
P é c s e t t : Sipöcz J. Pozsonyban: Érdy István. Putnokon: Fekete 
N. Rimaszombaton : Hamalliár K. Rozsnyón Pósch J. gyógysz. 
örökösei és Hirsch i. N. S.-A.-TJjhelyen: Medveczkv J. Sopronban : 
Gráner J. S ü m e g e n : Slamborszky L. Szathmáron; Bossin J., Dr. 
Lengyel M. és Literáty E. Szarvason: Bartsch Em. S z e g e d e n : 
Kovács Albert. Sz . -Fehérvárot t : Braun J., Dieballa Gy. és Rieger 
Béla. Széke lyh ldon: Szabó J. és Szentpétery F. S z e n t e s e n : Várady 
L. és Podhradszky L. Ssepes-Szombaton• Gréb J. Szo lnokon: 
Kecskéssy F. S z o m b a t h e l y e n : Rudolf A. Tarpán: Monó I. T e m e s -
v a r o t t : Tárczay I. és Jahner C. M. T é e s ő n ; Ágoston Gy. T.-TTjla-
k o n : Roykó G. Tokajban: Reiner D. és Zzigányi Béla. Tornal l -
j á n : ürszinyi Zs. TJngvárott: Lám S., Bene L. gy. Hoffmann B. gy. 
Kransz A., Speck J. és Peltsárszky A. Váczon: Az Irgalm. gy. T a á l o n ; 
Frischmann F. Varaimon: Gaál S. Veszprémben: Ferenczy K. és 
Szili Horváth P. Xi lahon: ünger G. S lrczen: Tejfel J. Erdé lyben: 
B r a s s ó n : Gyertyánffv és Társainál. B e é s e n : Rótb P. K o l o z s v á r i t : 
Gundhardt A., Wolf J. és Dr. Ember Bogdán. Kézdi-Vásárhelyen : 
5 0 T i o » r - BL-vásárhelyt : Bucher M. Bxepsd-Szent-Oyörgyön: 
Beteg B., Otvea P. és Barabás F. Szászvároson: Graffius J. Vajda-
Munyadon: Dr. Juehó F. B o m á n l á b a n : J a s s y b a n : Engel J. a 
•koronához, czimzett gyógytárában. B u s i de Vedében: Varo K. 
gyógyszerész. V a s l u i b a a : Ortyoszky E. gyógyszerész. 

Ei*n kitÜBÖ hatása, SCM eléggé ajánlható gyógytapasz készí­
tője F0RT1 LÁSZLÓ. Lak.: Badapest, I. k., Ni.dor-nttia 3. 

6 7 A B I R A K T Á R 
v a l ó d i t irol i h ö l y y - é s | 

férf i - lodenböl 
minden színben és különböző ár­
nyalatban, valamint Eri inger 
szürke és drap színben, vízhat­

lan esőköpenyekre 

Greil Ferencznél, Innsbruckban, 
M i n t á k i n g y e n é s b é r m e n t v e . 

• I l l l t l l t l l l l f t l t l l t l l l l l l l l l l l l l l l l l l i l l f l l l l l l l l 

Orvosi tanáes 
hölgyeknek! ! 

Az arczbör nj>tiltís<íin, bnr-
athtik sze/ilŐ .s tnn jfúlt el­
távolításra kizáióltií/twttH 
a „Stábli^'-fle arczf.fii'ics 
használtassak. Kapható n 
..riii'isi ijf/fUfifSzeiliirhiin" 
KmlapestfH* városhtiz-te'r. 

H I R D E T M É N Y . 
Ő Császári és Apostoli Királyi Felségének 1887. évi jnniushó 10-éről kelt egf. elhatározása 

folytán ezennel megindittatik a 

XIII-dik M. K I R . ÁLLAMSORSJÁTÉK, 
m e l y n e k t i s z t a j ö v e d e l m e a k k é p e n o s z t a n d ó f e l , h o g y 

a vagyontalan magyar kir. hivatalnokok özvegyei és árvái részére alakítandó alap, a szegény agg tanítók és 
özvegyeinek segélyezését czélzó Eötvös-alap, a miskolczi református főgymnasinm, a budapesti Krisztinaváros 
öellért-ntczájában lévő és a szürke nénikék vezetése alatt álló leánynevelő-intézet, Frim Jakabnak a hülyék 
nevelésére és ápolására fentartott intézete és a Zágrábban felállítandó országos javító-intézet, egyenk int a vár­
ható jövedelem egy-tized-, az országos nöképzö-egylet éB a magyarországi hírlapírók nyugdíjintézete pedig két-tized 
részében részesitteesék. E sorsjáték összes, 6,669-ben megállapított nyereményei az alább következő játékterv szerint 

1 9 5 . 0 0 0 f o r i n t r a r ú g n a k , é s p e d i g -
1 főnyeremény . . . . 6 0 . 0 0 0 fittal] - - . 50 nyer. egyenk. 

15 .OO0 
1 « . . . 1 0 . 0 0 0 • 
1 nyeremény 5 . 0 0 0 « 
5 nyer. egyenk. 1 . 0 0 0 írttal, 5.000 frt 

10 • i 5 0 0 « 5.000 

M 
Í.9.S 

1 0 0 írttal, 
5 0 • 
2 0 i 
10 i 

5.000 frt 
5.000 « 

40.000 « 
45.000 « 

too « 
2000 sor.-ny. c 

1500 « < 
A húzás v i sszavonhatat lanul 1887. év i deczember hó 89-én történik. 

Kgy sursjeyy árit 9 írttal o. <•'. raii megdUapitva. 
Sorsjegyek ksphatók: a lottóigazgatóságnal Budapesten, (Pest, fövamház, félemelet) hova a megrendelt sorsjegyek ára 
postautalvány mellett előre beküldendő; valamennyi lottó-, só- és adóhivatalnál; a legtöbb postahivatalnál, és minden 

városban és nevezetesebb helységben felállított egyéb sorsjegyáruló közegnél. . 
Budapest 1887, nov. hó 26-án. A magyar királyi lottoigazgatoság: 

Már iás sy Sándor, m. kir. pénzügyminiszt. osztályt, és lottoigazgató. 

B A R N A FOGORVOS 
Budapest, váczi ntcza 24. szám. 

IKész í t egyes fogakat, fogsorokat és\ 
iplotnbokat, jótállás mellett; árak mér­

sékeltek. Kívánatra részletfizetésre. 

KWIZDA „Köszvényfolyadéka" 
é v e k ó t a k i p r ó b á l t , j e l e s s s e r 

csúz, köszvény és idegbajok ellen. 
K i t ű n ő h a t á s s a l v a n n a g y o b b f á -

ft r a d s á g o k , h o s s z a s g y a l o g l á s , s t b , 
•": e l ő t t és u t á n i e r ő s í t é s r e , v a l a m i n t 

a g g k o r b a n b e á l l o t t g y ö n g e s e g n e l . 
K W I Z D A köszvényfolyadéka 
valódi minőségben kapható Budapesten: nagyban T ö r ö k 
J ó z s e f gyógyszerésznél, Kochmeister Frigyes utódai, 
Neruda Nándor, Pillich Ferencz, Strobenz testvérek, Thall­
mayer és Seitz, Detsyny F., Steden József. — Kicsinyben : 
Altwirth József és majdnem valamennyi gyógyszerésznél. 
Főletét: Kwizda Ferencz János, cs. kir. 
osztrák és román királyi udv. szállitó ke­
rületi gyógyszertárában, Korneuburgban. 

1 palaczkkal 1 frt o. é. 
S z i r e s m e g f f i g ' y e l é s x i l . E készítmény vételénél 

kérjük a t. közönséget, mindig 

Kwizda köszvényfolyadékát 
kérni, s arra ügyekti, hogv ugy minden palaczk, valam int a 
carton is fönnebbi védjegygyei legyen ellátva. 

A legrégibb népies gyógyszer a concentrált 

klosterneuburgi tag-esszenczia 
(kösz v é n y - f o l y a d é k ) 

az orvosrendöri vegyészeti 
müterem'ben megvizsgálva 
és bejegyzett védjegy ál­

tal eladása biztositva. 
h üveg 50 kr. \ Bveg 1 frt. 
postai Ezállitással 15 kr.-ral több. 

HOFFNAM ALFRÉD 
gyógyszerész Kiosterneuhurgban, 
Valódi minőségben a következő 

[jgll T R A D E - M A H K |rffl|| gyógyszertárakban: Főraktár 
Magyarország részére T ö r ö k 

J ó z s e f , B u d a p e s t , k i r á l y u t c z a 1 2 . A r a d : Rozsnyai M. 
D e b r e c z e n : Dr. Roth<*chnek. S z a b a d k á n : Joó. P é c s : Si­
pöcz B. P o z s o n y b a n : Dr. Adler R. és Érdy István. G y ő r ö t t : 
Petri P. S s e g e d e n : Barcsay K. V e r s e e z e n : Müller 0 . , Kűch-
ler B. S z é k e s f e h é r v á r : Say R. K a s s á n : Wandraschek K. 

T e m e s v á r o t t : Jahner C. és Klausmannés Albert. 

T á m a s z k o d v a a m a biza lomra , 
melylyel a mi horgony-Pain-expeller'ünk körülbelül 20 év 
óta találkozik, hiszszük, hogy ezáltal a z o k a t is kísérlet-
tételre fölszólíthatjuk, kik e kedvelt háziszert még nem 
ismerik. Nem t i t k o s s z e r , hanem s z i g o r n a n h i t e l e s , 
s z a k s z e r ű e n összeállított készítmény, mely joggal min­
den k ö s z v é n y e s és c s ú z b a n s z e n v e d ő n e k , mint e g y ­
á l t a l á n m e g b i z b a t ó , ajánlásra méltó. Legjobb bizo­
nyíték arra, liogy e szer teljes bizalmat érdemel, bizo­
nyára az is, hogy s o k b e t e g , mintán más nagyhangon 
dicsért orvosságot megkiséiíett, m é g i s c s a k a r é g i 
j ó h i r u P a i n - e x p e l l e r h e z f o l y a m o d i k . Éppen az ösz-
szehasonlitás által győződnek meg, hogy szintúgy k ö s z v é ­
n y e s f á j d a l m a k , mint t a g s z a g g a t á s stb., valamint 
f o g - , f e j - és h á t f á j á s o k , o l d a l n y H á l á s o k stb. l e g ­
b i z t o s a b b a n a Pain-expellei-bedörzsölésekre szűnnek 
meg. O l c s ó ára — 4 9 k r . , 70 kr., illetve 1 frt 20 kr. — 
lehetővé teszi, hogy kevésbbé jómódúak is megszerezzék, 
valamint a számtalan siker kezeskednek róla, hogy érte 
a pénz nem lesz hiába kiadva. — Óvakodjunk ártalmas 
utánzatoktól, s Pain-expellert csak a horgony- j egygye l 
tartsunk valódinak. Készletben a l e g t ö b b gyógyszertár­
ban. Központi raktár: gyógyszertár az «arany oroszlánn-
hoz, Prágában. Közelebbi felvilágosítást ad Török József 

£ gyógyszerész, Budapest, király-utcza 12. szám alatt. 

:a 

A „Watcrbury" remontoir-zsebóra i 
m o d e r n t e c h n i k a v a l ó d i csodája.: 

Hirdetett c s inos külse je (álanyo- • 
zott ujezustből), felülmúlhattál!' , 

L?£a°eScsak6frt50kr.-i 
nyi h i h e t e t l e n o l c só ára kezdet- • 
ben b iza lmat lanságot keltettek , 
i r á n t a ; de a m ú l t év i eladása • 

Angliában: ... i00,000drb 
Németországban: 82,000drb 

az óra kitűnőségének ép oly fényes • 
bizonyHványnyal, mint a megriadt J 

l concur rencziának lármája, mely a, 
„Waterbury**-tól fél , mivel: a J 
Waterbury oly egyszerű szerkezeti! • 
és oly nagyszerűen jár, hogy érte, * 
minden kocz- Q A m trOTOCCÁO* • 
kázat nélkül O CVI n C ó C D Ö C g • 
vállalható s mivel a Waterbury, ha . 
ennek szüksége valamikor fenforogna, J 
oly olcsón javittatik, mint eddig semmi • 
féle óra a világon, péld. 1 uj rugó 35 kr. J 

;A Waterbury watch Co. Skt̂ e îegyeTáua^ok: 
• 2.000,000 forint tőkevei e's 1SOO fiarab napigyártással, valamint J 
J a magyarországi főraktár és javitó-mühely: 

EttOTTELMAIS A.-nái, Budapesten, V., váezi kürut 28,: 
három év i kezességet vá l la lnak . Wl 

Szétküldés csak készpénz vagy utánvét ellenében. 
• m i i i i i i n i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i n i i i i n m i m i i I I 'J 

Vérszegényeknek! Uj találmányomat a legelőkelőbb szak­
értők általános cliisméréssel fogadták. Vérszegényeknek! 

HB V É D J E " G Y | | SCHUTCWARKTS^-

HAZSLINSZKY KÁROLY 
V a s a s p h o s p h o r P a s t i 11 ai 

Eiseoháltige Phosphor Pastillen 
«. C*RL HA2SLINSZKY Budapest 

VIII. Sándor Xr 3. Gyógvuerttr 
Saent Lát: lohos 

Franklin-Társalat nyomdája. (Budapest, egyetem-uteza 4. szám.) 

Ezen szerencsés összetételű, jóizü, s rendkívül erősitö pas-
tillák (ezukorkák) szaktekintélyek által ajánltatnak és kitűnő 
sikerrel alkalmaztatnak: a n g o l k ó r o s v é r s z e g é n y g y e n g e 
g y e r m e k e k n é l , a s i d e g e s i z g a t o t t s á g , á l m a t l a n s á g , 
h a n g r é s g ö r c s (Stimitzkrampfe) é l i z z a d á s e s e t e i k e n 

Naponta 2—3 darab veendő. 
Kis doboz 10 pastilla 50 kr. Nagy doboz 20 pastilla 90 kr. 

A dobozok lajstromozott védjegygyei vannak ellátva. 
Kapható gyógyszertárakban. Főraktár 
a foltalálónál, VIII., Sándor-tér 3. sz., 
Szt. Lászlóhoz czimz. gyógyszertárban. 

H A Z S L I N S Z K Y K A R O L Y 

VASAS-PEPTON1/TAIS o V I 
EISENHALTIGERPEPTÖN) FŰR ERWSCH5ENE : 

V . C A R L H A Z S L I N S Z K Y 
BUDAPEST, VIII.. SANDOR-TÉR 3 . SZÁM,: 

GYÓGYSZERTÁR „SZT, LÁSZLÓ"-HOZ. : 
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Ezen v a s - és pepton-tartalmu kellemes jóizü, s rendkívül erő­
sitö Conservnek néhány darabja fölér bármily nagy üveg vas 
vagy Pepton-tartalmn borral. Szakértők által ajánltatnak, és 
kitűnő eredménynyel, a következő betegségeknél használtat­
nak: s á p k ó r , v é r s z e g é n y s é g , m i g r a i n e , r o s s z e m é s z ­
t é s , á l m a t l a n s á g , l a n k a d t s á g , i d e g e s i z g a t o t t s á g é s 
i z z a d á s e l l e n . Előnyei a hatóanyagok kitűnő minősége, a 
conserv kellemes ize, s annak állandósága, amennyiben hosz-
szabb idő multával sem szenved alkatrészeiben változást, s 

végre jutányos ára. 
N a p o n t a 2 d a r a b veendő , é t k e z é s e lő t t . 

Ára egy nagy doboznak 90 kr. 
A dobozok lajstromozott védjegygyei vannak ellátva. 
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Külföldi előfizetésekhez a postait* 
meghatározott viteldíj is csatolandó 

TISZA KALMÁNNÉ. 
AZ ORSZÁGOS KISDEDÓVÓ EGYESÜLET ELNÖKE. 

» NGOL regényírók különös előszeretettel fog-
\ lalkoznak azokkal az egyesületi hölgyekkel, 

X A. kik a családi teendők elhanyagolásával is, 
hiúságból közügyek körül szerepelnek. Meglehet, 
hogy Angliában az e téren hivalkodás szokásos 
és az ellen fordíták Dickens és társai a gúnyos 
szatira fegyverét. Magyarországon annak az an­
gol torzképnek mása nem létezik. A mi jó magyar 
nőink nem találnak ki czifra nevű és czélu egye­
sületeket ; fígyelmöket csakis olyanokra fordítják, 
melyekre a nő első sorban van hivatva: csecse­
mők, kisdedek megóvására, gyermekek és nők 
nevelésére, sebesültek, betegek ápolására, sze­
gények fölsegéllésére; e határon túl nem léptek 
át, e körben sok szép és nemes munkát végeztek. 

Arra, hogy különösen a kisdedek megóvására, 
és nevelésére csakugyan alkalmasabb oly tár­
sulat, melyben nők is részt vesznek, meggyőző 
példa a kisdedóvó egyesület, mely addig, mig 
csupán férfiak voltak tagjai, alig bírt valami je­
lentékeny eredményt fölmutatni: az 1873-ban 
és 1875-ben létrejött vegyes egyesületek, melyek­
ben már nők is részt vettek, oly erólyt tudtak 
kifejteni, hogy az egyesület vagyonát megtízsze­
rezték és az óvódák számát meghatszorozták 
Magyarországon. Tették pedig mindezt másfél 
évtized alatt. 

E sorok írója, ki úgy a fővárosi, mint a vidéki 
nöegyesületeket jobbára egyéneikben is ismeri, 
bátran meri állítani, hogy ez egyesületekben hi-
valkodásra vagy regényes hajlamok kielégítésőre 
épen nem nyilik tér. A legcsaládiasabb, legszeré­
nyebb hölgyek vesznek részt ezek vezetésében, 
a kiknek lehet köszönni, hogy a társadalom oly 
nagy rokonszenvével kiséri ez egyesületeket s ezek 
közt első sorban az orsz. kisdedóvó egyesületet. 
Ezeknek a tiszteletreméltó, nemeskeblü hölgyek­
nek, kik az ügy iránt komolyan érdeklődnek, kö­
szönhetjük főként, hogy e nagy fontosságú ügy 
is egészen az állam nyakába nem szakadt, hanem 
a társadalom maga hozta meg azt az áldozatot, 
mely ez intézeteket virágzókká teszi. 

Azok között, a kik a nők lelkületének annyira 
megfelelő ügyek iránt föl birták kelteni a társada­
lom meleg érdeklődését, első sorban kell említe­
nünk Tisza Kálmánná, szül. Degenfeld-Schom-
burg Ilona grófnőt, kinek arczképével és műkö­
dése méltatásával kívánjuk kiegészíteni a magyar 
kisdedóvasról szóló múlt heti közleményünket. 
Tisza Kálmánnéra jellemző az az adat, hogy míg T I S Z A K Á L M Á N N É . Roskovics Ignácz razjza. 




